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แนะน าแนวทาง ข้อคิดเห็นต่างๆ ที่เป็นประโยชน์ต่อการท าวิจัย และยังคอยให้ก าลังใจกับผู้วิจัยตลอด
มา รวมไปถึงอาจารย์ และผู้ทรงคุณวุฒิท่านอ่ืน กรรมการสอบท่ีคอยแนะน าและชี้แนะแนวทางแก้ไข
วิทยานิพนธ์เล่มนี้จนส าเร็จลุล่วง 
 บุคคลส าคัญที่ขาดไม่ได้ส าหรับงานวิจัยในครั้งนี้ที่ต้องกล่าวขอบคุณ คือ ครอบครัว “เหลือง
สมบูรณ์” ทั้งอาม่า คุณพ่อ คุณอา คุณป้า พี่ๆน้องๆ ทุกคนที่คอยซักถามถึงความคืบหน้า คอยให้
ก าลังใจผู้วิจัยในการท าวิทยานิพนธ์เล่มนี้ตั้งแต่ต้นจนจบ ขอบพระคุณคุณพ่อที่ให้การสนับสนุน
ทางด้านการศึกษามาโดยตลอดตั้งแต่เด็กจนถึงวันนี้ และก าลังใจที่ดีเวลาที่ผู้วิจัยรู้สึกท้อแท้ในการท า
วิทยานิพนธ์ 
 สุดท้ายนี้ขอบคุณ เปา เติม แพท ออม โอม และเพ่ือนๆในชั้นปริญญาโทคนอื่นๆที่ช่วยในการ
เข้าถึงแหล่งข้อมูล คอยให้ค าปรึกษา ให้ก าลังใจ และช่วยผลักดันกระตุ้นในการท างาน ขอบคุณส้ม ที่
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บทที่ 1 
บทน า 

 
1.1 ที่มาและความส าคัญของงานวิจัย 
 นวนิยาย หมายถึงเรื่องที่ถูกประพันธ์ขึ้นจากผู้เขียนที่มีการน าเสนอเรื่องราวผ่านตัวหนังสือ 
และพรรณนาเสมือนตัวละครมีชีวิต โดยมีการใช้ค าท่ีเป็นธรรมชาติอย่างบทสนทนาเข้ามาเสริมในการ
เล่าเรื่อง ที่ไม่ใช่เพียงแค่ค าบรรยายของผู้แต่ง นวนิยายจัดได้ว่าเป็นส่วนหนึ่งของวรรณกรรม 
นวนิยาย เป็นวรรณกรรมบันเทิงคดีเช่นเดียวกับเรื่องสั้น ซึ่งจะมีการผูกเรื่องให้ดูสมจริงโดยที่อาศัยเค้า
โครงความจริงหรือสิ่งที่เกิดขึ้นของชีวิตมนุษย์ จึงมีผู้เรียกเรื่องสั้นและนวนิยายว่าเรื่องเล่าสมมติ  
นวนิยายนี้ผู้เขียนอาจมีการสอดแทรกเหตุการณ์จริงบางอย่างไว้ ทั้งยังมีวิธีการเล่าเรื่องอย่างมีศิลปะ 
เลือกกลั่นกรองเฉพาะเหตุการณ์ที่เหมาะสมแก่เรื่อง ท าให้เรื่องมีลักษณะสมจริง (วิพุธ โสภวงศ์, 
2544)  

สุพรรณี วราทร (2519, หน้า 14-20 อ้างใน ศิริญญา จรเทศ, 2549) กล่าวว่า นักวิชาการได้
จ าแนกประเภทของนวนิยายตามเนื้อหาสาระออกเป็น 11 ประเภท ได้แก่ 

1. นวนิยายรัก  
2. นวนิยายสะท้อนสังคม  
3. นวนิยายแสดงข้อคิดหรือปัญหา  
4. นวนิยายชีวิตโลดโผน  
5. อาชญนิยาย  
6. นวนิยายผจญภัย  
7. หัสนิยาย  
8. นวนิยายอิงประวัติศาสตร์  
9. นวนิยายการเมือง  
10. นวนิยายอิงพุทธศาสนา  
11. นวนิยายเชิงวิทยาศาสตร์  
ดังที่กล่าวไว้แล้วว่า นวนิยายมีหลากหลายประเภท และประเภทนวนิยายที่ได้รับความนิยมก็

คือนวนิยายอิงประวัติศาสตร์ โดยนวนิยายอิงประวัติศาสตร์นั้นผู้เขียนแต่งขึ้นโดยอาศัยการศึกษา
ข้อมูลทางประวัติศาสตร์เพื่อน ามาเป็นเค้าโครงเรื่อง ไม่ว่าจะเป็นประวัติความเป็นมาของชนชาติ 
ขนบธรรมเนียมประเพณี ตลอดจนเหตุการณ์ท่ีเกี่ยวข้องกับบุคคลส าคัญมาแต่งเป็นเรื่องราว (ทรงภพ 
ขุนมธุรส, 2550) สะท้อนให้ผู้อ่านได้เข้าใจและรับรู้ถึงเหตุการณ์ในช่วงนั้นๆว่าเป็นอย่างไร 
นอกเหนือจากนี้ยังมีการเพ่ิมเติมเสริมแต่งเรื่องราวเพ่ือให้มีอรรถรสและน่าติดตามมากยิ่งขึ้น ทั้งนี้การ



2 

ที่น านวนิยายที่กล่าวถึงเรื่องราวในประวัติศาสตร์มาดัดแปลงสู่ละครโทรทัศน์และ/หรือภาพยนตร์ ก็
จะท าให้ผู้รับสารนั้นเห็นภาพได้ชัดเจนยิ่งขึ้นโดยผ่านการเล่าเรื่องในรูปแบบต่างๆ 

ซึ่งในปัจจุบันมีนวนิยายจ านวนมากที่ได้รับการนิยมน ามาถ่ายทอดผ่านช่องทางสื่อสารมวลชน
หลักท่ีใช้ในการสื่อสารเพ่ือความบันเทิง ซึ่งมีจุดประสงค์คือเพ่ือให้เกิดความรู้สึกท่ีดี รวมถึงมีการให้
สาระความรู้ในรูปแบบที่จรรโลงใจแก่ผู้รับสารไม่ว่าจะเป็นทางตรงหรือทางอ้อม อาทิ สื่อโทรทัศน์ สื่อ
ภาพยนตร์ สื่อวิทยุ เป็นต้น ในรูปแบบบทละครโทรทัศน์ บทภาพยนตร์ บทละครเวที และบทละคร
วิทยุ โดยสื่อแต่ละประเภทจะมีองค์ประกอบร่วมที่คล้ายคลึงและแตกต่างกันไป โดยองค์ประกอบ
บางอย่างเราสามารถเห็นได้อย่างชัดเจนจากการอ่านหรือการรับชม แต่บางองค์ประกอบ เช่น การ
เชื่อมโยงของเนื้อหา การถ่ายโอน เป็นต้น จ าต้องอาศัยการวิเคราะห์อย่างละเอียด นับเป็นสิ่งที่ส าคัญ 
และมีความจ าเป็นที่ต้องให้ความสนใจในการศึกษาวิเคราะห์ เพ่ือก่อให้เกิดความเข้าใจในการ
วิเคราะห์สัมพันธบทต่อไป ด้วยเหตุผลคือเมื่อมีการเปลี่ยนผ่านจากสื่อหนึ่งไปอีกสื่อหนึ่งนั้นสิ่งที่จะเห็น
ได้ชัดคือ สื่อแต่ละชนิดย่อมมีลักษณะเฉพาะของตนเองที่แตกต่างกันไป (พรรษา รอดอาตม์, 2554) 
อย่างไรก็ตามสื่อแต่ละสื่อนั้นมีจุดร่วมกันคือการท าหน้าที่เป็นเสมือนตัวกลางในการให้ความบันเทิงแก่
ผู้รับสาร การให้แง่คิดโดยการสะท้อนความเป็นจริงและความเป็นไปที่เกิดข้ึนในสังคม 

ศศิวิมล สันติราษฎ์ภักดี (2539) ได้น าเสนอข้อเสนอแนะไว้ในงานวิจัย “การศึกษาวิเคราะห์
เปรียบเทียบการถ่ายทอดวัฒนธรรมไทยผ่านสื่อนวนิยาย และสื่อละครโทรทัศน์ เรื่อง สี่แผ่นดิน” ให้
ส าหรับผู้ที่สนใจในการศึกษาเรื่องสัมพันธบทไว้ว่า หากต้องการศึกษาในประเด็นที่เกี่ยวกับ  
“สัมพันธบท” ในส่วนของความเชื่อมโยงของเนื้อหาจากสื่อหนึ่งไปยังอีกสื่อหนึ่งหรือมากกว่าหนึ่งสื่อ
นั้น สามารถท าการศึกษาในประเด็นดังกล่าว โดยเริ่มศึกษาจากตัวกลยุทธ์ในการผลิตสื่อแต่ละ
ประเภทที่ถูกน ามาใช้ในการน าเสนอ รวมถึงศึกษาจากกระบวนการผลิตในการถ่ายทอดเนื้อหาสาร 
และความเชื่อมโยงของสารในแต่ละสื่อ จากข้อเสนอแนะข้างต้น ผู้วิจัยจึงได้ท าการศึกษาเรื่องการเล่า
เรื่อง สัมพันธบทและในเรื่องของบริบทแวดล้อมที่เกิดข้ึนโดยไม่เพียงแค่ศึกษาทางด้านวัฒนธรรม แต่
ยังรวมไปถึงด้านเศรษฐกิจ การเมืองและสังคมด้วย เพราะบริบทเหล่านี้สามารถเชื่อมต่อถึงกันได้ โดย
ท าการศึกษาผ่านทั้ง 3 สื่อด้วยกัน คือ นวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ เพราะจะสามารถ
มองเห็นสัมพันธบทที่เกิดข้ึน องค์ประกอบและบริบทที่แตกต่างกัน ท าให้เกิดความหลากหลาย 

โดยความแตกต่างของทั้ง 3 สื่อ นั้นต่างกันที่ตัวองค์ประกอบของสื่อ  ซึ่งผู้วิจัยสามารถ 
อธิบายได้ดังนี้ 1) สื่อนวนิยาย จะมีการน าเสนอเนื้อเรื่องผ่านตัวอักษรเป็นหลักและสะท้อนให้เห็นถึง
ความตื้นลึกหนาบางทางภูมิปัญญาของผู้เขียน ซึ่งการสะท้อนนี้ก็คือความจริงใจที่ผู้เขียนมีให้ต่อตัวเอง
และผู้อ่าน (พิทยา ว่องกุล, 2540) โดยในการเขียนนั้นจะมีการบรรยายเพ่ือให้ผู้อ่านสามารถ
จินตนาการภาพต่างๆของเรื่องได้ โดยจะมีการบรรยายทั้งสภาพบรรยากาศไปจนถึงความคิดของตัว
ละคร 2) สื่อละครโทรทัศน์ นราพร สังข์ชัย (2552) กล่าวไว้ว่า การผลิตละครโทรทัศน์ให้ ปรากฏภาพ
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ตามบทประพันธ์ดั้งเดิมที่มีอยู่ได้ยิ่งจะยากมากข้ึน เนื่องจากความแตกต่างทางธรรมชาติของสื่อทั้งสอง
ชนิด ด้านเงื่อนไขท่ีมีข้อจ ากัด นอกจากนี้รวมถึงปัจจัยที่เกี่ยวข้องในการผลิต ด้วยเหตุผลเหล่านี้จึง
ส่งผลให้ผู้เขียนบทละครโทรทัศน์จ าเป็นต้องมีการดัดแปลงตัวบทประพันธ์เพ่ือความเหมาะสม โดย
การน านวนิยายมาดัดแปลงสู่ละครโทรทัศน์นั้น จะเป็นเสมือนการขยายความองค์ประกอบการเล่า
เรื่อง (อุมาพร มะโรณีย์, 2551) รวมถึงตัดทอนเนื้อหาบางส่วนและปรับเปลี่ยนใหม่ให้เหมาะสม โดย
ละครโทรทัศน์นั้นจะมีการเล่าผ่านตัวละครที่เป็นนักแสดงหลัก มีบทพูดและสถานที่ที่ผู้รับชมสามารถ
เห็นได้จริงโดยไม่ต้องผ่านการจิตนาการจากตัวผู้อ่านดัง เช่น นวนิยาย แต่ผู้รับชมสามารถเข้าใจและ
คล้อยตามเนื้อเรื่องที่คงเดิมหรือได้ผ่านการดัดแปลงมาจากบทประพันธ์ รวมไปถึงความคิดของผู้ก ากับ
ว่าต้องการให้ภาพในฉากนั้นๆออกมาอย่างไร และ 3) สื่อภาพยนตร์ ภาพยนตร์ และนวนิยายนั้นมี
ความแตกต่างกันคือหนังสือนั้นผู้อ่านสามารถอ่านได้โดยมีเวลาที่ไม่จ ากัด ดังนั้นจึงมักจะต้องเน้นแก่น
เรื่องมากกว่าเรื่องราวที่เกิดขึ้น ดูว่าเรื่องที่จะเขียนนั้นต้องการเสนอประเด็นอะไร ทั้งนี้เรื่องราวหรือ
โครงเรื่องทีป่รากฏขึ้นในหน้าหนังสือนั้นจะถูกสร้างขึ้นเพ่ือผลักแก่นของเรื่อง โดยที่นักเขียนสามารถท่ี
จะใส่เรื่องราวเพ่ือเสริมปรุงแต่งให้เรื่องมีความน่าสนใจได้ไม่จ ากัด ส่วนภาพยนตร์นั้นแม้จะมีแก่นเรื่อง
เช่นเดียวกัน แต่เรื่องราวที่สื่อออกมาต้องกระชับมากกว่าจึงต้องมีเรื่องก่อนว่าจะเล่าเรื่องอะไร เริ่มต้น
ด้วยอะไร จะด าเนินไปและมีจุดจบอย่างไร (“หนังสือ/หนัง/ละครเวที”, 2552) นอกจากนี้สื่อ
ภาพยนตร์มีส่วนคล้ายคลึงกับสื่อละครโทรทัศน์ หากแต่สื่อภาพยนตร์นั้นจะมีบทสนทนาน้อยกว่า และ
มีการด าเนินเรื่องผ่านการแสดงมากกว่าการโต้ตอบกันของตัวละคร นอกจากนั้นสื่อภาพยนตร์ยังมี
ข้อจ ากัดทางด้านเวลาอีกด้วย 

จากอดีตถึงปัจจุบันมีนวนิยายจ านวนไม่น้อยที่ถูกน าเสนอผ่านทั้งสื่อละครโทรทัศน์ 
ภาพยนตร์ ละครเวที หรือเพียงแค่สื่อใดสื่อหนึ่ง หรือมีการถูกน าเสนอผ่านสื่ออ่ืนๆ ทั้งนี้ผู้วิจัยจะหยิบ
ยกบางส่วนของนวนิยายที่ได้รับความนิยมและน ากลับมาท าซ้ าหลายครั้ง โดยมีเนื้อหาตามประเภท
ของนวนิยายทั้งเหมือนและแตกต่างกันไป 
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ตารางที่ 1.1: แสดงการเปรียบเทียบปริมาณการผลิตซ้ าของนวนิยายจ านวน 18 เรื่อง 
 

ปริมาณการผลิตซ้ าของนวนิยาย 

ชื่อเรื่อง 
ผู้แต่ง 

(นามปากกา) 
ประเภทของนว

นิยาย 
นว

นิยาย 
ละคร

โทรทัศน์ 
ภาพยนตร์ 

ละคร
เวท ี

ทวิภพ 
วิมล เจียม
เจริญ (ทมยัน
ตี) 

- อิงประวัติศาสตร์ 
- ความรัก 
- การเมือง 

 (2)* (2) (2) 

บ้านทราย
ทอง 

กัณหา เคียง
ศิริ (ก.
สุรางคนางค์) 

- ความรัก  (6) (2) 
(4-

5) 

ข้างหลัง
ภาพ 

กุหลาบ สาย
ประดิษฐ์ 
 (ศรีบูรพา) 

- ความรัก  (1) (2) (1) 

คู่กรรม 
วิมล เจียม
เจริญ (ทมยัน
ตี) 

- อิงประวัติศาสตร์ 
- ความรัก 

 (6) (4) (1) 

ปริศนา 

พระเจ้าวรวงศ์
เธอ พระองค์
เจ้าวิภาวดี
รังสิต (ว. ณ 
ประมวญ
มารค) 

- ความรัก  (2) (1) (1) 

ค าพิพากษา ชาติ กอบจิตติ 
- สะท้อนสังคม 
- แสดงข้อคิดหรือ
ปัญหา 

 (1) (2) (1) 

เลือดขัตติยา 
วิมล เจียม
เจริญ  
(ลักษณวดี) 

- ความรัก  (1) - (1) 

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 1.1 (ต่อ): แสดงการเปรียบเทียบปริมาณการผลิตซ้ าของนวนิยายจ านวน 18 เรื่อง 
 

ปริมาณการผลิตซ้ าของนวนิยาย 

ชื่อเรื่อง 
ผู้แต่ง 

(นามปากกา) 
ประเภทของนว

นิยาย 
นว

นิยาย 
ละคร

โทรทัศน์ 
ภาพยนตร์ 

ละคร
เวท ี

สี่แผ่นดิน 
หม่อมราชวงศ์
คึกฤทธิ์ 
ปราโมช 

- อิงประวัติศาสตร์ 
การเมือง 

 (5) - (2) 

อย่าลืมฉัน 
วิมล เจียม
เจริญ (ทมยัน
ตี) 

- ความรัก  (4) (1) - 

อีสา – รวี
ช่วงโชต ิ

หม่อมหลวง
ศรีฟ้า 
มหาวรรณ )สี
ฟ้า(  

- สะท้อนสังคม  (6) - - 

ทองเนื้อเก้า 
สุภา สิริสิงห 

)โบตับน(  

- ความรัก 
- สะท้อนสังคม 
แสดงข้อคิดหรือ
ปัญหา 

 (3) - - 

เกิดแต่ตม 
สุภา สิริสิงห 

)โบตับน(  
- สะท้อนสังคม  (2) - - 

ขม้ินกับปูน 

หม่อมหลวง
ศรีฟ้า 
มหาวรรณ 

)จุลลดา ภักดี
ภูมินทร์(  

- ความรัก 
- สะท้อนสังคม 

 (4) - - 

ผู้ใหญ่ลีกับ
นางมา 

กาญจนา 
นาคนันทน์ 

- ความรัก 
- สะท้อนสังคม 

 (6) (1) - 

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 1.1 (ต่อ): แสดงการเปรียบเทียบปริมาณการผลิตซ้ าของนวนิยายจ านวน 18 เรื่อง 
 

ปริมาณการผลิตซ้ าของนวนิยาย )ต่อ(  

ชื่อเรื่อง 
ผู้แต่ง 

(นามปากกา) 
ประเภทของนว

นิยาย 
นว

นิยาย 
ละคร

โทรทัศน์ 
ภาพยนตร์ 

ละคร
เวท ี

ผู้กองยอด
รัก 

กาญจนา  
นาคนันทน์ 

- ความรัก  (6) (2) - 

วนิดา 

หม่อมผิว  
สุขสวัสดิ์ ณ 
อยุธยา  

)วรรณสิริ(  

- ความรัก  (3) (1) - 

แต่ปางก่อน 
คุณหญิงวินิตา 
ดิถียนต์  

)แก้วเก้า(  

- อิง
ประวัติศาสตร์ 
- ความรัก 

 (2) - - 

ผู้ชนะสิบทิศ 
โชติ แพร่พันธุ์ 

)ยาขอบ(  

- อิง
ประวัติศาสตร์ 
- ความรัก 

 (7) (3) - 

*ตัวเลขในวงเล็บคือจ านวนของการน ามาท าซ้ าผ่านสื่อนั้นๆ 
 
จากตารางข้างต้นพบว่าประเภทของนวนิยายที่ได้รับความนิยมน ามาท าเป็นละครโทรทัศน์ 

และ/หรือภาพยนตร์ ประกอบไปด้วย (หมายเหตุ** ตัวเลขในวงเล็บคือจ านวนของประเภทนวนิยาย) 
1. นวนิยายประเภทความรัก (14)** 
2. นวนิยายประเภทสะท้อนสังคม (6) 
3. นวนิยายอิงประวัติศาสตร์ (5) 
4. นวนิยายประเภทแสดงข้อคิดหรือปัญหา (2) 
5. นวนิยายประเภทการเมือง (2) 

 ในนวนิยายจ านวน 18 เรื่องท่ีผู้วิจัยหยิบยกมานี้ บางเรื่องมีการจัดอยู่ในประเภทของนวนิยาย
มากกว่า 1 ประเภท และบางเรื่องก็จัดอยู่ในประเภทเดียว ซึ่งประเภทนวนิยายทั้งหมดนี้มีประเภทที่
ผู้วิจัยให้ความสนใจที่จะศึกษาคือ นวนิยายอิงประวัติศาสตร์ ซึ่งจากนวนิยายที่กล่าวมาในตาราง
ข้างต้นนั้นมีนวนิยายที่มีเนื้อหาอิงประวัติศาสตร์อยู่หลายเรื่อง ได้แก่ ทวิภพ คู่กรรม เลือดขัตติยา สี่
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แผ่นดิน ขมิ้นกับปูน แต่ปางก่อน ผู้ชนะสิบทิศ และแม้ว่านวนิยายทั้งหมดนี้จะมีเนื้อหาอิง
ประวัติศาสตร์แต่ก็มีเพียงเรื่อง “ทวิภพ” และ “แต่ปางก่อน” เพียง 2 เรื่องเท่านั้นที่มีเนื้อหาที่
เกี่ยวกับการข้ามภพ ข้ามชาติ ดังนั้นเมื่อดูจากการน าเสนอผ่านสื่อแล้ว นวนิยายเรื่อง “แต่ปางก่อน” 
นั้นถูกน ามาเสนอผ่านเพียงแค่ 2 สื่อคือ จากนวนิยายสู่ละครโทรทัศน์ ส่วนทางด้านนวนิยายเรื่อง  
“ทวิภพ” นั้นมีการน าเสนอผ่านทั้ง 3 สื่อคือ จากนวนิยายสู่ละครโทรทัศน์ และนวนิยายสู่ภาพยนตร์ 
อย่างไรก็ตามยังมีนวนิยายเรื่อง “คู่กรรม” ที่มีการน าเสนอผ่านทั้ง 3 สื่อเช่นเดียวกัน และมีการน ามา
ท าซ้ าหลายครั้ง ทั้งนี้ผู้วิจัยได้ท าการแยกความเหมือนและความแตกต่างในด้านของประเภทของ 
นวนิยาย แก่นเรื่อง และจ านวนครั้งในการผลิตของทั้ง 2 เรื่อง โดย “คู่กรรม” นั้นมีเนื้อหาที่อิง
ประวัติศาสตร์ มีเรื่องราวของความรัก และมีการน ามาท าซ้ ามากกว่า “ทวิภพ” แต่อย่างไรก็ตามผู้วิจัย
ยังคงเลือกนวนิยาย “ทวิภพ” ด้วยเหตุผลดังนี้ 
 1. “ทวิภพ” มีเนื้อหาเกีย่วกับการข้ามภพ ข้ามชาติ ซึ่งเนื้อหาที่เหนือความเป็นจริงเช่นนี้
มักจะดึงดูดผู้อ่านได้ 
 2. “ทวิภพ” มีการน าเสนอในเรื่องของสตรีเพศ 
 “ทวิภพ” เป็นนวนิยายเรื่องหนึ่งที่มีเนื้อหาที่เกี่ยวข้องและเชื่อมโยงกับประวัติศาสตร์ไทย 
และได้รับการคัดเลือกเพ่ือน ามาเผยแพร่สู่สาธารณชนผู้รับสาร ซึ่ง “ทวิภพ” นับเป็นนวนิยายเรื่อง
เดียวที่ คุณหญิงวิมล เจียมเจริญ หรือนามปากกา “ทมยันตี” ได้มีการประพันธ์ขึ้นในรูปแบบของอดีต 
และปัจจุบัน โดย “ทวิภพ” มีความน่าสนใจในด้านที่นวนิยายเรื่องนี้มีการน าเสนอในหลากหลายแง่มุม 
อาทิ ประวัติศาสตร์ การเมือง วัฒนธรรม รวมไปถึงการที่สตรีได้เข้าไปมีส่วนร่วมทางการเมือง โดยเหตุ
ที่เรื่องของสตรีมีความน่าสนใจเนื่องจากในสมัยก่อนนั้นสังคมจะให้ความส าคัญกับบุรุษไม่ว่าด้านใดก็
ตาม สตรีจึงไม่ได้รับความเสมอภาค ต่อมาจึงเกิดการเคลื่อนไหวทางสังคมเพ่ือเปลี่ยนแปลงความไม่
เท่าเทียมกันระหว่างเพศนี้ขึ้นเรียกว่า “กลุ่มสตรีนิยม” (Feminism) (องอาจ สิงห์ล าพอง, 2557) ใน
สังคมไทยก็เช่นกันเรื่องของสตรีเพศนั้นได้มีการยึดถือกันมาว่าสตรีเป็นเพศที่อ่อนแอ ต้องการได้รับ
การปกป้อง ไม่สมควรที่จะท างานหนัก ควรจะท างานบ้านงานเรือน ดังนั้นจึงไม่จ าเป็นต้องที่จะต้องมี
การศึกษาหรือมีความสามารถเหมือนเช่นที่บุรุษมี (ภัทรานาถ ธาดาธิเบศร์, 2552) สตรีไม่ได้มีสิทธิ
หน้าที่ในเรื่องของการเมืองหรือประเทศชาติ แต่ในเรื่อง “ทวิภพ” นั้น ได้มีการให้ความส าคัญถึง
ความรู้ ความสามารถของสตรีที่สามารถจะน ามาช่วยงานดังเช่นบุรุษได้ 

กระบวนการถ่ายทอดจากนวนิยายมาสู่ละครโทรทัศน์และภาพยนตร์ ถือเป็นกระบวนการ
ปรับเปลี่ยนจากสื่อหนึ่งมายังอีกสื่อหนึ่งหรือที่เรียกว่า “สัมพันธบท” โดยมีการคงเนื้อเรื่องเดิมใน 
นวนิยายไว้ และมีการขยายความในบางส่วนเพื่อให้เกิดอรรถรสในการรับชมมากข้ึน รวมทั้งการตัด
ทอนบางส่วนของนวนิยายทิ้งเพ่ือให้เกิดความเหมาะสมในแต่ละช่องทางการสื่อสาร อีกทั้งยังมีการ
ดัดแปลงบุคลิกของตัวละครเพ่ือให้เกิดความเหมาะสมกับบริบททางสังคมไทยในแต่ละยุค ซึ่งประกอบ
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กับภายในเนื้อเรื่องมีการน าเสนอเนื้อหาที่เป็นช่วงเหตุการณ์ยุคสมัยที่แตกต่างกันผ่านบริบทส าคัญใน
สังคมไทย อาทิ บริบททางวัฒนธรรม การเมือง เศรษฐกิจ และสังคม ซึ่งสะท้อนให้เห็นสภาพความ
เป็นจริงในช่วงเวลาดังกล่าวผ่านตัวหนังสือ ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ ซึ่งการน าเอานวนิยายเรื่อง
นี้มาดัดแปลงผ่านสื่อในช่วงเวลาที่แตกต่างกัน ปี พ.ศ.ที่แตกต่างกันนั้น ตัวผู้ผลิตสื่อจึงจ าเป็นต้องมี
การดัดแปลงเนื้อหาตามสภาพบริบททางสังคมที่มีการเปลี่ยนแปลงไป ท าให้ตัวเนื้อหาของนวนิยาย
แบบฉบับเดิมรวมไปถึงองค์ประกอบต่างๆในเรื่องเองก็จะมีการเปลี่ยนแปลงตามไปด้วย เพราะการ
ถ่ายทอดสื่อของผู้ผลิตนั้นจะต้องค านึงถึงความเหมาะสมของสื่อและเหตุการณ์ในปัจจุบันที่เกิดขึ้น ท า
ให้สารที่ถูกน าเสนอออกมานั้นมีทั้งท่ีเกิดข้ึนแบบทั้งรู้ตัวและไม่รู้ตัวจากแนวคิดที่ผู้สร้างออกแบบ หรือ
เป็นผลมาจากวาทกรรมทางสังคมและวัฒนธรรม (ดวงมน จิตร์จ านงค์, 2549) อีกทั้งการน ามา
ถ่ายทอดผ่านละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ที่มีข้อจ ากัดทางด้านเวลาและงบประมาณท าให้
องค์ประกอบ และรายละเอียดต่างๆ ที่มีอยู่ภายในนวนิยายนั้นถูกลดทอน 

จากเหตุผลดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยจึงมีความประสงค์ท่ีจะศึกษาเปรียบเทียบองค์ประกอบ 
สัมพันธบท รวมถึงบริบทต่างๆ โดยผู้วิจัยได้เลือกใช้นวนิยายเรื่อง “ทวิภพ” มาเป็นกรณีศึกษา 
เนื่องจากผู้วิจัยเห็นว่า นวนิยายเรื่อง “ทวิภพ” นั้น มีความเหมาะสมในการน ามาวิจัยในลักษณะของ
การเชื่อมโยงของเนื้อหาจากสื่อต่างๆ และสามารถกล่าวได้ว่านวนิยายเรื่องนี้มีเนื้อหาที่ดึงดูดใจผู้อ่าน
ได้ เพราะดูน่าติดตามและท าให้คาดเดาเหตุการณ์ของเรื่องได้ยาก ทั้งนี้ยังรวมไปถึงอรรถรสในการ
ประพันธ์ของ “ทมยันตี” ท าให้นวนิยายเรื่องนี้ได้ถูกน ามาผลิตซ้ า และน ามาดัดแปลงจากนวนิยายสู่
การน าเสนอผ่านสื่อละครโทรทัศน์ ภาพยนตร์ และละครเวที ทั้งนี้ขอบเขตของงานวิจัยจะไม่
ท าการศึกษาในส่วนของนวนิยายมาสู่ละครเวที 

เหตุผลที่ผู้วิจัยไม่ได้เลือกท าการศึกษาสื่อละครเวทีเรื่องทวิภพนั้น เนื่องจากว่าละครเวทีนั้นมี
ข้อจ ากัดในด้านการน าเสนอที่แตกต่างจากสื่ออ่ืนๆโดยเฉพาะในเรื่องของมุมมอง ด้วยการที่สื่อละคร
เวทีนั้นเป็นการแสดงบนเวทีแบบที่ให้ผู้ชมเห็นนักแสดงก าลังแสดงอยู่ในขณะนั้นเลย โดยแต่ละรอบ
ของการแสดงหรือแม้แต่ในรอบการแสดงเดียวกันผู้รับชมก็จะได้รับความรู้สึกท่ีแตกต่างกันไป ซึ่งเกิด
จากมุมมองที่ต่างกันเมื่อมองไปบนเวทีการแสดง (“ละครเวที”, 2554) ด้วยเหตุที่ละครเวทีเป็นการ
แสดงบนเวทีใหญ่แล้วมีผู้ชมนั่งดูในองศาท่ีต่างกันจึงมีส่วนที่ท าให้ผู้รับชมละครเวทีนั้นรับรู้ว่าสิ่งที่เห็น
อยู่นั้นคือการแสดงมิใช่เรื่องที่เกิดข้ึนจริง ซึ่งต่างจากสื่อละครโทรทัศน์และสื่อภาพยนตร์ที่มีการถ่ายท า 
ตัดต่อ แต่งเติม เพื่อให้ได้ภาพที่ดูสมจริงก่อนน าออกมาเผยแพร่ นอกจากนี้ละครเวทียังมีข้อจ ากัดใน
เรื่องของความยาวของเนื้อหาในนวนิยาย เพราะนวนิยายที่ถูกประพันธ์ขึ้นนั้นจะมีการถ่ายทอด
อารมณ์ผ่านตัวหนังสือ จึงท าให้ถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึกของตัวละครได้อย่างลึกซึ้งเพ่ือให้ผู้ที่อ่าน
นั้นได้รับอรรถรสและคล้อยตามไปกับจินตนาการที่ผู้ประพันธ์ต้องการถ่ายทอดออกมา ดังนั้นการที่ 
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นวนิยายถูกน ามาถ่ายทอดเป็นละครเวทีที่มีระยะเวลาอันสั้นจึงเป็นข้อจ ากัด ไม่ใช่เพียงแค่เรื่องของ
เวลา หากแต่เรื่องของค าพูด เนื้อหาที่ถูกบรรยายไว้ในหนังสือนั้นบางส่วนก็ไม่สามารถท่ีจะดึงออกมา
ถ่ายทอดได้ทั้งหมด (ยุรชัฏ ชาติสุทธิชัย, 2555) 

 
1.2 วัตถุประสงค์ของงานวิจัย 
 1.2.1 เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบองค์ประกอบของสื่อนวนิยาย สื่อโทรทัศน์ และสื่อภาพยนตร์ 
เรื่อง “ทวิภพ” 
 1.2.2 เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบสัมพันธบทของสื่อนวนิยาย สื่อโทรทัศน์ และสื่อภาพยนตร์ 
เรื่อง “ทวิภพ” 
 1.2.3 เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบบริบทสังคมไทย เรื่อง “ทวิภพ” 
 
1.3 ปัญหาน าวิจัย 
 1.3.1 องค์ประกอบของสื่อนวนิยาย สื่อละครโทรทัศน์ และสื่อภาพยนตร์ เป็นอย่างไร  
 1.3.2 สัมพันธบท หรือลักษณะการเชื่อมโยง เนื้อหาจากแบบฉบับเดิม ไปสู่แบบแผนที่เพ่ิม
เข้ามาของสื่อที่น ามาผลิตซ้ าเป็นอย่างไร 
 1.3.3 บริบทสังคมไทย (เศรษฐกิจ /สังคม /การเมือง /วัฒนธรรม) เป็นอย่างไร 
 
1.4 ขอบเขตงานวิจัย 
 ผู้วิจัยจะท าการศึกษาวิเคราะห์อย่างละเอียดเกี่ยวกับองค์ประกอบของสื่อ (สื่อนวนิยาย /สื่อ
ละครโทรทัศน์ /สื่อภาพยนตร์) ความเป็นสัมพันธบท และบริบทสังคมไทยจากนวนิยาย เรื่อง  
“ทวิภพ” ของผู้ประพันธ์ชื่อ คุณหญิงวิมล ศิริไพบูลย์ โดยมีนามปากกา คือ “ทมยันตี” โดยผู้วิจัย จะ
ท าการศึกษาจากหนังสือนวนิยาย /แผ่นบันทึกภาพ ดีวีดี การแสดงละครโทรทัศน์และภาพยนตร์ 
เท่านั้น 
 
1.5 ประโยชน์ของงานวิจัย 

งานวิจัยชิ้นนี้ศึกษาเรื่องการเปรียบเทียบการเล่าเรื่อง สัมพันธบท และบริบทของนวนิยาย 
ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ เรื่อง “ทวิภพ” การศึกษาวิจัยเรื่องนี้จะท าให้ได้รับประโยชน์ต่อ 4 ด้าน
หลักคือ  

1.5.1 ได้รับความรู้ในเรื่องของการศึกษากระบวนการความคิดของการถ่ายทอดสารที่มี
เนื้อหาที่เหมือนกันในรูปแบบที่แตกต่างกัน ระหว่าง สื่อนวนิยาย สื่อละครโทรทัศน์ และสื่อภาพยนตร์
ในลักษณะเชิงลึก 
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1.5.2 งานวิจัยชิ้นนี้สามารถน าไปใช้เป็นกรณีในการศึกษาเรื่องของความเชื่อมโยงการถ่าย
โอนของเนื้อหา (สัมพันธบท) อย่างละเอียดเกี่ยวกับบทประพันธ์ที่เป็นที่นิยมอย่าง “ทวิภพ” 

1.5.3 ท าให้ผู้ที่ชื่นชอบการอ่าน การรับชมทราบเหตุผลเกี่ยวกับกระบวนการของการผลิตสื่อ
ว่าเหตุใดผู้ผลิตสื่อถึงได้ท าการตัดส่วนของเนื้อหาดังกล่าวออกไป และเหตุใดถึงมีการเพ่ิมเติมเนื้อหา
บางประการเข้าไป เพื่อจะได้เกิดความรู้ ความเข้าใจ และไม่สับสนในการเข้าถึงเนื้อหาของสื่อต่างๆ
 1.5.4 งานวิจัยชิ้นนี้สามารถสะท้อนบริบทต่างๆในสังคมไทย ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน 
เนื่องจากบทประพันธ์นี้สอดแทรกเนื้อหาเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ไทยไว้ได้อย่างลงตัว ผ่านการวิเคราะห์
เชิงลึกจากงานวิจัยชิ้นนี้ 
 
1.6 กรอบแนวความคิดของงานวิจัย 
 
ภาพที่ 1.1: กรอบแนวความคิดของงานวิจัย  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 2 
แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
 การศึกษางานวิจัยเรื่อง “เปรียบเทียบการน าเสนอ และสัมพันธบทของนวนิยาย ละคร
โทรทัศน์ และภาพยนตร์ กรณีศึกษา ทวิภพ” ในบทนี้จะกล่าวถึงแนวคิดทฤษฎีตลอดจนงานวิจัยที่
เกี่ยวข้อง เพ่ือน ามาเป็นพ้ืนฐานในการสร้างความเข้าใจต่อกระบวนการศึกษา และน ามาใช้เป็นข้อมูล
ในการสนับสนุนงานวิจัยครั้งนี้ประกอบด้วย 
 2.1 แนวคิดสัมพันธบท (Intertextuality) 
 2.2 แนวคิดองค์ประกอบการเล่าเรื่อง (Narrative) 
 2.3 แนวคิดบริบทสังคมวัฒนธรรมไทย 
 2.4 แนวคิดเรื่องนวนิยาย 
 2.5 แนวคิดเก่ียวกับละครโทรทัศน์ 
 2.6 แนวคิดเก่ียวกับภาพยนตร์ 
 
2.1 แนวคิดเรื่องสัมพันธบท (Intertextuality) 
 สัมพันธบท หรือ Intertextuality เป็นค าที่นักวิชาการชาวบังแกเรีย จูเลีย คริสเตอวา 
(J. Kristeva) คิดค้นขึ้นมา โดยได้มีค าแปลเป็นภาษาไทยอยู่หลายค า อาทิ การเชื่อมโยงเนื้อหา การ
ถ่ายโยงเนื้อหา สัมพันธบท สหบท เป็นต้น (กาญจนา แก้วเทพ, 2553)  
 ซึ่งสัมพันธบทนั้นได้ถูกนิยามจากหลายแนวคิดคิดต่างๆ โดย เบอร์เกอร์ (Berger, 1992) ได้
นิยามว่าเป็นการใช้หรือสร้างตัวบทใหม่ตัวบทหนึ่ง (อาจจะรู้ตัวหรือไม่รู้ตัวก็ได้) จากวัตถุดิบอื่นๆซึ่ง
เป็นตัวบทเดิมท่ีมีอยู่แล้ว กระบวนการสัมพันธบทต้องมี “ตัวบทต้นทาง” และ “ตัวบทปลายทาง”  
กระบวนการนี้จะมองงานประพันธ์เป็นตัวบทที่ประกอบสร้างขึ้นจากตัวบทหรือรหัสวัฒนธรรมต่างๆที่
ปรากฏมาก่อนแล้วในวรรณกรรม ในศิลปะแขนงอ่ืนๆ หรือในบริบทสังคมวัฒนธรรม (Allen, 2000) 
หรือเกิดมาจากการอ้างอิงจากตัวบทอ่ืนๆ เกี่ยวข้องกับกระบวนการหมุนเวียน และแลกเปลี่ยน
ความหมาย โดยใช้ความหมายที่เราเก็บสะสมไว้จากตัวบทก่อนๆมาใช้ร่วมกันกับการสร้างตัวบทใหม่ 
(Schirato & Yell, 2000) หรือกล่าวได้ว่าเป็นการเชื่อมโยงตัวบทต้นทางกับตัวบทปลายทาง ซึ่ง
สามารถน ามาอ่านความหมายได้ใหม่ โดยจะแตกต่างจากการอ่านและพิจารณาเพียงแค่ภายในตัวบท
หนึ่งเท่านั้น ซึ่งข้ึนอยู่กับการตีความที่จะท าให้เกิดโครงข่ายความสัมพันธ์ระหว่างตัวบทขึ้น (นพพร 
ประชากุล, 2552ก)  
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 สรุปได้ว่าแนวคิดสัมพันธบทนั้นจะมีสิ่งที่ปรากฏขึ้นในเนื้อหาที่เป็นสิ่งที่สร้างข้ึนมาใหม่ แต่ก็
ยังจะคงมีเนื้อหาดั้งเดิมอยู่จะมีการใช้ตัวบทอ่ืนมาประกอบเป็นตัวบทท าให้ต้องเชื่อมโยงเรื่องเข้ากับตัว
บทอ่ืนซึ่งเป็นส่วนประกอบของเรื่อง ซึ่งเป็นการหยิบยืมซึ่งกันและกันท าให้ตัวบทนั้นมีความน่าสนใจ 
ซึ่งจะเชื่อมโยงกับที่ กาญจนา แก้วเทพ (2553) กล่าวว่า “เหล้าเกา่ในขวดใหม่ หรือ เหล้าใหม่ในขวด
เก่า” ไม่ว่าจะเหล้าหรือขวดก็ล้วนเป็นของเก่าทั้งสิ้น (Element) หากต้องการท าให้น่าสนใจเพิ่มขึ้น 
“วิธีรินใหม่” หรือ “การเปลี่ยนเหล้า/ขวดใหม่” (Relation, Organise) ก็จะเป็นวิธีสร้างความแปลก
ใหม่ข้ึนมาได้ 
 สัมพันธบทระหว่างสื่อแบ่งออกเป็น 2 แบบ คือ (อุมาพร มะโรณีย์, 2551) 
 1. สัมพันธบท (Intertextuality) แบบจิตส านึก (Consciously) เป็นการเชื่อมโยงเนื้อหา 
โดยที่เมื่อเราเห็นเนื้อหาใดเนื้อหาหนึ่ง เราสามารถจะเชื่อมโยงไปถึงเนื้อหาอื่นที่มีลักษณะเดียวกันได้ 
 2. สัมพันธบท (Intertextuality) แบบไร้จิตส านึก (Unconsciously) คือการที่มีการใช้
เนื้อหาหรือองค์ประกอบต่างๆที่มีความเหมือนหรือต่างกัน โดยที่ผู้ประพันธ์มิได้มีความตั้งใจจะให้
เหมือนกัน 
 นพพร ประชากุล (2552ก) เรียกตัวบทแรกว่า “ตัวบทต้นทาง” และตัวบทที่ถูกสร้างต่อจาก
ตัวบทแรกว่า “ตัวบทปลายทาง” และได้เสนอการวิเคราะห์เปรียบเทียบระหว่างตัวบทต้นทาง และตัว
บทปลายทาง ซึ่งอาจมีแบบแผนของสัมพันธบททั้งในเชิงปริมาณและคุณภาพว่า จากตัวบทต้นทาง
ไปสู่ตัวบทปลายทางนั้นมีอะไรที่หายไปบ้าง มีอะไรที่เพ่ิมเติมข้ึนมา มีอะไรที่ถูกดัดแปลงไป เพราะ
อะไรท าไม และอย่างไร ดังนี้ 
  1. การขยายความ (Extension) หมายความว่า ในตัวบทปลายทางมีการเพิ่มเติม
เนื้อหาอะไรซึ่งตัวบทต้นทางไม่มีบ้าง มีเหตุผลอะไรของการเพ่ิมเติม และส่วนที่เพ่ิมมาใหม่นี้เข้ามา
เชื่อมโยงสัมพันธ์กับตัวบทที่มีแล้วอย่างไร/หรือเพ่ือท าหน้าที่อะไร และการขยายความนี้มีผลท าให้
ความหมายทั้งหมดเปลี่ยนไปอย่างไร 
  2. การตัดทอน (Reduction) หมายความว่า ในตัวบทปลายทางมีการตัดทอนเนื้อหา
อะไรจากตัวบทต้นทางลงไปบ้าง มีเหตุผลอะไรของการตัดทอน และการตัดทอนนี้ส่งผลถึงเรื่องของ
ความหมายของตัวบทหรือไม่ 
  3. การดัดแปลง (Modification) หมายความว่า ในตัวบทปลายทางมีการดัดแปลง
เนื้อหาอะไรจนท าให้ตัวบทต้นทางมีรูปลักษณ์ไม่เหมือนเดิมหรือแตกต่างไปจากเดิม 
 ซึ่งเนื้อหาที่มีรูปแบบของสัมพันธบทพบว่ามีเนื้อหาบางประการที่เป็นข้อตกลงร่วมกัน และมี
ความต่างกัน แบ่งได้เป็น 3 ประเด็นดังนี้ 1) ค านึงในเรื่องของสัมพันธบทระดับ “พ้ืนผิว” อาทิ  
การถ่ายโอนตัวละคร บทสนทนา เป็นต้น แต่บางนิยามจะให้ความส าคัญท่ีการถ่ายโยง/เชื่อมโยงระดับ
ความหมาย 2) เรื่องการรู้ตัว/ไม่รู้ตัวในเรื่องความสัมพันธ์ระหว่างตัวบท กล่าวคืองานสร้างสรรค์ไม่
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จ าเป็นที่จะต้องเป็น “งานสร้างใหม่ท้ังหมด” แต่อาจจะเป็นการหยิบยืมมาจาก “ตัวบทเก่าอันใด
อันหนึ่ง” และผู้ที่หยิบยืมมานั้นอาจจะไม่รู้ตัว ทั้งนี้เพราะแนวคิดสัมพันธบทมีความเชื่อว่าไม่มีตัวบท
ใดที่เกิดมาอย่างโดดเดี่ยวไม่ แต่ทุกตัวบทย่อมมีความเกี่ยวข้องกับตัวบทอ่ืนเสมอไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง 
3) ความเหมือนหรือความต่างระหว่าง “การอ้างอิง” กับ “สัมพันธบท” คือ การอ้างอิงนั้นไม่
จ าเป็นต้องอยู่ในรูปแบบที่เราคุ้นเคย เพราะรูปแบบของการอ้างอิงในแต่ละสื่อจะมีความแตกต่างกัน 
แต่การอ้างอิงล้วนแล้วแต่เป็นสัมพันธบททั้งสิ้น หรือเป็นการสร้างสัมพันธบทด้วยการอ้างอิง โดยผู้วิจัย
ได้น าตารางแสดงการเปรียบเทียบความแตกต่างระหว่าง “การอ้างถึง” กับ “สัมพันธบท” ไว้ใน
แนวคิดนี้ด้วย (ดูเพ่ิมตารางที่ 2.1 ใน Fowler, 2000 อ้างใน พิไลวรรณ ซิบยก, 2549) 
  
ตารางที่ 2.1: แสดงความแตกต่างระหว่าง “การอ้างถึง” กับ “สัมพันธบท” (Fowler, 2000อ้างใน  
  พิไลวรรณ ซิบยก, 2549)  
 

ความแตกต่างระหว่าง “การอ้างถึง ”กับ “สัมพันธบท”  
การอ้างถึง (Allusion) การถ่ายโยง (Intertextuality) 

1. เป็นความคิดของผู้แต่ง 
2. มีลักษณะเป็นส่วนตัว 
3. มีความเป็นเอกลักษณ์ 
4. มีความชัดเจนเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน 
5. เป็นลักษณะเฉพาะของผู้แต่งแต่ละคน 
6. มีความแตกต่าง 
7. มีการให้ความหมายโดยตรง 

1. เป็นลักษณะสารที่มีระบบ มีความสัมพันธ์ 
2. มีลักษณะเป็นสาธารณะ 
3. มีความหลากหลาย 
4. มีองค์ประกอบที่แตกต่างหลากหลาย 
5. มีลักษณะทั่วไป ไม่เฉพาะเจาะจง 
6. มีทั้งความแตกต่างและความคล้ายคลึงกัน 
7. มีการให้ความหมายโดยนัย 

 
 ดังที่กล่าวข้างต้นแสดงว่าแนวคิดสัมพันธบทนั้นคือความสัมพันธ์ของเรื่องราวที่เกิดข้ึนจาก
การเชื่อมโยงในหลายแบบ ทั้งนี้สัมพันธบทสามารถแบ่งได้ 2 ประเภท ตามการทัศนะของ ฟริสค์ 
(Fiske, 1987) คือ 
  1. สัมพันธบทแนวนอน (Horizontal Intertextuality) เป็นความสัมพันธ์ระหว่างตัว
บทปฐมภูมิด้วยกัน (Primary text) การเชื่อมโยงเนื้อหาในแนวนอนนี้จัดเป็นความสัมพันธ์ระหว่าง
เนื้อหาดั้งเดิมที่มีการเชื่อมโยงเนื้อหาส่วนใหญ่ในส่วนของรูปแบบ คุณลักษณะและเนื้อหา อาทิ การ
ถ่ายโยงระหว่าง Genres ตัวละคร นักแสดง และเนื้อหา ดังเช่นการหยิบน าเอาบทประพันธ์นวนิยาย
เรื่อง “ทวิภพ” มาดัดแปลงสร้างเป็นภาพยนตร์ออกฉายในปี พ.ศ.2533 ก ากับโดย เชิด ทรงศรี ต่อมา
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ในปี พ.ศ.2537 ได้ดัดแปลงบทนวนิยายเรื่องดังกล่าวสร้างเป็นละครโทรทัศน์ ก่อนที่จะมีการน ามา
ดัดแปลงอีกครั้งและออกฉายในรูปแบบภาพยนตร์ในปี พ.ศ.2547 ตลอดจนมีการน ากลับมาผลิตซ้ าใน
รูปแบบของละครเวทีเรื่อง “ทวิภพ เดอะ มิวสิคัล” ก ากับโดย ถกลเกียรติ วีรวรรณ ในปี พ.ศ.2548 
และพ.ศ.2554 และในปีเดียวกันนี้ก็มีการน ากลับมาสร้างเป็นละครโทรทัศน์อีกครั้ง ออกอากาศทาง
สถานีโทรทัศน์กองทัพบกช่อง 7 จะเห็นว่าการผลิตสื่อบันเทิงเรื่อง “ทวิภพ” นั้นมีลักษณะการข้าม
ประเภทของการผลิต คือเป็นการถ่ายโยงข้ามสื่อเดิมไปสู่สื่อใหม่ โดยมีการคงเดิม ดัดแปลงแก้ไขตาม
บริบทช่วงนั้น 
  2. สัมพันธบทแนวดิ่งหรือแนวตั้ง (Vertical Intertextuality) เป็นความสัมพันธ์
ระหว่างตัวบทปฐมภูมิ โดยการเชื่อมโยงเนื้อหาในแนวตั้งจะอยู่ระหว่างเนื้อหาดั้งเดิม และตัวบทอ่ืนๆที่
มีรูปแบบแตกต่างกัน อาทิ การวิพากษ์วิจารณ์ การลงข่าวในหนังสือพิมพ์ และการแลกเปลี่ยนความ
คิดเห็นจากบทสนทนา 
 จากแนวคิดที่กล่าวข้างต้นนั้นสอดคล้องกับผลวิจัยของ เอิ้องอรุณ สมิตสุวรรณ (2535) ซึ่ง
ศึกษาเรื่องการวิเคราะห์การเขียนบทโทรทัศน์เรื่อง “ปริศนา” ที่พบว่าการน านวนิยายมาเขียนเป็นบท
ต้องมีการเพ่ิมรายละเอียด ความสมเหตุสมผล และความเป็นไปได้เพ่ือให้ผู้ชมเกิดความเข้าใจ และ
คล้อยตามเนื้อหาของละคร แต่ทั้งนี้การเขียนบทต้องคงอรรถรสเดิมของบทประพันธ์ให้มากท่ีสุด เมื่อ
น าบทละครมาผลิตเป็นละครโทรทัศน์บทจะถูกดัดแปลงแก้ไขในหลายอย่าง ซึ่งการเปลี่ยนแปลงแก้ไข
นี้อาจก่อให้เกิดผลกระทบต่อตัวบทเดิม  
 งานวิจัยเรื่อง “การเชื่อมโยงเนื้อหา นวนิยาย ในสื่อสิ่งพิมพ์และในสื่อละครโทรทัศน์” ของ 
ปิยพิมพ์ สมิตดิลก (2541) ที่กล่าวว่าองค์ประกอบด้านตัวละครในสื่อนวนิยายจะมีคุณลักษณะในการ
น าเสนอมากกว่าในสื่อโทรทัศน์ เนื่องจากบางคุณลักษณะของเนื้อหาที่ปรากฏในสื่อละครโทรทัศน์นั้น
ถูกตัดทอนไป ด้านวิธีการเล่าเรื่องนวนิยายสามารถที่จะอ่านได้หลายครั้งแต่ละครโทรทัศน์ไม่สามารถ
ที่จะท าได้ ดังนั้นวิธีการเล่าเรื่องของละครโทรทัศน์จะถูกดัดแปลงให้เป็นไปตามล าดับและเหตุการณ์
ต่างๆ ซึ่งทั้งหมดล้วนเป็นเหตุและผลของกันและกัน 
 จากการศึกษาแนวคิดเรื่อง สัมพันธบท หรือการเชื่อมโยงเนื้อหา ย่อมน ามาสู่กระบวนการ
ดัดแปลงสื่อนวนิยายมาสู่สื่อในลักษณะอ่ืน อาทิ สื่อละครโทรทัศน์ สื่อภาพยนตร์ เป็นต้น 
 แนวคิดในเรื่องของการเชื่อมโยงเนื้อหาในการดัดแปลงสื่อนวนิยายที่ผลิตขึ้นเพื่อการอ่าน 
น ามาดัดแปลงเป็นสื่อละครโทรทัศน์และ/หรือภาพยนตร์เพ่ือการแสดง นับเป็นส่วนประกอบส าคัญที่มี
บทบาทต่อกระบวนการผลิตที่เรียกว่า “กระบวนการผลิตซ้ า” อันน าไปสู่การพ่ึงพาซึ่งกันและกัน 
หมายถึง การน านวนิยายไปใช้ให้เกิดประโยชน์ต่อการผลิตละครโทรทัศน์และ/หรือภาพยนตร์ และ
ในทางกลับกันก็ท าให้เกิดประโยชน์แก่ตัวสื่อนวนิยายด้วย ถือได้ว่าการดัดแปลงสื่อนวนิยายไปท าเป็น
ละครโทรทัศน์และ/หรือภาพยนตร์มีผลต่อการช่วยถ่ายทอดสารจากตัวหนังสือให้เกิดความชัดเจนมาก
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ขึ้นแก่ผู้รับสาร สร้างความรู้สึก สร้างการมีส่วนร่วมให้แก่ผู้รับสารในอีกแง่มุมหนึ่ง และช่วยสานต่อ
เจตนารมณ์ของผู้ประพันธ์  
 อย่างไรก็ตามกระบวนการผลิตซ้ าเป็นจุดเริ่มต้นที่ท าให้เกิดการดัดแปลง ปรับเปลี่ยนเนื้อหา 
รูปแบบการน าเสนอให้เหมาะสม ซึ่งทั้งหมดเกิดจากการสังเคราะห์เอาประสบการณ์ใหม่และเก่า
ผสมผสานเข้าด้วยกัน โดยรวมแล้วผู้ที่มีหน้าที่ในการก ากับการแสดงล้วนมีความต้องการดัดแปลง 
นวนิยายโดยใช้ลักษณะการขยายเนื้อหา และการด าเนินเรื่องเพ่ิมจากบทประพันธ์ในแง่การสร้างสรรค์
มากกว่าการท าลาย ส่งผลให้เกิดการสร้างอรรถรสแก่ผู้รับสารมากขึ้น บางครั้งเป็นการรื้อโดยท าการ
ปรับเปลี่ยนเนื้อหาหรือคงความหมายเดิมบางส่วนในนวนิยาย (บรรจง บรรเจิดศิลป์, 2538) 
 ด้วยแนวคิดเรื่องสัมพันธบทท าให้ผู้วิจัยสามารถน าหลักการนี้มาใช้ในการวิเคราะห์เกี่ยวกับ
ลักษณะของสัมพันธบทในสื่อทั้งสามสื่อของเรื่อง “ทวิภพ” ถึงลักษณะความแตกต่างในการเชื่อมโยง
ของเนื้อหาแต่ละส่วนว่าสื่อทั้งสามนั้น ได้แก่ นวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ มีเนื้อหาส่วน
ใดบ้างท่ียังคงอยู่ และมีเนื้อหาใดบ้างท่ีถูกเพ่ิมเติมเข้ามาเพ่ือให้มีความเหมาะสมกับสื่อและยุคสมัย 
 
2.2 แนวคิดองค์ประกอบการเล่าเรื่อง (Narrative) 
 การเล่าเรื่องนั้นเป็นธรรมชาติในการสื่อสารของมนุษย์และมีความเก่ียวข้องกันนับเป็นสิ่งที่
ขาดไม่ได้ในการด าเนินชีวิต เพราะมนุษย์เราจะเข้าใจและมีประสบการณ์มากขึ้นจากการรับฟังเรื่อง
เล่าจากผู้อ่ืน อาทิ ด้านความขัดแย้ง บุคลิกของคน เป็นต้น รวมถึงการเล่าเรื่องเพ่ือสร้างความ
ประทับใจและสร้างความรู้สึกต่อคู่สนทนาด้วย ในเรื่องของวิธีการเล่านั้นเป็นสิ่งส าคัญ เพราะการใช้
ถ้อยค าหรือวิธีการต่างๆจะเป็นสิ่งที่ช่วยสนับสนุนเรื่องเล่าให้เป็นเหตุเป็นผลมากยิ่งขึ้น โดยจะสามารถ
สะท้อนความจริง ความคิด จินตนาการ อารมณ์ความรู้สึกและความสุนทรีย์ได้ โดยการเล่าเรื่องจะ
แตกต่างกันไปตามแต่มุมมองและจินตนาการของแต่ละบุคคล เรื่องเล่ามักมีองค์ประกอบเชิงอัตวิสัย
อยู่เสมอแม้ว่าเรื่องนั้นเป็นเรื่องที่มีเหตุผลอย่างมากก็ตาม คุณค่าอารมณ์และสุนทรีย์มักมีผลต่อการ
สร้างและตกแต่งความเชื่อ (Fisher, 1984, 1987) ซ่ึงกระบวนทัศน์การเล่าเรื่องไม่ได้มองข้ามเหตุผล
เชิงตรรกะ แต่มองว่าองค์ประกอบเชิงอารมณ์ก็มีความส าคัญไม่แพ้กัน 
 การเล่าเรื่องแต่เดิมนั้นมีเป้าหมายเพ่ือเล่าเรื่องสะท้อนภาพของความเป็นจริง (Reflection of 
Reality) สร้างความสุนทรีและมีการใช้ภาษาซึ่งอาจจะเป็นการเขียนที่ใช้เป็นเครื่องมือในการสื่อสาร
หลัก ได้มีการพัฒนามาเป็นการเล่าเรื่องโดยการประกอบสร้างความเป็นจริง (Construction of 
Reality) ไม่ใช่เพียงแค่สะท้อนสิ่งเหล่านั้นออกมาแต่กลับสร้างความหมายในเรื่องนั้น เพ่ือจะสามารถ
ท าความเข้าใจของสิ่งต่างๆในเรื่องเล่านั้นได้ เพราะเรื่องเล่าเป็นเพียงแค่เรื่องแต่งแต่ยังรวมถึงงาน
เขียนที่เขียนขึ้นจากเรื่องจริงด้วย ทั้งนี้การเล่าเรื่องไม่จ าเป็นต้องใช้เพียงแค่ภาษาทางการเขียนแต่ยัง
สามารถใช้ช่องทางการสื่อสารทั้งหลายในการเล่าเรื่องได้ (กาญจนา แก้วเทพ, 2553) 
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 การเล่าเรื่องนั้นมีการถ่ายทอดผ่านออกมาหลายรูปแบบทั้งในวรรณกรรม นิทาน เรื่องสั้น 
พงศาวดาร รวมถึงการเล่าเรื่องของภาพยนตร์ และละครโทรทัศน์ ซึ่งครอบคลุมถึงบทสนทนา บท
เพลง การโฆษณา โดยองค์ประกอบของเรื่องเล่าประกอบด้วย (อิราวดี ไตลังคะ, 2546 อ้างใน  
วรารัตน์ สุขวัจนี, 2551 และ กาญจนา แก้วเทพ, 2553)  
 2.2.1 ตัวละคร (Character) 
 ตัวละครเป็นบุคคลที่ผู้แต่งสมมุติข้ึนมาเพ่ือให้กระท าพฤติกรรมและด าเนินเรื่อง ตัวละครคือผู้
ที่มีบทบาทในเนื้อเรื่องหรือเป็นผู้ท าให้เรื่องด าเนินไปสู่จุดมุ่งหมาย ตัวละครดังกล่าวมิได้หมายถึงเพียง
มนุษย์เท่านั้น หากแต่รวมถึงพวกพืช สัตว์และสิ่งของด้วย (สายทิพย์ นุกูลกิจ, 2543)  โดยตัวละครใน
ทัศนะของ ฟรอสเตอร์ (Forster, 1963 อ้างใน อิราวดี ไตลังคะ, 2546) แบ่งเป็น 2 ประเภท คือ  
ตัวละครมิติเดียว และตัวละครหลายมิติ 
 2.2.2 โครงเรื่อง (Plot)  
 โครงเรื่อง คือ การสืบเนื่องของล าดับเหตุการณ์ และความเป็นเหตุเป็นผลของแต่ละ
เหตุการณ์ (Martin, 1986 อ้างใน อิราวดี ไตลังคะ, 2546) ทั้งนี้โครงเรื่องจะประกอบไปด้วยตอนต้น 
ตอนกลาง และตอนจบของเรื่อง โครงเรื่องจึงเป็นการเล่าที่แสดงความเป็นเหตุเป็นผลของเหตุการณ์ 
โดยที่เหตุการณ์หนึ่งจะมีผลกระทบกับอีกเหตุการณ์หนึ่งอย่างต่อเนื่องกัน (“องค์ประกอบ”, ม.ป.ป.) 
 ศิวภรณ์ หอมสุวรรณ (2535 อ้างใน “องค์ประกอบ”, ม.ป.ป.) ได้ให้ข้อสังเกตเกี่ยวกับค าว่า 
“โครงเรื่อง” และ “เนื้อเรื่อง” ไว้ว่ามีความต่างกัน เพราะแม้ว่าทั้งสองค าจะหมายถึงเป็นการเล่า
เหตุการณ์เหมือนกัน แต่ใน “เนื้อเรือ่ง” จะมีการจัดเรียงล าดับเวลาที่เกิดข้ึนไว้ ส่วนใน “โครงเรื่อง” 
อาจจะมีการจัดเรียงตามล าดับเวลาที่เกิดข้ึนหรือไม่ก็ได้ แต่จะต้องเป็นเหตุเป็นผลเกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน 
 2.2.3 แก่นเรื่อง (Theme) 
 แก่นเรื่อง คือ มุมมองที่ผู้แต่งมองเห็นถึงความเปลี่ยนแปลงในสังคม แนวคิดที่ตั้งเอาไว้เป็น
ศูนย์กลางของเรื่อง ว่าเรื่องจะเป็นแบบไหน ด าเนินไปอย่างไร ให้ข้อคิดอะไร เป็นแนวคิดหลักท่ีต้อง
จับให้ได้ว่าผู้เล่าต้องการถ่ายทอดอะไร (อุมาพร มะโรณีย์, 2551) 
 โดยค านิยามของค าว่าแก่นเรื่องนี้มีนักวิชาการหลายท่านได้ให้ความหมายเอาไว้ แต่ไม่ได้มี
ความแตกต่างกันมาก อาทิ เฮอติก และยาร์เบอร์ (Hurtik & Yarber, 1971 อ้างใน ฉลองรัตน์  
ทิพย์พิมาน, 2539) ให้ความหมายไว้ว่า แก่นเรื่อง คือ “แนวคิดหลักในการด าเนินเรื่อง เป็นความคิด
รวมยอดที่เจ้าของเรื่องต้องการน าเสนอ หรือ บ้อคส์ และเพอทรี่ส์ (Boggs & Petries, 2003) ที่ให้
ความหมายไว้ว่า คือ จุดรวมศูนย์กลางของเรื่อง คอยท าหน้าที่ก ากับว่าตัวละคร ภาพยนตร์ ควรจะไป
ทางไหน หรือแม้แต่เพลงที่ใช้ควรจะเป็นแบบไหน 
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 ทั้งนี้ กาญจนา แก้วเทพ (2553) ได้ให้ความเห็นว่าการที่จะประกอบสร้างแก่นเรื่องขึ้นมาได้
นั้น จะต้องมีการสอดคล้องกับค่านิยมและความเชื่อที่มีอยู่ด้วย 
 2.2.4 ช่วงเวลา (Time)/สถานที่ (Location)/ฉาก (Setting)  
 ช่วงเวลา คือ ช่วงเวลาในขณะที่เกิดขึ้นในเรื่องไม่ว่าจะเป็น อดีต ปัจจุบัน หรือ อนาคต 
นอกจากนี้ไม่ใช่เพียงแค่บอกช่วงเวลา แต่ยังรวมถึงระยะเวลาด้วย เช่น หนึ่งวัน หนึ่งปี เปน็ต้น 
 สถานที่ และ ฉาก จะขึ้นอยู่กับสภาพแวดล้อมของตัวละครเป็นองค์ประกอบส าคัญ โดยจะ
เป็นสถานที่และบรรยากาศท่ีให้ตัวละครโลดแล่นไปตามเรื่องราว ซึ่งในสถานที่หรือฉากต่างๆ ที่
ปรากฏนั้นจะมีการสะท้อนถึงวัฒนธรรม ค่านิยม ความเป็นอยู่ของสังคมนั้นด้วย โดยที่ฉากอาจจะเป็น
สถานที่จริงๆที่มีอยู่ หรือไปดูไปสัมผัสได้ หรือเป็นฉากท่ีเกิดจากจินตนาการของผู้สร้างเรื่อง ก็ได้ 
 2.2.5 กลวิธีการเล่าเรื่อง (Narrator) 
 กลวิธีที่ใช้ในการเล่าเรื่องนั้นมีหลากหลายวิธีตั้งแต่การเล่าถึงตัวละคร โดยสรุปว่าคือใคร ไปถึง
การเล่าไปพร้อมกับเนื้อเรื่องเพ่ือให้ทราบถึงตัวละครนั้นๆ การถ่ายทอดความคิด ความรู้สึกของตัว
ละครผ่านบทสนทนาหรือการแสดง นอกจากนี้ยังรวมถึงการพรรณนาถึงสภาพแวดล้อม สถานที่ที่
เกิดข้ึนในเรื่องด้วย (วรารัตน์ สุขวัจนี, 2551) 
 อีกสิ่งหนึ่งที่มีความส าคัญต่อการเล่าเรื่อง คือ ภาษาท่ีถูกใช้ประกอบการเล่า เนื่องจากภาษา
เป็นส่วนที่มีความสัมพันธ์ในการถ่ายทอดอารมณ์ ความรู้สึก รวมถึงเจตนาของผู้เล่าเรื่อง ฉะนั้นการใช้
ภาษานับเป็นองค์ประกอบที่จะช่วยบ่งบอกคุณค่าของการเล่าเรื่องด้วย ภาษากับพล็อตเรื่องจึงควรมี
ความเกี่ยวเนื่อง และเป็นไปในทิศทางเดียวกัน ดังเช่น การเล่าเรื่องผ่านนวนิยาย ภาษานั้นเป็น
ส่วนประกอบสุดท้ายของการเขียนนวนิยายที่จะต้องระมัดระวัง ต้องมีการค้นคว้าหาข้อมูล ภาษามี
ส่วนส าคัญท่ีท าให้คนหัวเราะได้ ร้องไห้ได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้เล่าเรื่องที่มีความเกี่ยวข้องกับเรื่องราว
ในอดีต มีความจ าเป็นที่จะต้องถ่ายทอดเรื่องราวผ่านการใช้ภาษาของคนในยุคนั้น (วิมล ศิริไพบูลย์, 
2548) 
 ภายใต้กรอบแนวความคิดของการเล่าเรื่องจะสามารถช่วยให้ผู้วิจัยเข้าใจถึงปรากฏการณ์
ต่างๆที่เกิดข้ึนในสื่อที่มีลักษณะแตกต่างกัน ที่มีการน าเสนอเรื่อง “ทวิภพ” ตามมุมมองของลักษณะ
สื่อได้ โดยผู้วิจัยจะน าแนวความคิดนี้ใช้เป็นเกณฑ์ประกอบการวิเคราะห์องค์ประกอบความแตกต่าง
ของสื่อ และวิเคราะห์การเล่าเรื่องของสื่อ  
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2.3 แนวคิดบริบทสังคมวัฒนธรรมไทย 
 บริบท ตรงกับค าในภาษาอังกฤษคือค าว่า “context” เป็นค าหรือข้อความแวดล้อมที่ช่วยให้
เข้าใจความหมายของค า เนื่องจากบางครั้งข้อความที่กล่าวจะไม่กระจ่างชัดเจนจึงต้องอาศัยข้อความ
ข้างเคียง หรือในบางครั้งต้องอาศัยสถานการณ์แวดล้อม หรือความรู้เกี่ยวกับตัวผู้พูดผู้ฟังท าให้เข้าใจ
ความหมายของถ้อยค าท่ีพูด รวมทั้งสถานการณ์แวดล้อม อีกนัยหนึ่งบริบท หมายถึง สภาพแวดล้อมที่
เกิดข้ึนและมีความสัมพันธ์ก่อให้เกิดเป็นเงื่อนไขหรือเหตุการณ์หนึ่งขึ้นมา การท าความเข้าใจเรื่องราว
หรือเหตุการณ์ใดจึงต้องมีการท าความเข้าใจสภาพแวดล้อมต่างๆ ได้ชัดเจนยิ่งขึ้น (อรรถจักร์  
สัตยานุรักษ์, 2553 และ กาญจนา นาคสกุล, ม.ป.ป.) 
 ในเนื้อหาของเรื่อง “ทวิภพ” ที่ผู้วิจัยท าการศึกษานั้น มีความเกี่ยวข้องกับบริบทหลายด้าน 
ประกอบไปด้วย บริบทด้านสังคม บริบทด้านวัฒนธรรม บริบทด้านการเมือง และบริบทด้านเศรษฐกิจ
ของไทย ซึ่งในแนวคิดของบริบทการที่จะเข้าใจในตัวบทของด้านต่างๆได้ต้องมีการวิเคราะห์บริบท
ควบคู่กันไปด้วยเสมอ โดยบริบทที่มีความเก่ียวข้องในงานวิจัยชิ้นนี้มีขอบเขตอยู่ในสมัยรัชกาลที่ 5 
และมีเพียงภาพยนตร์ที่ฉายในปี พ.ศ. 2547 ที่มีเนื้อหาอ้างอิงถึงสมัยรัชกาลที่ 4 ทั้งนี้สาเหตุที่มีการ
เชื่อมโยงไปสมัยรัชกาลที่ 4 เนื่องจากสมัยรัชกาลที่ 4 เป็นยุคที่ประเทศไทยเริ่มมีการเผชิญหน้ากับการ
เข้ามาคุกคามของชาติมหาอ านาจตะวันตก ซึ่งมีการเชื่อมโยงไปถึงช่วงปี พ.ศ. 2540 ที่มีเหตุการณ์ว่า
ด้วย 
 “ในช่วงเศรษฐกิจตกต่ าอันเป็นผลพวงจากระบบโลกาภิวัตน์ในช่วงต้นทศวรรษ 2540 
โดยเฉพาะการโจมตีจากค่าเงินบาทจากโลกตะวันตก จึงส่งผลให้เกิดค าถามว่า สังคมไทยก าลังจะเป็น
เมืองขึ้นทางเศรษฐกิจของตะวันตกหรือไม่...” (ก าจร หลุยยะพงศ์, 2556) 
 ซึ่งสามารถอธิบายบริบทโดยแบ่งตามเหตุการณ์ส าคัญที่เกิดในช่วงรัชสมัยระหว่างรัชกาลที่ 4 
และรัชกาลที่ 5 ได้ดังนี้ (ดนัย ไชยโยธา, 2548; ปรเมศวร์ วชัรปาณ, 2555 และ ปภาณิน เกษตรทัต, 
2557) 
 2.3.1 ยุคสมัยของพระบาทสาเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 4) (พ.ศ. 2394-2411) 
 พระองค์ทรงรับเอาวัฒนธรรมตะวันตกเข้ามาใช้ปรับปรุงบ้านเมือง และมีการสนับสนุนมีการ
เรียนรู้วิทยาการและความคิดใหม่ๆ ทางด้านวิกฤตการณ์ทางการเมืองมีการล่าอาณานิคมของชาติ
ตะวันตกเกิดข้ึนในสมัยของพระองค์ ซึ่งยุทธศาสตร์ที่ทรงใช้ต่อการล่าอาณานิคมสรุปได้ทั้งหมด 3 
ประการด้วยกัน คือ 
  1) การผ่อนหนักเป็นเบา โดยความกดดันของการล่าอาณานิคมได้เริ่มรุนแรงใน สมัย
รัชกาลที่ 4 และทวีความรุนแรงขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 5 เป็นเหตุท าให้ต้องหาวิธีลดความกดดันลง คือ 
ท าสนธิสัญญาเบาว์ริง ซึ่งมีการลงนามในสนธิสัญญาในปีพ.ศ. 2398 โดยในสนธิสัญญามีใจความส าคัญ
ดังนี้  
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   1.1) คนอังกฤษทุกคนที่เข้ามาในพระราชอาณาเขต จะได้รับความคุ้มครอง
ช่วยเหลือเกี่ยวกับการค้าขาย โดยอนุญาตให้เช่าบ้านเรือนประกอบอาชีพในกรุงเทพฯ และหัวเมือง
ใกล้เคียงได้ กับทั้งให้พวกอังกฤษตั้งกงศุลดูแลผลประโยชน์ของตนเอง 
   1.2) คนในบังคับบัญชาของอังกฤษไม่ว่าชาติใด ภาษาใด หากว่าท าความผิดให้
ขึ้นกับกงศุลอังกฤษ 
   1.3) ให้ไทยเก็บภาษีขาเข้าได้ไม่เกินร้อยละ 3 
   1.4) ให้ยกเลิกพระคลังสินค้า โดยให้พ่อค้าและลูกค้านั้น ค้าขายกันได้โดยตรง 
   1.5) ให้ลูกค้าซื้อสินค้าออกนอกประเทศได้ นอกจาก ข้าว ปลาและเกลือ ซึ่ง
ไทยได้สงวนสิทธิ์ที่จะห้ามส่งออกนอกประเทศ 
   1.6) พ่อค้าจะน าสินค้าเข้ามาจ าหน่ายได้ทุกชนิด นอกจากอาวุธยุทธภัณฑ์
จะต้องจ าหน่ายให้แก่รัฐบาล และฝิ่นจะต้องจ าหน่ายให้แก่เจ้าภาษีฝิ่น 
  แม้สนธิสัญญาจะท าให้ไทยเสียผลประโยชน์อย่างมากมายไม่ว่าจะเป็นเรื่องของการค้า 
เรื่องของรายได้ที่ลดลง หรือการเก็บภาษีขาเข้าได้เพียงร้อยละ3 แต่อย่างไรก็ตามสามารถท าให้ไทย
รอดพ้นจากการยึดครองของอังกฤษ รวมถึงเป็นหลักประกันที่ดีว่าไทยจะไม่ถูกยึดอ านาจโดยประเทศ
อ่ืนในทวีปยุโรปด้วย นอกจากยอมท าสนธิสัญญาแล้ว พระองค์ยังทรงยอมเสียดินแดนส่วนน้อย ดังเช่น
การเสียดินแดนกัมพูชาแก่ฝรั่งเศส เพื่อรักษาเอกราชและดินแดนส่วนใหญ่ไว้ 
  2) ปรับปรุงบ้านเมืองให้ทันสมัย ทรงมีการโปรดเกล้าให้ข้าราชการสวมเสื้อเวลาเข้า
เฝ้าฯ ปรับปรุงการศึกษาและการปกครอง  
  การปรับปรุงประเทศให้เข้าสู่ความทันสมัยแบบชาติตะวันตกในยุคสมัยของพระองค์
คือ มีการปรับปรุงบ้านเมืองโดยยึดถือตามแบบอย่างของชาวตะวันตก และทรงปรับปรุงการปกครอง
ให้สอดคล้องกับแนวคิดแบบตะวันตกเพ่ือความเจริญก้าวหน้าของไทย และเพ่ือรักษาเอกราชของ
ประเทศให้พ้นจากการคุกคามของชาติมหาอ านาจในขณะนั้น 
 2.3.2 ยุคสมัยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 5) (พ.ศ. 2411-2453) 
 พระองค์ได้สืบทอดการปรับปรุงชาติบ้านเมืองจากสมเด็จพระบรมชนกนาถ ของพระองค์
อย่างต่อเนื่อง 
 “ทรงปฏิรูปการปกครองให้มีกระทรวงต่างๆ ทรงจัดกองทัพเป็นกองทหารอย่างยุโรป ทรง
ปฏิรูปกฎหมาย และจัดให้มีกระบวนการยุติธรรมสมัยใหม่ ทรงปฏิรูปเงินตราและทรงตั้งธนาคารขึ้น 
ทรงเลิกระบบไพร่ เลิกทาส และปฏิรูปการศึกษา และทรงจัดการด้านสาธารณูปการสมัยใหม่ เช่น 
สร้างถนนขุดคลอง จัดให้มีการประปา การไฟฟ้า การไปรษณีย์โทรเลข และการรถไฟ” (ดนัย  
ไชยโยธา, 2548) 



20 

 ซึ่งผลของการปรับปรุงชาติบ้านเมืองให้ทันสมัยขึ้นของทั้ง 2 พระองค์ ท าให้ทางชาติตะวันตก
ลดความเอาเปรียบลง เพราะคนไทยมีวิชาความรู้ความสามารถ ทั้งยังรู้เท่าทันชาวต่างชาติ 
เพราะฉะนั้นการเอาเปรียบ การขู่ ที่แม้จะยังมีอยู่แต่จะไม่รุนแรง จงึท าให้ไทยสามารถเจรจาต่อรอง 
ผ่อนหนักเป็นเบาในเรื่องต่างๆ ได้ 
 นอกจากนี้พระองค์ยังได้ทรงมีการเสด็จประพาสไปยุโรปเพ่ือกระชับพระราชไมตรีกับประเทศ
ต่างๆ ซึ่งเป็นการถ่วงดุลอ านาจของประเทศมหาอ านาจในขณะนั้นมิให้ข่มเหงรังแกไทยได้อย่างเคย 
 ทางด้านการปฏิรูปการเมืองและการปกครองนั้น ครั้นพระองค์ยังทรงว่าราชการด้วยตนเอง
มิได้ ได้เสด็จประพาสไปต่างประเทศ 2 ครั้งด้วยกัน โดยครั้งที่ 1 เสด็จไปสิงค์โปร์และชวา ครั้งที่ 2 
เสด็จไปพม่าและอินเดีย ซึ่งการเสด็จประพาสทั้ง 2 ครั้งนี้ท าให้ทรงทอดพระเนตรทุกอย่างด้วยความ
สนพระทัย จึงทรงได้รับความรู้อย่างมากมาย ทรงพบเห็นวิธีการปกครองของประเทศตะวันตกที่ถูก
น ามาใช้อยู่ในดินแดนเหล่านั้น และทรงได้น ามาปรับปรุงใช้ให้เหมาะสมกับประเทศไทย โดยสาเหตุใน
การปฏิรูปการปกครองให้ทันสมัยแบบตะวันตกในทุกด้านมีสาเหตุที่ส าคัญอยู่ 2 ประการ คือ 
  1) หากไทยไม่ปรับปรุงให้เจริญก้าวหน้า ชาติมหาอ านาจที่ก าลังขยายอิทธิพลอยู่ใน
ขณะนั้น จะถือเป็นข้ออ้างเพ่ือเข้ามาปกครองได้ 
  2) อ านาจในการปกครองบ้านเมืองระบอบเก่านั้นจะอยู่ที่ขุนนาง หากปฏิรูปให้ทันสมัย
จะท าให้สถาบันพระมหากษัตริย์มีอ านาจอย่างแท้จริง 
 ทั้งนี้ในสมัยของพระองค์มีการถูกรุกล้ าและเสียดินแดนไปมากมาย เรียกได้ว่าเป็นยุค “ราช
โจร” เนื่องจากเป็นยุคท่ีไทยถูกประเทศมหาอ านาจในยุโรปคุกคาม อย่างเช่น สูญเสียแคว้นสิบสองจุ
ไทย สูญเสียหัวเมืองชายแดนฝั่งเหนือ และเหตุการณ์ที่ถูกกล่าวถึงในหน้าประวัติศาสตร์ไทยซึ่งนับเป็น
การสูญเสียดินแดนครั้งส าคัญที่สุด คือ เหตุการณ์ “วิกฤตการณ์ ร.ศ.112” (ป ีพ.ศ. 2436) เป็นการ
สูญเสียดินแดนฝั่งซ้ายของแม่น้ าโขงและบรรดาเกาะทั้งหลายในแม่น้ านั้นด้วยให้กับฝรั่งเศส โดย
เหตุการณ์ครั้งนี้ 
 “เริ่มต้นจากที่ฝรั่งเศสส่งก าลังมายึดเมืองตามลุ่มแม่น้ าโขงและจับตัวพระยอดเมืองขวางเจ้า
เมอืงค ามวนเป็นตัวประกัน ไทยจึงยกทัพมาช่วย จึงเกิดเหตุปะทะกันรุนแรง จนนายทหารฝรั่งเศสชื่อ
โกรสกูแรงเสียชีวิต ฝรั่งเศสเรียกร้องให้ลงโทษพระยอดเมืองขวาง แต่ศาลตัดสินว่า พระยอดเมือง
ขวางไม่ผิด ฝรั่งเศสจึงไม่พอใจอย่างมาก” (ปภาณิน เกษตรทัต, 2557) 
 ต่อมาฝรั่งเศสได้มีการส่งเรือ 2 ล าเคลื่อนเข้ามาทางปากน้ าแม่น้ าเจ้าพระยา เตรียมจะล่องเข้า
มายังกรุงเทพฯ โดยได้ส่งเรือสินค้าเป็นเรือน าร่องเข้ามายังปากน้ าเจ้าพระยา ป้อมปืนของไทยที่
ปากน้ าจึงได้ท าการยิงเพ่ือป้องกันการรุกร้ าอธิปไตยของไทย เรือปืนของฝรั่งเศสจึงได้ท าการยิงเรือ
มกุฎราชกุมารของไทยเสียหายเช่นเดียวกัน หลังจากเกิดการยิงปะทะกันทางด้านฝรั่งเศสได้ส่งราชทูต 
ม. ปาวี ให้เข้ามายื่นค าขาดให้กับไทยว่าไทยต้องยกดินแดนฝั่งซ้ายแม่น้ าโขงให้ฝรั่งเศส ต้องท าโทษ
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นายทหารทุกคนที่ได้ก่อการรุกรานที่ชายแดน และชดใช้ค่าเสียหายจากการยิงเรือ มิเช่นนั้นจะถูกปิด
ล้อมอ่าวไทยและน่านน้ าไทย เนื่องจากไทยได้มีความล่าช้าในการตอบ ฝรั่งเศสจึงท าการปิดอ่าวไทย 
จนในที่สุดไทยต้องยอมรับข้อเสนอของฝรั่งเศสจึงมีการท าสนธิสัญญาเกิดขึ้น โดยมีใจความ คือ  
  1) ไทยต้องเสียดินแดนทางฝั่งซ้ายและขวาของแม่น้ าโขงรวมถึงเกาะในแม่น้ านั้นด้วย 
  2) ห้ามมิให้มีเรือรบในแม่น้ าโขงและโดยรอบ 
  3) ห้ามมิให้สร้างป้อมปราการหรือที่ตั้งกองทหารในบริเวณเมืองพระตะบอง เมือง
เสียมราฐ และในระยะ 25 กิโลเมตรฝั่งขวาของแม่น้ าโขง โดยไทยจะมีได้แต่ก าลังต ารวจเพียงเท่าที่
จ าเป็น รวมถึงไทยจะเก็บภาษีสินค้าเข้าออกไม่ได้จนกว่าจะได้รับการยินยอม 
  4) ต้องอนุญาตให้ฝรั่งเศสด าเนินการก่อสร้างตั้งท่าจอดเรือ ท่าท่ีไว้ฝืนและถ่าน ทางฝั่ง
ขวาของแม่น้ าโขง 
  5) ให้มีการไปมาค้าขายกันได้สะดวก 
  6) ฝรั่งเศสจะตั้งกงศุลในที่ใดก็ได้ 
  7) ถ้าเกิดปัญหาในสัญญา ให้ถือเอาภาษาฝรั่งเศสเป็นหลัก 
  8) ให้สัตยาบันสัญญานี้ภายใน 4 เดือน 
 นอกจากนั้นยังมีสัญญาที่เรียกว่า “สัญญาน้อย” ประกอบไปด้วย 
  1) การถอนทหารไทยจากเขตปลอดทหาร ต้องท าให้เสร็จภายใน 1 เดือน 
  2) ต้องรื้อถอนป้อมค่ายให้หมด 
  3) ต้องตั้งศาลช าระคดีกับผู้ที่ต่อสู้ฝรั่งเศส ถ้าทางฝรั่งเศสเห็นว่ามีการลงโทษน้อยไป 
ฝรั่งเศสมีอ านาจที่จะท าการตัดสินใหม่ 
  4) คนฝรั่งเศสหรือคนในบังคับบัญชาที่ถูกไทยจับกุมไว้ ต้องส่งคืนให้แก่ฝรั่งเศส 
  5) ไทยต้องส่งคืนธง อาวุธของฝรั่งเศสที่ไทยยึดไว้ให้แก่ฝรั่งเศสทั้งหมด 
  6) ฝรั่งเศสจะท าการยึดเมืองจันทบุรีไว้จนกว่าไทยจะปฏิบัติครบตามสัญญา 
 การเสียดินแดนให้กับฝรั่งเศสในครั้งนี้นั้น ถือว่าเป็นจ านวนมากเพ่ือที่จะแลกกับอิสรภาพของ
ประเทศชาติ ซึ่งการเสียดินแดนในครั้งนี้ 
 “...ทรงท าให้พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงเสียพระราชหฤทัยเศร้าโศก จน
ทรงประชวรและทอดอาลัยไประยะหนึ่ง เนื่องจากพระองค์ทรงเข้าพระทัยว่า กรณีพิพาทระหว่างไทย
กับฝรั่งเศส คงจะได้ยุติสิ้นสุดไปแล้วตั้งแต่เม่ือครั้งที่ไทยต้องสูญเสียแคว้นสิบสองจุไท…” (ปรเมศวร์ 
วัชรปาณ, 2555) 
 จากแนวคิดข้างต้นมีประโยชน์อย่างยิ่งต่อการวิเคราะห์ตัวบทในเรื่อง “ทวิภพ” ที่ผู้วิจัยจะ
ท าการศึกษา 
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2.4 แนวคิดเรื่องนวนิยาย 
 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ผู้ทรงเป็นนักวิจารณ์วรรณคดีพระองค์แรก ได้ทรง
ใช้ค าว่า “โนเวล” เรียกชื่อรูปแบบของบทประพันธ์ ซึ่งสมัยต่อมาได้มีการใช้เป็นค าว่า “นวนิยาย” 
และนักวิชาการวรรณคดีศึกษาของไทยค าว่าได้ยอมรับให้ความหมายของค าว่า “นวนิยาย” ตรงกับค า
ในภาษาอังกฤษคือค าว่า “Novel” (วิภา เสนานาญ กงกะนันท์, 2540) 
นวนิยาย คือ ค าประพันธ์ร้อยแก้วที่แต่งขึ้นจากจินตนาการของผู้เขียน บ้างมีอ้างถึงประวัติศาสตร์ 
โดยนวนิยายนี้อาจเหมารวมไปถึงบทละคร และบทประพันธ์ที่มีความยาวเป็นเรื่อง โดยมีตัวละครและ
การด าเนินเรื่องตามล าดับ (ปิยพิมพ์ สมิตดิลก, 2541 อ้างใน อุมาพร มะโรณีย์, 2551) 
 นวนิยายมีองค์ประกอบส าคัญต่างๆ ดังนี้ (วิภา เสนานาญ กงกะนันท์, 2540 และ พิมาน 
แจ่มจรัส, 2550) 
 2.4.1 ตัวละคร (Character) 
 ตัวละครเป็นองค์ประกอบส าคัญท่ีนวนิยายจะขาดไม่ได้ โดยทั่วไปแล้วตัวละครหลักใน 
นวนิยายเป็นมนุษย์ น้อยเรื่องที่จะมีสัตว์เป็นตัวหลัก มนุษย์ในนวนิยายนั้นเป็นตัวละครสมมุติที่ถูก
สร้างข้ึนจากจินตนาการของผู้แต่งให้มีลักษณะ บุคลิก วิถีชีวิตคล้ายกับมนุษย์ในชีวิตจริง แต่ไม่ควรที่
จะน าตัวละครมาจากชีวิตจริงทั้งหมด แต่ผู้เขียนเองจะต้องรู้จักตัวละครของตนอย่างดี แม้จะไม่เคย
ประสบพบเจอคนจริงๆที่มีลักษณะเช่นนั้นมาก่อน ก าหนดภูมิหลัง สร้างพฤติกรรมของตัวละครขึ้นมา
เอง ทั้งนี้นักเขียนต้องค านึงถึงจิตวิทยาเป็นส าคัญ ศึกษาตัวของเราให้เข้าใจว่า “ท าไมเราจึงอยากท า
อย่างนั้น?” “เหตุใดเราจึงรู้สึกอย่างนี้?”เป็นต้น เพ่ือให้พฤติกรรมของตัวละครดูสมจริงไม่แข็ง
จนเกินไป 
 2.4.2 ฉาก (Setting) 
 การเลือกฉากนั้นผู้แต่งต้องเลือกอย่างระมัดระวัง ให้เหมาะสมกับตัวละคร สถานการณ์ในเนื้อ
เรื่องท่ีเกิดข้ึน โดยฉากท่ีเลือกมานั้นอาจจะเลือกจากสถานที่จริง หรือเป็นฉากท่ีเกิดข้ึนจากจินตนาการ
แล้วน ามาผสมกับสถานที่จริงเพ่ือให้เสมือนว่ามีสถานที่นั้นอยู่จริงก็ได้ โรเบิร์ต หลุยส์ สตีเวนสัน (อ้าง
ใน พิมาน แจ่มจรัส, 2550) กล่าวว่า “นักเขียนต้องรู้ภูมิประเทศของตน ไม่ว่าจะเป็นของจริงหรือสิ่งที่
จินตนาการข้ึนมา แบบเดียวกับรู้จักมือของตนเอง...” 
 นอกจากสถานที่แล้วปัจจัยที่มีความส าคัญกับฉากอีกสิ่งหนึ่งคือเรื่องของ “เวลา” ที่จะท าให้
เรื่องสมมติดูเป็นเรื่องจริงขึ้นมา เช่น เรื่อง “ทวิภพ” ที่มีการบรรยายถึงสภาพแวดล้อม ตึกอาคารใน
สมัยรัชการที่ 5 และสมัยปัจจุบันไว้อย่างแตกต่างกันที่มักจะเปลี่ยนไปเมื่อเวลาเปลี่ยน 
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 2.4.3 แก่นเรื่อง (Theme) 
 ตามปกติแล้วแก่นเรื่องนั้นสามารถท่ีจะอธิบายได้ด้วยค าสั้นหรือประโยคสั้นๆ เช่น การแก้
แค้น การฆาตรกรรมซ่อนเงื่อน เป็นต้น ถึงแม้ว่าจะยังหาแก่นเรื่องไม่ได้ แต่บางครั้งแก่นเรื่องจะเกิด
ขึ้นมาในขณะที่ผู้แต่งก าลังเรียบเรียงความคิดที่เกิดขึ้น อย่างไรก็ตามเม่ือแก่นเรื่องเกิดข้ึนแล้วควรที่จะ
รักษา ประคองเนื้อเรื่องให้เป็นไปตามที่ต้องการอยากจะสื่อสารออกมาให้ผู้อ่านได้รับทราบ โดย  
ลอเรนซ์ ดูเรลล์ (อ้างใน พิมาน แจ่มจรัส, 2550) ได้กล่าวไว้ว่า “แก่นเรื่องของศิลปะ คือแก่นเรื่องของ
ชีวิตนั่นเอง” 
 2.4.4 โครงเรื่อง (Plot) 
 ในนวนิยายนั้นมีทั้งโครงเรื่องใหญ่และโครงเรื่องย่อย โดยในโครงเรื่องใหญ่นั้นคือการน าเอา
โครงเรื่องย่อยมาผสมผสานเรียงร้อยไว้ด้วยกัน โครงเรื่องจะเกิดข้ึนจากการที่ตัวละครมีข้อขัดแย้ง ต้อง
พบเจอกับปัญหา และหาทางพยายามที่จะชนะปัญหานั้นให้ นอกจากนี้โคงเรื่องยังเป็นกลยุทธ์ที่ส าคัญ
ในการเขียนนวนิยายด้วย เนื่องจากถ้าโครงเรื่องไม่ม่ันคง ไม่ต่อเนื่องหรือไม่ไปตามทางท่ีวางไว้ ก็จะ
สามารถท าให้เรื่องเล่านั้นไม่สมบูรณ์ได้ 
 2.4.5 มุมมอง (Viewpoint) 
 มุมมองเป็นอีกเรื่องที่ส าคัญในนวนิยาย โดยการเล่าเรื่องตามมุมมองในนวนิยายมี 5 ประการ 
ดังนี้ 
  2.4.5.1 มุมมองบุรุษที่หนึ่ง เป็นการเขียนที่ง่ายที่สุด คือ เขียนด้วยการมองเห็น
เหตุการณ์ด้วยตัวละครเพียงตัวเดียว จะเขียนโดยใช้ค าว่า ผม ดิฉัน เป็นต้น 
  2.4.5.2 มุมมองบุรุษที่สอง เป็นการเขียนที่ยากท่ีสุด เพราะผู้อ่านจะเกิดการสับสนและ
คิดว่าตนเป็นผู้เล่าเรื่องนั้นอยู่ จะเป็นการเขียนโดยใช้ค าว่า คุณ หรือ ท่าน 
  2.4.5.3 มุมมองบุรุษที่สาม จากทัศนะตัวละครเดียว เป็นการเขียนโดยใช้ค าว่า เขา 
หรือ เธอ โดยจะเล่าเพียงมุมมองเดียวของใครคนหนึ่ง และไม่เปลี่ยนมุมมองของตัวละครนั้นกะทันหัน 
  2.4.5.4 มุมมองบุรุษที่สาม จากทัศนะหลายตัวละคร ผู้แต่งจะเขียนให้ตัวละครผลัดกัน
เล่าเรื่อง ด้วยมุมมองที่ต่างกัน 
  2.4.5.5 มุมมองที่เล่าโดยผู้บรรยาย คือการเล่าจากมุมมองของบุรุษที่หนึ่ง ซึ่งเป็นใครก็
ได้ เช่น ชายชราบรรยายถึงชีวิตของหลายชาย 
 ทั้งนี้การจะเลือกใช้มุมมองไหนก็ข้ึนอยู่กับรูปแบบการเขียนและความต้องการของตัวนักแต่ง
เอง 
 2.4.6 การวางแผน (Planning) 
 การวางแผนในที่นี้คือการวางชื่อของตัวละคร ลักษณะ บุคลิก อุปนิสัย ภูมิหลัง รวมถึงฉาก
และชื่อเรื่อง ซึ่งสิ่งเหล่านี้มีความส าคัญมาก เมื่อก าหนดได้แล้วอาจจะมีการจดแนวคิดต่างๆ ค าพูดที่
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ส าคัญไว้ เพื่อน ามาขยายความต่อได้อีกครั้ง ทั้งนี้การวางแผนแบ่งบทนั้นมีส าคัญเช่นกัน เพราะผู้แต่ง
จะต้องรู้ว่าเรื่องนั้นเริ่มตรงไหน จุดส าคัญของเรื่องคืออะไร และสุดท้ายเรื่องจบอย่างไร 
 2.4.7 บทสนทนา (Dialogue) 
 แอนโทนี ทรอลโลป (อ้างใน พิมาน แจ่มจรัส, 2550) กล่าวว่า “โดยทั่วไป บทสนทนาเป็น
ส่วนยากที่สุดของนวนิยาย แต่มันต้องเป็นเช่นนั้น เพื่อเดินเรื่องแทนการเล่าแบบบรรยาย” นวนิยายที่
ดีนั้นจะสามารถบอกได้ว่าประโยคไหนใครเป็นคนพูดอยู่ โดยสังเกตุได้จากลักษณะการพูดของตัว
ละครที่จะมีความแตกต่างกันอย่างเห็นได้ชัดตามอุปนิสัยของแต่ละคน บทสนทนาในนวนิยายนั้น
นอกจากจะช่วยด าเนินเรื่องท าให้น่าสนใจขึ้น รู้จักตัวละครมากขึ้นแล้ว ยังมีคุณค่าในตัวเองอีกหลาย
ข้อคือ ช่วยสร้างความประทับใจ สะท้อนความคิดเห็น อ่านแล้วมีความหลากหลาย และช่วยผ่อน
คลายความตึงเครียดได้ 
 แนวคิดท้ังหมดของนวนิยายที่ผู้วิจัยได้ท าการศึกษาท าความเข้าใจนั้น เพื่อจะได้ทราบถึง
จุดเริ่มต้นความเป็นมาของการประพันธ์นวนิยายถึงองค์ประกอบในการเขียนเรื่องราว โดยผู้วิจัยจะ
น ามาประกอบการวิเคราะห์ในเรื่องของการถ่ายโยงเนื้อหาของนวนิยายไปสู่สื่ออ่ืนๆได้อย่างมีความ
เข้าใจมากยิ่งข้ึน 
 
2.5 แนวคิดเก่ียวกับละครโทรทัศน์ 
 ละครโทรทัศน์ มีความหมายมาจากค าในภาษาอังกฤษว่า “Soap Opera” โดย แคนเตอร์ 
และ พินกรี (Cantor & Pingree, 1983 อ้างใน องอาจ สิงห์ล าพอง, 2557) โดยให้ความหมายของ
ละครโทรทัศน์ ไว้ว่า เป็นความบันเทิงที่มีรูปแบบการเล่าเรื่อง ที่มีการด าเนินเรื่องราวเป็นตอนๆ
ต่อเนื่องกัน ซึ่งการน าเสนอละครเป็นตอนนั้นๆ จะมีอิทธิพลต่อการรับรู้ของผู้รับสารในเชิงการมี
ประสบการณ์ร่วมกับละครที่ตนได้เรียนรู้ไปพร้อมกับการน าเสนอละครในแต่ละช่วงตอน ที่มีเนื้อหา
ใกล้เคียงชีวิตจริง โดยมีค ากล่าวที่ว่า “ดูละครแล้วย้อนดูตัว” หมายถึง การที่เนื้อหาในละครโทรทัศน์
สะท้อนภาพของมนุษย์ทั้งในเรื่องดีและไม่ดี ช่วยให้ผู้ที่ได้รับชมสามารถใช้วิจารณญาณของตนในการ
วิเคราะห์เหตุและผลที่ละครโทรทัศน์สอดแทรก ในการมองแง่คิดและผลลัพธ์ที่ผู้รับสารสามารถน ามา
ปรับใช้ในการด าเนินชีวิตจริงได้ (องอาจ สิงห์ล าพอง, 2557) ดังนั้นละครโทรทัศน์จึงเป็นการถ่ายทอด
เรื่องราวที่อาจจะน ามาจากเค้าโครงเรื่องที่เกิดข้ึนจริงหรือแต่งขึ้นจากจินตนาการ ซึ่งกล่าวได้ว่า สื่อ
โทรทัศน์จะสะท้อนสิ่งที่มีอยู่และเป็นอยู่ให้สังคมได้รับรู้ และในขณะเดียวกันก็จะสร้างภาพแห่งความ
เป็นจริงในสังคมขึ้นมาใหม่ด้วย (อภิญญา ศรีรัตนสมบุญ, 2534) 
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 การผลิตละครโทรทัศน์ครั้งแรกในประเทศไทย เกิดขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2499 ทางสถานีโทรทัศน์
ช่อง 4 บางขุนพรหมของบริษัทไทยโทรทัศน์ โดยการน าเสนอละครโทรทัศน์นั้นเป็นการน าการแสดง
ละครเวทีมาแสดงสดซึ่งนิยมน าเรื่องราวที่อิงประวัติศาสตร์ไทย ละครเสภา หรือละครพูด เนื่องจากใน
สมัยนั้นยังไม่มีการบันทึกเทป หลังจากนั้นเริ่มมีการเปลี่ยนแปลงเรื่องราวในการน าเสนออย่างมากมาย 
อาทิ การสร้างละครที่อิงกับชีวิตจริงของสังคม การน าละครเก่าท่ีเคยฉายมาผลิตซ้ า และการน าบท 
นวนิยายมาท าเป็นละครโทรทัศน์ เป็นต้น (องอาจ สิงห์ล าพอง, 2557) 
 อย่างไรก็ตามบทละครโทรทัศน์ที่ถูกดัดแปลงออกมาจากนวนิยายจะมีรูปแบบการเขียนที่
แตกต่างกัน เนื่องจากละครโทรทัศน์นั้นจะเน้นในเรื่องของการแสดงเป็นหลัก โดยจะเน้นเรื่องของการ
กระท าของตัวละคร บทสนาในละครจึงเป็นเพียงส่วนประกอบที่ส าคัญของบทละคร (อุมาพร  
มะโรณีย์, 2551) 
 ละครโทรทัศน์มิได้เป็นเพียงสื่อที่สร้างความบันเทิงเท่านั้น หากแต่ว่ายังมีหน้าที่ในลักษณะอ่ืน
ได้อีก ดังเช่นข้อเสนอของ กาญจนา แก้วเทพ (2535) ที่กล่าวถึงหน้าที่ของละครโทรทัศน์ ดังนี้ 
  1. หน้าที่ต่อปัจเจกบุคคล ด้วยความที่ละครโทรทัศน์มีคุณสมบัติในการสร้างเรื่องราว
ต่างๆที่อาจไม่สามารถเกิดข้ึนได้จริงในชีวิต หรือปัญหาที่ไม่สามารถแก้ไขได้ในสังคมมาท าให้เป็นจริง
ในละครโทรทัศน์ ด้วยหน้าที่นี้จะช่วยท าให้ผู้ที่ได้รับชมเกิดความผ่อนคลาย บรรเทาความเครียดที่มีต่อ
ปัญหาที่เกิดขึ้นจริง 
  2. หน้าที่ต่อสังคม ละครโทรทัศน์สามารถสร้างเรื่องราวที่มีแก่นเรื่องในการยึดเหนี่ยว
จิตใจของมนุษย์ในสังคมให้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันได้ มีความสามารถในการอบรมสั่งสอน การรู้จักผิด
ชอบชั่วดี รวมทั้งสามารถสะท้อนเรื่องราวที่เคยเกิดข้ึนในประวัติศาสตร์ สอดแทรกเรื่องราวของ
วัฒนธรรมประเพณีให้คนรุ่นหลังได้รับรู้ได้ด้วยเช่นกัน (องอาจ สิงห์ล าพอง, 2557)   
 บทละครนั้นเป็นหัวใจส าคัญของละครโทรทัศน์ โดยละครที่ดีต้องมาจากการมีบทละครที่ดี 
ดังนั้นผู้เขียนบทละครโทรทัศน์จึงต้องมีความเข้าใจในเนื้อหาและหัวใจของเรื่อง (คันธิยา วงศ์จันทา, 
2541) ด้วยเหตุดังกล่าวผู้เขียนบทละครโทรทัศน์นั้นมีความจ าเป็นอย่างยิ่งที่ต้องมีความเข้าใจเกี่ยวกับ
องค์ประกอบของละครโทรทัศน์ด้วย โดยจากการศึกษาแนวคิดท่ีเกี่ยวข้องกับองค์ประกอบของละคร
โทรทัศน์ ผู้วิจัยพบว่านักวิจัยและนักวิชาการส่วนใหญ่ปรับปรุงเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับองค์ประกอบ
ดังกล่าวมาจากอริสโตเติล (Aristotle) ซึ่งประกอบไปด้วยดังนี้ (มาณวิกา ตันติสุกฤต, 2528; ศศิวิมล 
สันติราษฎร์ภักดี, 2539; วิสสดุา จิตไตรเลิศ, 2554; จิราภรณ์ เจริญกุล, 2556 และ องอาจ  
สิงห์ล าพอง, 2557) 
  1. โครงเรื่อง (Plot) เป็นการล าดับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในละครอย่างมีเหตุมีผลและมี
จุดหมายปลายทาง โครงเรื่องที่ดีจะต้องมีความสมบรูณ์ มีความยาวของการด าเนินเรื่องที่มีความ
พอเหมาะ โดยจะประกอบด้วยตอนต้น ตอนกลาง และตอนจบ 
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  2. ตัวละครและการวางนิสัยของตัวละคร (Character and Characterization) โดย
แบ่งออกได้เป็น 2 กลุ่มคือ 1) ตัวละครที่มีลักษณะเป็นแบบตายตัว จะสามารถมองเห็นได้เพียงด้าน
เดียว และมักมีนิสัยตามแบบฉบับที่นิยมใช้กัน อาทิ พระเอก นางเอก ตัวอิจฉา เป็นต้น 2) ตัวละครที่
เห็นได้รอบด้าน คือ ตัวละครที่มีความลึกซึ้งและเข้าใจได้ยาก มีท้ังด้านดีและด้านร้าย มีลักษณะ
สมจริงเหมือนพฤติกรรมของคนในสังคม จะต้องท าการศึกษาอย่างละเอียดถึงจะเข้าใจได้  
  3. ความคิด (Thought) คือ เรื่องราวหรือเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนในละครจะต้องเป็นส่วนที่
สามารถท าให้ผู้ชมได้รับแง่คิดจากการได้รับชมละคร และจุดมุ่งหมายหรือความหมายของบทละคร
เรื่องนั้นหรือเรียกว่า แก่นของเรื่อง โดยความคิดที่อยู่ในบทละครนั้นต้องมีความกลมกลืนเป็นโครง
เรื่องและตัวละครอย่างที่จะแยกจากกันไม่ได้ จะต้องเป็นไปอย่างสมเหตุสมผล 
  4. การใช้ภาษา (Diction) ศิลปะของการถ่ายทอดเรื่องราวและความคิดของผู้ประพันธ์
ออกมาผ่านค าพูดของตัวละครหรือบทสนทนา โดยภาษาท่ีใช้จะมีการผสมผสานระหว่างระดับของ
ภาษา อาทิ ค าราชาศัพท์ ค าพูดที่เป็นทางการ ภาษาชาวบ้าน หรือภาษาท้องถิ่น เป็นต้น เหตุการณ์
แต่ละตอนในละครต้องมีความกระจ่างเพียงพอที่ผู้ชมจะสามารถเข้าใจและติดตามเรื่องราวได้โดย
ตลอด การใช้ภาษามีความสัมพันธ์อย่างยิ่งกับการแสดงและการใช้น้ าเสียงของตัวละคร 
  5. เพลง (Song) การถ่ายทอดเรื่องราวและแนวความคิดของผู้ประพันธ์ออกมาทางบท
เพลงที่ใช้ประกอบในละครโทรทัศน์ ช่วยสร้างบรรยากาศที่สามารถสื่อสารอารมณ์ เหตุการณ์ของ
ละครโทรทัศน์ อาทิ ฉากโรแมนติก ฉากฆาตกรรม ฉากสยองขวัญ เป็นต้น 
  6. ภาพ (Spectacle) เนื่องจากบทละครไม่ได้เขียนขึ้นเพ่ือการอ่านแต่เป็นการเขียน
ขึ้นเพ่ือน ามาแสดง ดังนั้นจึงจะต้องค านึงถึงภาพที่ปรากฏขึ้นมาทั้งในเรื่องของ ฉาก บรรยากาศ 
ลักษณะตัวแสดง แสง มุมกล้อง รวมถึงเทคนิคการถ่ายท าต่างๆ เป็นต้น นอกจากนี้จังหวะการ
เคลื่อนไหวที่เกิดข้ึนในละครโทรทัศน์แบบแนบเนียนจะช่วยเพิ่มรสชาติให้กับละครนั้นๆ 
 จากแนวคิดข้างต้นนี้เกี่ยวกับเรื่องละครโทรทัศน์ ท าให้ผู้วิจัยมีความเข้าใจในเรื่อง
องค์ประกอบที่ส าคัญในส่วนต่างๆของละครโทรทัศน์มากข้ึน เพื่อจะได้น ามาประกอบการวิเคราะห์
เปรียบเทียบถึงความแตกต่างของสื่อ 
 
2.6 แนวคิดเก่ียวกับภาพยนตร์ 
 ภาพยนตร์นั้นถูกมองเป็นศาสตร์แขนงที่ 7 ต่อจากศิลปะทั้ง 6 แขนง คือ การแสดง เต้นร า 
สถาปัตยกรรม ภาพเขียน ดนตรี และวรรณกรรม โดยภาพยนตร์นั้นจะเป็นการรวมเอาศิลปะทั้ง 6 
แขนงนี้ผสมเข้ามารวมในภาพยนตร์ (ณัฐพร ลิ้มประสิทธิ์วงศ์, 2554) 
 ภาพยนตร์ หมายถึง เรื่องที่มีการน าเสนอผ่านแผ่นฟีล์ม ซึ่งอาจจะมีการดัดแปลงมาจากนว
นิยาย ละครโทรทัศน์หรือมาจากจินตนาการของผู้เขียนบท หากแต่ภาพยนตร์นั้นมีความแตกต่างจาก
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สื่อชนิดอ่ืนๆคือการเคลื่อนไหวของภาพยนตร์นั้นเกิดจากการน าภาพนิ่งหลายๆภาพเรียงต่อกัน แล้ว
น าภาพนิ่งเรียงติดต่อนั้นฉายดูทีละภาพด้วยอัตราความเร็วจนผสมผสานกันเป็นภาพเคลื่อนไหวที่
เหมือนธรรมชาติ และทั้งนี้ตาของมนุษย์นั้นก็มีคุณสมบัติที่เรียกว่า การเห็นติดตา (ศิริรังษี สุดโต, 
2540) จึงสามารถมองภาพนิ่งเหล่านั้นเป็นภาพเคลื่อนไหวได้อย่างเป็นธรรมชาติ ไม่มีสะดุด ดังที่ สนั่น 
ปัทมะทิน (2520 อ้างใน ปรมะ สตะเวทิน, 2546) กล่าวว่า ภาพยนตร์ หมายถึง “ภาพนิ่งที่บันทึกบน
เซลลูลอยด์ เมื่อฉายด้วยเครื่องฉายภาพยนตร์ไปที่จอสีขาว ภาพที่ปรากฏบนจอนั้น จะเคลื่อนไหว
มองดูเหมือนธรรมชาติ” 
 จากการค้นพบเทคนิคการถ่ายภาพและหมุนภาพต่อเนื่องจนกลายเป็นภาพเคลื่อนไหว 
ภาพยนตร์ก็เริ่มที่จะมีการวางกล้องนิ่งอยู่กับที่และเริ่มพัฒนาสู่ศิลปะแห่งภาพ โดยแปลงเรื่องราว
ค าพูดต่างๆให้กลายเป็นภาพหรือการเล่าเรื่องด้วยภาพ มีการใช้ภาพใกล้-ไกลเข้ามาเพ่ือให้เห็นมิติมาก
ยิ่งขึ้น การจัดองคป์ระกอบของภาพและการตัดต่อภาพจากภาพที่ไม่เกี่ยวกันมาผสมกันเพ่ือสื่อ
ความหมาย (ก าจร หลุยยะพงศ์ และ สมมุข หินวิมาน, 2552) 
 บทบาทของภาพยนตร์ ภาพยนตร์นั้นเป็นสื่อที่สามารถเข้าถึงกลุ่มคนจ านวนมากได้ รวมถึงยัง
สามารถเปลี่ยนแปลงทัศนคติต่างของผู้ชมส่วนใหญ่ได้ผ่านเรื่องราวในภาพยนตร์ ดังที่ อุรพงศ์  
แพทย์คชา (2555) ได้กล่าวถึงบทบาทของภาพยนตร์ไว้ ดังนี้ 
 ภาพยนตร์เป็นสื่อมวลชนที่มีบทบาทต่อสังคมเป็นอย่างมาก ด้วยความที่สามารถสื่อสาร
เพ่ือให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางความคิด ทัศนคติ และเป็นสื่อที่สามารถสื่อสารข้อมูลข่าวสารใน
รูปแบบของความบันเทิงได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยที่ผู้รับชมไม่รู้สึกว่าตนโดนโน้มน้าวจากสื่อ
ดังกล่าว นอกจากนั้นภาพยนตร์ยังเป็นสื่อที่สะท้อนความมีศิลปวัฒนธรรม และความเป็นอยู่ของ
มนุษย์ในแต่ละยุคสมัย การสร้างภาพยนตร์แต่ละเรื่องจะมีจุดเริ่มต้นและประเด็นในการเล่าเรื่อง 
หมายถึง โครงเรื่องที่มีความน่าสนใจและน่าติดตาม เนื่องจากการก าหนดโครงสร้างของเหตุการณ์ 
และการกระท าที่เกิดข้ึนในภาพยนตร์ ดังนั้นภาพยนตร์ไทยสามารถจ าแนกตามประเภทของโครงเรื่อง
ได้ ซ่ึงโครงเรื่องสามารถพัฒนาไปได้หลายทางตามเนื้อหาหรือเหตุการณ์ (Style of Presentation / 
Genre) การรู้จักน าเหตุการณ์ต่างๆมาผูกโยงเป็นเรื่องราว (Story) จะท าให้ผู้ชมสามารถรับรู้และ
เข้าใจเรื่องราวเป้าหมายที่ภาพยนตร์ต้องการสื่อสาร ดังนั้นวิธีการผูกโยงเหตุการณ์จึงเป็นสิ่งส าคัญ 
 ประเภทของเนื้อหาหรือเหตุการณ์ที่กล่าวไว้ข้างต้นมีดังต่อไปนี้ (กฤษดา เกิดดี, 2547 และ  
อุรพงศ์ แพทย์คชา, 2555) 
  1. Realistic เรื่องราวของชีวิตคนธรรมดา ที่สามารถเกิดขึ้นได้จริงและพบเห็นได้ใน
ชีวิตประจ าวัน 
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  2. Science Fiction and Fantasy เรื่องราวเหนือจริง เหนือธรรมชาติ โดยภาพยนตร์
จินตนาการมักจะว่าด้วยการเข้าสู้ความฝันและการออกจากความเป็นจริง บางครั้งภาพยนตร์ประเภท
นี้จะให้การนะเสนอควบคู่ไปกับภาพยนตร์ทางวิทยาศาสตร์ แตกต่างกันตรงที่ประเด็นของการอธิบาย 
ส่วนใหญ่ภาพยนตร์วิทยาศาสตร์มักเป็นเรื่องราวของอวกาศ ความก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยี 
  3. Comedy เป็นแนวยากท่ีสุด เพราะผู้เขียนต้องท าให้ผู้ชมรู้สึกตลกไปด้วยไม่ใช่เขียน
บทตลกคนเดียวv 
  4. Tragedy สิ่งส าคัญคือตอนท้ายของเรื่องตัวละครหลักต้องพบกับความสูญเสียหรือ
ความผิดหวัง โดยไม่จ าเป็นต้องจบด้วยความตาย 
  5. Romantic เรื่องราวเกี่ยวกับความรักเป็นส าคัญ 
  6. Adventure เรื่องเกี่ยวกับการผจญภัย ลักษณะของตัวละครและเรื่องราวจะดูใหญ่
เกินชีวิตจริง ตัวเอกจะต้องพบกับสถานการณ์ที่ยากล าบาก อันตราย 
  7. Drama เรื่องราวเกี่ยวกับชีวิต ผู้ชมจะรู้สึกร่วมไปกับเรื่องราว 
  8. Action แนวบู๊เป็นการต่อสู้ระหว่างสองฝ่าย 
  9. Suspense แนวสืบสวนสอบสวน เรื่องราวฆาตกรรมท าให้น่าสงสัย  
  10. Thriller เรื่องราวที่น่ากลัว เป็นแนวเขย่าขวัญระทึกขวัญ เช่น กฎแห่งกรรม 
  11. Horror หนังผีฆ่ากันตาย ฆาตกรโรคจิต เป็นต้น โดยจะมีความน่าสยดสยองที่เกิด
จากการฆ่าฟันกันตาย จะมีการเน้นบรรยากาศให้น่ากลัว  
  12. Gangster เรื่องราวของกลุ่มแก๊งค์ อันธพาล องค์กรอาชญากรรม มีการแบ่งเป็น
พวก บรรยายในเรื่องจะเป็นแนวอึกทึกครึกโครม สับสนวุ่นวาย 
  13. Film Noir เนื้อหาจะกล่าวถึงการมองโลกในแง่ร้าย จะเน้นให้เห็นตัวตนของ
มนุษย์ในด้านมืด ความเห็นแก่ตัว ความโหดร้าย ส่วนใหญ่ตัวละครจะเป็นพวกโกหก หลอกลวง สิ้น
หวัง ในด้านการน าเสนอก็ต้องมืดทึมให้สอดคล้องกับเนื้อหาเป็นลักษณะ Low Key 
  14. Documentary น าเรื่องจริงมาน าเสนอเป็นภาพยนตร์ จะเห็นได้ว่ารูปแบบการ
น าเสนอหรือประเภทของภาพยนตร์นั้นมีให้เลือกอย่างหลากหลาย ทั้งนี้ก็ขึ้นอยู่กับตัวผู้ก ากับว่าจะ
เลือกรูปแบบไหนมาน าเสนอในภาพยนตร์ 
  15. ภาพยนตร์ประเภทอ่ืนๆ เช่น ภาพยนตร์เพลง ภาพยนตร์ศิลปะ เป็นต้น 
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 องค์ประกอบที่ผู้ก ากับภาพยนตร์จ าเป็นต้องตระหนัก มีดังนี้ (สนั่น ปัทมะทิน, 2506 อ้างใน 
วรัทพร ศรีจันทร์, 2551 และ ปิยะวรรณ จิตส าราญ, 2554) 
  1. โครงเรื่องและเนื้อเรื่องที่ดี เรื่องราวความเชื่อมโยงของบทภาพยนตร์ต้องมีความ
สมเหตุสมผลและเชื่อมโยงกันตั้งแต่เปิดเรื่องจนจบเรื่อง 
  2. การด าเนินเรื่องหรือการล าดับเหตุการณ์ของเรื่อง ประกอบไปด้วย การล าดับภาพ 
ล าดับเสียง ที่ต้องมีความต่อเนื่องกัน 
  3. ตัวละคร การแสดงที่มีความสมบทบาท  
  4. การถ่ายภาพ เทคนิคมุมกล้อง ขนาดของภาพ การเคลื่อนไหว ความคมชัด ความ
สั้นยาวของเวลาในภาพ นอกจากนี้ยังรวมถึงการตัดต่อและล าดับภาพ 
  5. ฉากและอุปกรณ์ประกอบฉาก เสื้อผ้าเครื่องแต่งกาย ทั้งสองอย่างต้องมีความ
สมจริง และพ้ืนที่ในเฟรมต้องจัดวางให้เกิดความเหมาะสม 
  6. เสียง ดนตรี ภาพประกอบและแสง ทั้งหมดนี้จะช่วยให้ภาพยนตร์มีความสมจริง
และสร้างบรรยากาศให้กับภาพยนตร์ได้เป็นอย่างดี 
 นอกจากองค์ประกอบของภาพยนตร์โดยรวมแล้ว ยังสามารถแยกหน่วยพื้นฐานที่มีอยู่ใน
ภาพยนตร์ได้ดังนี้ (พาขวัญ ชินพัฒนวานิช, 2545) 
  1. Frame คือ ภาพ 1 ภาพของชุดภาพนิ่งทั้งหมดบนฟีล์มภาพยนตร์ โดยปกติอัตรา
ความเร็วในการฉายนั้นอยู่ที่ 24 เฟรมต่อวินาที ท าให้สามารถสร้างภาพเคลื่อนไหวด้วยปรากฏการณ์ที่
เรียกว่า “การเห็นภาพติดตา” 
  2. Shot เป็นหน่วยที่เล็กที่สุดของภาพยนตร์ที่สามารถจะเข้าใจได้และเป็นหน่วยที่มี
ความส าคัญหน่วยหนึ่ง 
  3. Scene คือช็อตหนึ่งช็อตขึ้นไป ซึ่งสามารถสื่อความหมายออกมาได้ โดยจะเกิดขึ้น
อย่างต่อเนื่องกัน ในฉากเดียวกัน รวมถึงองค์ประกอบด้วยตัวละครชุดเดียวกัน 
  4. Sequence คือ การเชื่อมซีนต่างๆ เข้าไว้ด้วยกันด้วยเงื่อนไขทางอารมณ์ และการ
เล่าเรื่อง 
 ในส่วนของบทของภาพยนตร์มีโครงสร้างในการเขียนบทไม่ต่างจากนวนิยายหรือละคร
โทรทัศน์ โดยแบ่งเป็น 3 ช่วง คือ จุดเริ่มต้น การพัฒนาเรื่อง และจุดสิ้นสุดของเรื่อง โดยมี
องค์ประกอบของการเขียนบทดังนี้ (“ท าหนัง”, 2555 และ “การเขียนบทภาพยนตร์”, ม.ป.ป.) 
  1. เรื่อง (Story) คือ เหตุการณ์หรือเรื่องราวที่เกิดขึ้น โดยมีจุดเริ่มต้นและด าเนินไปสู่
จุดสิ้นสุด เรื่องอาจจะสั้นเพียงไม่ก่ีนาทีหรือไม่รู้จบก็ได้ สิ่งส าคัญในการด าเนินเรื่องคือปมความขัดแย้ง 
ที่เป็นตัวก่อให้เกิดการกระท า และส่งผลให้เกิดเป็นเรื่องราวของภาพยนตร์ 
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  2. แนวความคิด (Concept) คือ แนวความคิดหลักของเรื่องที่จะน าเสนอ หรือ
ต้องการสื่ออะไรที่จะให้ผู้รับชมรู้ 
  3. แก่นเรื่อง (Theme) คือ ประเด็นเนื้อหาส าคัญของเรื่องที่ต้องการน าเสนอ ซึ่งอาจ
ประกอบด้วยประเด็นรอง หรือ “Sub Theme” อีกก็ได้ แต่ต้องอยู่ในขอบเขตของแนวความคิดหลัก 
  4. โครงเรื่อง (Plot) คือ การก าหนดรายละเอียดที่ส าคัญต่างๆในเรื่อง เช่น ตัวละคร
คือใคร เหตุการณ์ในเรื่องมีอะไรบ้าง มีใจความส าคัญชัดเจน มีการมีการตั้งค าถามว่า “จะเกิดอะไรขึ้น
ถ้า...?” (What...if...?) กับเรื่องที่คิดมาและสามารถพัฒนาขยายเป็นโครงเรื่องใหญ่ได้ 
  5. โครงร่างบทภาพยนตร์ (Treatment) เป็นการเขียนเพ่ือบรรยายอารมณ์ในฉากแต่
ละฉาก และใส่รายละเอียดส าคัญในภาพยนตร์อย่างชัดเจนว่าใคร ท าอะไร เกิดข้ึนในฉากไหน ผลเป็น
อย่างไร เป็นการเล่าเรื่องล าดับเหตุการณ์อย่างมีเหตุผล  
  6. ตัวละคร (Character) เป็นผู้ด าเนินเหตุการณ์จากจุดเริ่มต้นไปสู่จุดสิ้นสุดของเรื่อง 
โดยตัวละครอาจจะเป็นคน สัตว์ สิ่งของ หรือเป็นนามธรรมไม่มีตัวตนก็ได้ ซึ่งต้องค านึงถึงภูมิหลัง
พ้ืนฐาน ที่มาที่ไป บุคลิกนิสัย ที่ก่อให้เกิดพฤติกรรมของตัวละครนั้นๆ ทุกตัวละครจะต้องมีส่งผลต่อ
เหตุการณ์มากน้อยตามแต่บทบาทของตน 
  7. บทสนทนา (Dialogue) เป็นข้อความหรือเนื้อหาที่ต้องการสื่อสารที่เป็นตัวกลางใน
การด าเนินเรื่องโดยถ่ายทอดผ่านทางตัวละคร ภาพยนตร์ที่ดีจะสื่อความหมายด้วยภาพมากกว่าค าพูด 
อย่างไรก็ตามความหมายหรืออารมณ์บางครั้งอาจจ าเป็นต้องใช้ถ้อยค ามาช่วยเสริมเพ่ือให้เข้าใจมาก
ยิ่งขึ้น 
 ทั้งนี้ยังมีปัจจัยที่ส าคัญในการเขียนโครงสร้างของบทภาพยนตร์ คือ (“การเขียนบท
ภาพยนตร์”, ม.ป.ป.) 
  1. แนะน า (Introduction) คือ การแนะน าเหตุการณ์ สถานที่ ตัวละครสิ่งแวดล้อม 
และเวลาในเรื่องให้ผู้ชมได้รับรู้ 
  2. สร้างเงื่อนไข (Suspense) คือ การท าให้เนื้อเรื่องด าเนินไปอย่างมีเงื่อนไข มีปม
ผูกมัด ความขัดแย้ง ท าให้เนื้อเรื่องมีความน่าสนใจ ผู้รับชมเกิดความสงสัยและสนใจในเหตุการณ์ที่
ก าลังเกิดขึ้น 
  3. สร้างวิกฤตการณ์ (Crisis) คือ การเผชิญปัญหาของตัวละคร และหลังจากนั้นจึงหา
ทางแก้ไขหรือหาทางออก จุดนี้จะท าให้ผู้รับชมรู้สึกตื่นเต้นและติดตามผลลัพธ์ที่จะเกิดข้ึนของตัว
ละคร 
  4. จุดวิกฤตสูงสุด (Climax) เป็นช่วงเผชิญหน้ากับปัญหาครั้งสุดท้ายที่ถูกบีบกดดัน
สูงสุด ท าให้มีการตัดสินใจอย่างเด็ดขาด 
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  5. ผลสรุป (Conclusion) คือ บทสรุปของเรื่อง ที่ท าให้เกิดความกระจ่าง ภาพยนตร์
บางเรื่องอาจจะมีบทสรุปหลายอย่างหรือบางเรื่องอาจจะไม่มีบทสรุปเกิดขึ้นเลย 
 จากแนวคิดข้างต้นนี้เกี่ยวกับภาพยนตร์ ท าให้ผู้วิจัยมีความเข้าใจในเรื่ององค์ประกอบที่ส าคัญ
ในส่วนต่างๆภาพยนตร์มากข้ึน เพ่ือจะได้น ามาประกอบการวิเคราะห์เปรียบเทียบถึงความแตกต่าง
ของสื่อ 



บทที่ 3 
ระเบียบวิธีวิจัย 

 
 การศึกษางานวิจัยเรื่อง “เปรียบเทียบการน าเสนอ และสัมพันธบทของนวนิยาย ละคร
โทรทัศน์ และภาพยนตร์ กรณีศึกษา ทวิภพ” โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบองค์ประกอบ 
สัมพันธบทของสื่อนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ รวมถึงศึกษาบริบทของสังคมไทยของทั้ง
สามสื่อ โดยงานวิจัยชิ้นนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพคือการวิเคราะห์สัมพันธบท ซึ่งเครื่องมือในการใช้ท า
วิจัย คือ การวิเคราะห์ตัวบท (Textual Analysis) โดยใช้กรณีศึกษาซึ่งคือเรื่อง “ทวิภพ” 
 
ภาพที่ 3.1: แสดงบทวิเคราะห์ตัวบทเรื่อง “ทวิภพ” 
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3.1 การวิเคราะห์ตัวบท 
 3.1.1 การศึกษาธรรมชาติ 

บาร์ตส์ (Barts, 1974 อ้างใน ไชยรัตน์ เจริญสินโอฬาร, 2555, หน้า 216-248) ให้
ความหมายว่า การวิเคราะห์ตัวบทเป็นการวิเคราะห์ที่เน้นเรื่องของโครงสร้างตัวบทที่มีการ
เปลี่ยนแปลงตลอดเวลา รวมถึงกระบวนการสร้างที่มักจะเกิดการเปลี่ยนแปลงจากผู้อ่านตามช่วงเวลา 
ซึ่งโครงสร้างภายในตัวบทจะมีการรวมกันอยู่ของรหัสต่างๆดังนี้ รหัสการตีความ รหัสของรูปสัญญะ 
รหัสเชิงสัญลักษณ์ รหัสการกระท า และรหัสวัฒนธรรม ซึ่งรหัสเหล่านี้จะเป็นตัวการในการก าหนด 
แก้ไข เปลี่ยนแปลง และสร้างความหมาย เมื่อเข้าสู่การวิเคราะห์ตัวบทผู้วิจัยจะน ารหัสเหล่านี้มาจัด
กลุ่มเพ่ือท าการวิเคราะห์ และหาความหมายที่อยู่ในตัวบท 
 3.1.2 ขั้นตอนการท า 
 ส าหรับขั้นตอนการท านั้น บาร์ตส์ กล่าวว่ามีข้ันตอนที่ส าคัญทั้งหมด 4 ประการ ซึ่งประกอบ
ไปด้วย  
  ขั้นตอนที่ 1 คือ การแบ่งตัวบทออกมาในรูปแบบของประโยค ซึ่งกลุ่มของประโยค
เปรียบเสมือนรูปของสัญญะที่ถูกน ามาร้อยเรียงกันเป็นตัวบท โดยจะสามารถเข้าใจความหมายของตัว
บทได้จากส่วนที่แบ่งออกมานี้ แต่ถึงอย่างไรก็ตามความหมายที่ปรากฎขึ้นนั้นจะขึ้นอยู่กับผู้ที่ท าการ
วิเคราะห์ เนื่องจากในประโยคนั้นตัวรูปของสัญญะไม่จ าเป็นต้องมีความหมายที่สอดคล้องกับ
ความหมายของตัวเองเสมอไป  
  ขั้นตอนที่ 2 คือ การมองหาความหมายแฝง คือการมองหาความหมายที่แท้จริงที่ใน
ประโยคไม่ได้มีการกล่าวถึง แต่เมื่อท าความเข้าใจกับสิ่งที่น าเสนอออกมาในตัวบทนั้น ก็จะสามารถ
เข้าใจความหมายที่ซ่อนอยู่ได้  
  ขั้นตอนที่ 3 คือ การวิเคราะห์จะท าตั้งแต่ต้นจนจบอย่างเป็นขั้นตอน คือ การดู
ภาพรวมของตัวบททั้งหมดรวมถึงโครงสร้างของการอ่าน การวิเคราะห์จึงไม่ควรพิจารณาเพียง
ประเด็นใดประเด็นหนี่งเป็นส าคัญ เพราะการที่ท าความเข้าใจตั้งแต่ต้นตามล าดับนั้นจะท าให้เข้าใจตัว
บทได้อย่างละเอียดมากกว่าการที่จัดโครงสร้างและตีความตัวบทนั้นใหม่ทั้งหมด 
  ขั้นตอนที่ 4 คือ การหลงลืมความหมายบางอย่างไม่ใช่เรื่องส าคัญ เนื่องจากการที่จะ
ท าความเข้าใจ หรือเก็บข้อมูลตัวบททั้งหมดนั้นเป็นสิ่งที่เป็นไปไม่ได้ เพราะสัญญะมีการเปลี่ยนแปลง
ตลอดเวลาขึ้นอยู่กับความเข้าใจของผู้ที่ท าการวิเคราะห์ในขณะนั้น ฉะนั้นความส าคัญของการ
วิเคราะห์ตัวบทจึงอยู่ที่ “การจากไปของความหมายมากกว่าการมาถึงของความหมาย” เพราะรหัส 
และสัญญะต่างๆในตัวบทนั้นสามารถเชื่อมโยงกันได้ เกิดความหมายใหม่อย่างไม่รู้จบ 
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3.2 ข้อมูลและแหล่งข้อมูล 
 3.2.1 ข้อมูล 
 ข้อมูลที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้ ได้แก่ 
  - นวนิยาย เรื่อง “ทวิภพ” ที่ตีพิมพ์ในปี 2530 
  - ละครโทรทัศน์ เรื่อง “ทวิภพ” ที่ออกอากาศทางสถานีโทรทัศน์ในปี 2537 และปี 
2554 
  - ภาพยนตร์เรื่อง “ทวิภพ” ที่ฉายในโรงภาพยนตร์ในปี 2533 และปี 2547  
 3.2.2 แหล่งข้อมูล 
 แหล่งข้อมูลที่ใช้ประกอบการศึกษาวิจัย ได้แก่  
  แหล่งข้อมูลเอกสาร 
  - ข้อมูลสื่อนวนิยาย ที่หาได้จากร้านหนังสือ 
  แหล่งข้อมูลโสตทัศน์ 
  - ข้อมูลสื่อดีวีดีละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ ที่หาได้จากร้านขายวีซีดี –ดีวีดี 
 
3.3 กลุ่มตัวอย่าง จ านวนตัวอย่าง และการเลือกตัวอย่าง 
 3.3.1 กลุ่มตัวอย่าง 
 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้ ได้แก่ นวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ เรื่อง “ทวิ
ภพ” ระหว่างปี พ.ศ.2530 – 2554 
 3.3.2 จ านวนตัวอย่าง 
 ผู้วิจัยได้ท าการเลือกตัวอย่างมาจ านวน 1 เรื่อง ได้แก่ เรื่อง “ทวิภพ” โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
  1) นวนิยายเรื่อง “ทวิภพ” โดย ทมยันตี ส านักพิมพ์ ณ บ้านวรรณกรรม ฉบับพิมพ์
ครั้งที่13 ปี พ.ศ. 2551 จ านวน 2 เล่ม ผู้วิจัยได้หาซื้อจากร้านขายหนังสือ 
  2) ดีวีดีละครโทรทัศน์เรื่อง “ทวิภพ” ออกอากาศทางสถานีโทรทัศน์สีกองทัพบกช่อง 
7 ในปี พ.ศ. 2537 และ 2554 ผู้วิจัยได้หาซื้อจากร้านขายวีซีดี – ดีวีดี และชมจากสื่ออินเทอร์เนต 
  3) ดีวีดีภาพยนตร์เรื่อง “ทวิภพ” ฉายในโรงภาพยนตร์ในปี พ.ศ.2533 และ 2547   
ผู้วิจัยได้จากบุคคลที่ซื้อเก็บดีวีดีภาพยนตร์ในปีดังกล่าว 
 3.3.3 การเลือกตัวอย่าง 
 ผู้วิจัยใช้วิธีการเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive Sampling) เนื่องจากผู้วิจัย
ต้องการศึกษาตัวอย่างที่มีชื่อเสียง ได้รับความนิยม และได้รับการดัดแปลงซ้ า (Reproduction) ผ่าน
สามสื่อ ได้แก่ นวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ ซึ่งผู้วิจัยเห็นว่าตัวอย่างดังกล่าวสามารถให้
ข้อมูลได้ตรงตามวัตถุประสงค์ที่ผู้วิจัยต้องการจะศึกษา 
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 เรื่อง “ทวิภพ” เป็นนวนิยายไทยที่ถูกตีพิมพ์เมื่อปี พ.ศ.2530 ที่มีความโดดเด่นในเรื่องของ
เนื้อหาที่ชวนติดตาม มีการน าเสนอตัวละคร และเนื้อเรื่องผ่านบริบทของสังคมไทยในสมัยรัชกาลที่ 5 
รวมถึงเป็นนวนิยายที่มีความซับซ้อนในเรื่องของการน าเสนอบทบาทของตัวละครในช่วงเวลาที่
แตกต่างกัน ท าให้ผู้วิจัยสามารถศึกษาเกี่ยวกับลักษณะ บทบาทหน้าที่ การด าเนินชีวิต สังคมที่
เปลี่ยนไปตามช่วงเวลาที่นวนิยายน าเสนอผ่านตัวละครที่อาศัยในปัจจุบัน และสมัยอดีต 
 นวนิยายเรื่องนี้ได้รับการดัดแปลงซ้ าผ่านสื่อละครโทรทัศน์ และสื่อภาพยนตร์ ในหลายปี
ด้วยกัน ซึ่งผู้วิจัยได้ท าการเลือกสื่อละครโทรทัศน์ที่ออกอากาศในปี พ.ศ. 2537 ที่ผลิต โดย ดาราวิดีโอ 
และสื่อละครโทรทัศน์ที่ออกอากาศในปี พ.ศ.2554 ที่ผลิตโดย ดาราวิดีโอเช่นเดียวกันเนื่องจากทาง
ค่ายผู้ผลิตได้ท าการดัดแปลงปรับปรุงละครโทรทัศน์ด้านองค์ประกอบเนื้อหา ตัวละคร ให้มีความ
สอดคล้องกันแต่ละยุคสมัย ส่วนสื่อภาพยนตร์ผู้วิจัยได้เลือกภาพยนตร์ “ทวิภพ” ที่ฉายในปี 
พ.ศ.2533 ผลิตโดย เชิดไชย ภาพยนตร์ และภาพยนตร์ “ทวิภพ” ที่ฉายในปี พ.ศ.2547 ผลิตโดย 
ฟิล์มบางกอก เนื่องจากภาพยนตร์ถูกดัดแปลงผ่านค่ายผู้ผลิตที่ต่างกัน และถูกน ามาปรับปรุง และ
น าเสนอในช่วงเวลาที่ต่างกัน ทั้งนี้ผู้วิจัยได้น าเสนอตารางที่แสดงประวัติการเปลี่ยนแปลงด้านตัว
ผู้สร้าง และนักแสดงตามปีที่ถูกน ามาดัดแปลง ดังตารางที่ 3.1 
 
ตารางที่ 3.1: แสดงประวัติการเปลี่ยนผ่านของงานประพันธ์ เรื่อง “ทวิภพ” 
 

งานประพันธ์ เรื่อง “ทวิภพ”  

ลักษณะสื่อ รายละเอียด 

นวนิยาย 
ปี 2530 
ประพันธ์โดย คุณหญิงวิมล เจียมเจริญ นามปากกา “ทมยันตี” 

ภาพยนตร์ 

ปี 2533  
น าแสดงโดย 
จันทร์จิรา จูแจ้ง และ ฉัตรชัย เปล่งพานิช 
ผลิตโดย เชิดไชย ภาพยนตร์ 
ก ากับโดย เชิด ทรงศรี 
ปี 2547  

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 3.1 (ต่อ): แสดงประวัติการเปลี่ยนผ่านของงานประพันธ์ เรื่อง “ทวิภพ” 
 

งานประพันธ์ เรื่อง “ทวิภพ”  

ลักษณะสื่อ รายละเอียด 
ละครโทรทัศน์ น าแสดงโดย 

ฟลอเรนซ์ วนิดา เฟเวอร์ และ รังสิโรจน์ พันธุ์เพ็ง 
ผลิตโดย ฟีล์มบางกอก 
ก ากับโดย สุรพงษ์ พินิจค้า 
ปี 2537 
น าแสดงโดย 
สิเรียม ภักดีด ารงฤทธ์ และ ศรัณยู วงษ์กระจ่าง 
ผลิตโดย ดาราวิดีโอ 
ก ากับโดย จรูญ ธรรมศิลป์ 
ปี 2554 
น าแสดงโดย 
เขมนิจ จามิกรณ์ และ อรรคพันธ์ นะมาตร์ 
ผลิตโดย ดาราวิดีโอ 
ก ากับโดย มาวิน แดงน้อย (เสียชีวิต) 
เพ็ญลักษณ์ อุดมสิน 

 
3.4 วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล 

3.4.1 นวนิยายเรื่อง “ทวิภพ” ผู้วิจัยท าการเก็บรวบรวมข้อมูลจากการอ่านนวนิยายตั้งแต่ต้น
เรื่องจนจบ เพ่ือท าความเข้าใจ และสัมผัสถึงอรรถรสที่ได้รับจากการอ่านผ่านการใช้ถ้อยค า และภาษา
ที่ผู้เขียนใช้ และท าการบันทึกรายละเอียดที่ส าคัญที่สะท้อนถึงองค์ประกอบของนวนิยาย สัมพันธบท 
และบริบทของสังคมไทยที่ผู้วิจัยต้องการศึกษา ซึ่งถูกถ่ายทอดออกมาผ่านตัวหนังสือโดยเน้น
องค์ประกอบในการเล่าเรื่องเป็นประเด็นส าคัญ 

3.4.2 ละครโทรทัศน์เรื่อง “ทวิภพ” ผู้วิจัยท าการเก็บรวบรวมข้อมูลจากการรับชมละครผ่าน
แผ่นดีวีดีบันทึกละคร โดยชมละครตั้งแต่ต้นเรื่องจนจบ และท าการบันทึกรายละเอียดเกี่ยวกับ
องค์ประกอบในการเล่าเรื่องในละคร แล้วน ามาเปรียบเทียบองค์ประกอบของละคร สัมพันธบทของ
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ช่วงเวลาที่แตกต่าง และบริบทสังคมไทยที่ถูกน าเสนอออกมาในมุมมองที่แตกต่างกันกับสื่อนวนิยาย 
และสื่อภาพยนตร์ 

3.4.3 ภาพยนตร์เรื่อง “ทวิภพ” ผู้วิจัยท าการเก็บรวบรวมข้อมูลจากการรับชมภาพยนตร์ผ่าน
แผ่นดีวีดีบันทึกการแสดงภาพยนตร์ โดยชมภาพยนตร์ตั้งแต่ต้นเรื่องจนจบเพ่ือท าการบันทึก
รายละเอียดเกี่ยวกับองค์ประกอบในการเล่าเรื่องของภาพยนตร์ และท าการบันทึกรายละเอียด
เกี่ยวกับองค์ประกอบในการเล่าเรื่องในละค รแล้วน ามาเปรียบเทียบองค์ประกอบของละคร สัมพันธ
บทของช่วงเวลาที่แตกต่าง และบริบทสังคมไทยที่ถูกน าเสนอออกมาในมุมมองที่แตกต่างกันกับสื่อนว
นิยาย และสื่อละครโทรทัศน์ 

 
3.5 การวิเคราะห์ข้อมูล 

3.5.1 การวิเคราะห์ข้อมูลทั้งสามสื่อผ่านการอ่านนวนิยาย และรับชมละครโทรทัศน์ รวมถึง
สื่อภาพยนตร์ โดยผู้วิจัยใช้การวิเคราะห์ตัวบท (Textual Analysis) เป็นหลักซึ่งจะมีความแตกต่างกัน
ไปตามสื่อโดยมีรายละเอียดดังนี้ 
  - นวนิยาย ใช้แนวทางการศึกษาวิเคราะห์ด้านการเล่าเรื่อง (Narrative) 
  - ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ ใช้แนวทางการศึกษาวิเคราะห์ด้านการเล่าเรื่อง 
(Narrative) วิเคราะห์แบบ Convention และInvention และวิเคราะห์องค์ประกอบ ภายนอก และ
ภายใน 
 โดยผู้วิจัยได้ท าการวิเคราะห์สิ่งที่ต้องการศึกษา มีรายละเอียดดังนี้ 

ตารางที่ 3.2 แสดงการเปรียบเทียบองค์ประกอบของสื่อนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และ
ภาพยนตร์เรื่อง “ทวิภพ” 
 ตารางที ่3.3 แสดงลักษณะสัมพันธบทระหว่างนวนิยายสู่ละครโทรทัศน์เรื่อง“ทวิภพ” 
 ตารางที่ 3.4 แสดงลักษณะบริบทของสื่อนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์เรื่อง “ทวิ
ภพ” 
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ตารางที่ 3.2: ตัวอย่างตารางแสดงการเปรียบเทียบองค์ประกอบของสื่อนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และ 
  ภาพยนตร์เรื่อง “ทวิภพ” 
 

องค์ประกอบ นวนิยาย ละครโทรทัศน์ ภาพยนตร์ 
1. เนื้อเรื่อง    

2. โครงเรื่อง    
3. แก่นเรื่อง    

4. ตัวละคร    

5. …    
 
ตารางที่ 3.3: ตัวอย่างตารางแสดงลักษณะสัมพันธบทระหว่างนวนิยายสู่ละครโทรทัศน์เรื่อง “ทวิภพ” 
 

องค์ประกอบ 
ลักษณะของสัมพันธบท 

การคงเดิม 
(Convention) 

การขยายความ 
(Extension) 

การตัดทอน 
(Reduction) 

การดัดแปลง 
(Modification) 

1. เนื้อเรื่อง     
2. โครงเรื่อง     

3. แก่นเรื่อง     

4. ตัวละคร     
5. …     

 
ตารางที่ 3.4: ตัวอย่างตารางแสดงลักษณะของบริบทสังคมไทย ของสื่อนวนิยาย ละครโทรทัศน์  
  และภาพยนตร์เรื่อง “ทวิภพ” 
 

ประเภทของสื่อ 
ลักษะของบริบท 
สังคม วัฒนธรรม การเมือง เศรษฐกิจ 

นวนิยาย     

ละครโทรทัศน์     
ภาพยนตร์     
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เมื่อลงรายละเอียดของลักษณะองค์ประกอบ ลักษณะสัมพันธบท และลักษณะของบริบท 
ระหว่างสื่อนวนิยาย สื่อละครโทรทัศน์ และสื่อภาพยนตร์เรื่อง “ทวิภพ” เรียบร้อยแล้วจึงจะท าการ
สรุป และน ามาวิเคราะห์ข้อมูลว่ามีความเหมือน และแตกต่างกันอย่างไร 

  
3.6 การน าเสนอผลการวิจัย 
 จากการเก็บรวบรวมและน ามาข้อมูลมาวิเคราะห์แล้ว ผู้วิจยัจะท าการน าเสนอข้อมูล และ
ผลการวิจัย ผ่านบทดังนี้ 

3.6.1 บทที่ 4 การเปรียบเทียบและวิเคราะห์การเล่าเรื่องและสัมพันธบทของสื่อนวนิยาย สื่อ
โทรทัศน์ และสื่อภาพยนตร์ เรื่อง “ทวิภพ”  

3.6.2 บทที่ 5 ศึกษาบริบทของสังคมไทย เรื่อง “ทวิภพ” ด้านสัมพันธบท ผ่านช่วงเวลาที่ 
แตกต่างกัน 

3.6.3 บทที่ 6 การสรุปผลการวิจัย การอภิปรายผล และข้อเสนอแนะที่ได้รับจากการ 
ศึกษาวิจัย 

 
3.7 จริยธรรมการวิจัย 
 อย่างไรก็ตาม ทางผู้วิจัยได้ตระหนักถึงเรื่องของจริยธรรมที่อาจจะเกิดข้ึนในงานวิจัยชิ้นนี้ 
เพราะฉะนั้นผู้วิจัยจึงได้ส่งรายละเอียดให้คณะกรรมการพิจารณาจริยธรรมในมนุษย์ ตรวจสอบ
งานวิจัยของผู้วิจัยอีกครั้งหนึ่ง 
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บทที่ 4 
การเปรียบเทียบและวิเคราะห์การเล่าเรื่องและสัมพันธบทของสื่อนวนิยาย สื่อโทรทัศน์ และ 

สื่อภาพยนตร์ เรื่อง “ทวิภพ” 
 

สื่อนวนิยาย สื่อโทรทัศน์ และสื่อภาพยนตร์ถือเป็นสื่อมวลชนที่เป็นช่องทางในการถ่ายทอด
ระหว่างผู้สื่อสาร และผู้รับสาร โดยผู้วิจัยจะท าการศึกษาผ่านนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ 
เรื่อง “ทวิภพ” และท าการวิเคราะห์ความเหมือนและความต่างของทั้ง 3 สื่อ รวมถึงวิเคราะห์ตัวละคร
คือ ตัวพระเอก และนางเอก ว่าในแต่ละสื่อนั้นมีความเหมือนหรือแตกต่างกันอย่างไรด้วย โดยจะน า
บทบรรยายและ/หรือบทสนทนาบางส่วนมาช่วยในการวิเคราะห์ผ่านทางด้านภูมิหลัง และ บุคลิกภาพ
ทั้งภาพนอกและภายใน อีกท้ังผู้วิจัยจะท าการวิเคราะห์ในเรื่องของสัมพันธบทในบทนี้ด้วย 
เนื่องจากสัมพันธบทคือการเปลี่ยนผ่านจากสื่อหนึ่งไปยังอีกสื่อหนึ่งโดยผ่านการคงเดิม ดัดแปลง หรือ
เพ่ิมเติมสิ่งต่างๆเข้าไปในบทเมื่อมีการน ามาท าซ้ า ซึ่งจะมีความสอดคล้องกับการเล่าเรื่องของแต่ละ
ครั้งที่นวนิยายถูกหยิบมาสร้างสรรค์ใหม่ในรูปแบบโทรทัศน์และภาพยนตร์ ในช่วงแรกของบทที่ 4 
ผู้วิจัยจ าท าการวิเคราะห์ในเรื่องของการเล่าเรื่องก่อน และสัมพันธบทตามล าดับ 
 จากผลการวิจัยสามารถสรุปเป็นตารางดังนี้ 
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ตารางที่ 4.1: แสดงลักษณะความเหมือนและความแตกต่างของการเล่าเรื่องระหว่างนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ เรื่อง “ทวิภพ” 
 

 ความเหมือน / ความต่าง นวนิยาย โทรทัศน์ ภาพยนตร์ 

ปีที่พิมพ์/ออกฉาย  2530 2537 2554 2533 2547 
4.1 โครงเรื่อง ส่วนใหญ่เหมือนกัน 4.1.1 มีการด าเนินเรื่องระหว่างปัจจุบันกับอดีต 

4.1.2 ความรักระหว่างหนุ่มสาว 
4.1.3 ความเท่าเทียมกันทางเพศ 

กลวิธีการเล่าเรื่องมี
ความแตกต่างกัน    
(ดูรายละเอียดที่ 4.5) 

4.2 แก่นเรื่อง ส่วนใหญ่เหมือนกัน ความรักระหว่างหนุ่มสาว ความสามารถของสตรีเพศ ความรักชาติ 
ความสามารถของสตรี
เพศ 

4.3 ตัวละคร 
- พระเอก 
 
 
- นางเอก 

 

ส่วนใหญ่เหมือน ภูมิฐาน รูปงาม แต่งกายงาม อ่อนโยน มีระเบียบ เรียบร้อย มีความเป็น
สุภาพบุรุษ มีการศึกษาสูง มีไหวพริบดี 

แข็งกร้าว มีความ
อ่อนโยนแต่ไม่
แสดงออก 

เหมือนกัน สวย เฉลียวฉลาด มีความเชื่อม่ันและมั่นใจในตนเอง เป็นผู้หญิงที่ทันสมัยแต่มีความเป็นไทยอยู่ในตัวสูง 
กล้าแสดงออกทั้งทางด้านความคิดและลักษณะท่าทางแต่ก็ไม่ได้มีการที่แสดงจนเกินงามเกินพอดี 

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 4.1 (ต่อ): แสดงลักษณะความเหมือนและความแตกต่างของการเล่าเรื่องระหว่างนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ เรื่อง “ทวิภพ” 
 

 ความเหมือน / ความต่าง นวนิยาย โทรทัศน์ ภาพยนตร์ 

ปีที่พิมพ์/ออกฉาย  2530 2537 2554 2533 2547 
4.4 การใช้ภาษา แตกต่าง มีการใช้ภาษาไทยรวมถึงค าทับศัพท์ใน

สมัยรัชกาลที่ 5 –  รัชกาลที่ 9 
ภาษาไทยใน
สมัยรัชกาลที่ 5 
– รัชกาลที่ 9 ซ่ึง
จะมีค าศัพท์ที่
ทันสมัยกว่า 

มีการใช้ภาษาไทย
รวมถึงค าทับศัพท์
ในสมัยรัชกาลที่ 5 
– รัชกาลที่ 9 

ภาษาไทยในสมัย
รัชกาลที่ 4 –  รัชกาล
ที่ 9 ซึ่งจะมีค าศัพท์ที่
ทันสมัยกว่า 

4.5 กลวิธีการเล่า
เรื่อง 

ส่วนใหญ่เหมือน มีการด าเนินเรื่องสลับกันระหว่างปัจจุบันและอดีต โดยมีตัวกลางคือกระจกและ
นาฬิกา 

ด าเนินเรื่องสลับกัน
ระหว่างปัจจุบันและ
อดีต แต่ไม่ได้มีการใช้
กระจกและนาฬิกา
เป็นสื่อกลาง 

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 4.1 (ต่อ): แสดงลักษณะความเหมือนและความแตกต่างของการเล่าเรื่องระหว่างนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ เรื่อง “ทวิภพ” 
 

 ความเหมือน /ความต่าง นวนิยาย โทรทัศน์ ภาพยนตร์ 

ปีที่พิมพ์/ออกฉาย  2530 2537 2554 2533 2547 
4.6 ช่วงเวลา / 
สถานที่ 

ส่วนใหญ่เหมือน ในอดีตจะกล่าวถึงช่วงเวลาในสมัยรัชกาลที่ 5 ส่วนยุคปัจจุบันจะมีการ
เปลี่ยนแปลงจากนวนิยายในช่วงเวลา พ.ศ. 2529 เป็น พ.ศ. 2533, พ.ศ. 2537 
และพ.ศ. 2554 ตามล าดับของละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ 

ช่วงเวลาในอดีตจะ
เปลี่ยนไป โดยมีการ
ด าเนินเรื่องในสมัย
รัชกาลที่ 4 จนถึง 
รัชกาลที่ 5 

4.7 เพลง แตกต่าง - เพลง “ทวิภพ” 
ขับร้องโดย คุณ
บิลลี่ โอแกน 
พูดถึงความรัก
ของผู้ชายคน
หนึ่งที่มีต่อ
ผู้หญิงคนหนึ่ง 

เพลง “เธอคือ
ใคร” ขับร้องโดย 
คุณนลินรัตน์ 
พิชยพาณิชย์ พูด
ถึงความ
ปรารถนาใน
ความรักของ
ผู้หญิง 

ดนตรีบรรเลง ดนตรีบรรเลง 
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4.1 โครงเรื่อง 
 จากการวิจัยเรื่อง “ทวิภพ ”โดยดูจากนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ นอกจาก
ภาพยนตร์ปี 2547 แล้ว  พบว่าโครงเรื่องส่วนใหญ่ไม่มีความแตกต่างกัน เนื่องจาก  
 4.1.1 การด าเนินเรื่องระหว่างภพปัจจุบันกับอดีตภพ 
 การด าเนินเรื่องของนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ไม่มีความแตกต่างกัน โดยการ
เล่าเรื่องจะกล่าวถึงการเดินทางของมณีจันทร์ผ่านกระจกจากภพปัจจุบันไปสู่อดีตภพ ได้พบรักกับ
หลวงอัครเทพวรากร และได้ใช้ความรู้ความสามารถช่วยชาติบ้านเมือง 
 4.1.2 ความรักระหว่างหนุ่มสาว 
 ความรักระหว่างหนุ่มสาวที่ถูกน าเสนอเป็นการน าเสนอความรักท่ีอยู่เหนือกาลเวลา เป็น
ความรักระหว่างคน 2 คนที่อยู่ห่างกันคนละภพ แต่ด้วยชะตาลิขิตจึงได้มาพบกันท่ามกลางความคาบ
เกี่ยวของช่วงเวลาระหว่างปัจจุบันและอดีต 
 4.1.3 ความเท่าเทียมกันทางเพศ 
 การน าเสนอในแง่ของการเข้าไปช่วยงานบ้านเมืองของมณีจันทร์ ซึ่งในอดีตสังคมไทยไม่ได้ให้
ความส าคัญมากนักกับสตรีเพศ โดยมองว่าสตรีเป็นเพศท่ีอ่อนแอ อยู่กับเหย้าเฝ้ากับเรือน จึงไม่
จ าเป็นต้องมีการศึกษาหรือมีความสามารถทัดเทียมกับบุรุษเพศ (ภัทรานาถ ธาดาธิเบศร์, 2552) 
ดังเช่นทีคุ่ณหลวงอัครเทพวรากรกล่าวกับมณีจันทร์ตอนหนึ่งว่า 
  “เล่าให้ฟังหน่อยได้ไหมคะเหตุการณ์ทั้งหมดเริ่มเมื่อไหร่ อย่างไร ขณะนี้เรื่องไปถึง
ไหน?” “หล่อนเป็นผู้หญิงจะรู้การบ้านการเมืองไปท าไม?” (นวนิยาย บทที่ 27 หน้า 408)  
  หรือที่แม่ของคุณหลวงอัครเทพวรากรกล่าวถึงมณีจันทร์ตอนหนี่งว่า 
  “เจ้าคุณท่านกับกระผมมีข้อราชการที่ต้องปรึกษากันแล้ว...” คนพูดลดเสียงลง “แม่
มณีรู้ข้อราชการนั้น” ท่าทางคุณหญิงไม่แปลกใจในเรื่องนี้ ธรรมดาของคนลับแลน่าจะรู้เหตุการณ์
ล่วงหน้า “กระผมอยากให้เจ้าคุณท่านมาฟัง” “แล้วจะเรียนท่านว่าอย่างไร?” ค าท้วงติงรอบคอบ 
“ผู้หญิงยิงเรือ จะรู้ข้อราชการอย่างไร?” “คิดจะกราบเรียนแต่ว่าเป็น...น้อง...อย่างอ่ืนปล่อยให้ท่าน
สงสัยไป” “ถึงจะเป็นน้อง หากความส าคัญในข้อราชการ ไม่ใช่เรื่องท่ีจะน ามาพูดง่ายๆ” (นวนิยาย 
บทที่ 28 หน้า 419-420) 
 อย่างไรก็ตาม นวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ในเรื่อง “ทวิภพ” ได้แสดงความส าคัญ
ของอิสตรีให้เห็นว่า สตรีนั้นก็มีความสามารถดั่งเช่นที่บุรุษพึงมี มีความรู้ความสามารถท่ีจะน ามาช่วย
ชาติบ้านเมืองได้ 
 เนื่องจาก “ทวิภพ” เป็นนวนิยายที่มีการน าเสนอในหลายแง่มุม ในด้านประวัติศาสตร์ไม่ว่า
จะเป็นเรื่องของวัฒนธรรม หรือการเมือง ทั้งยังมีการน าเอาเรื่องของสตรีเพศ และการข้ามภพข้ามชาติ
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เข้ามา ด้วยประเด็นเหล่านี้ท าให้ผู้วิจัยมีความเห็นว่าเรื่อง “ทวิภพ” มีการวางโครงเรื่องและการเล่า
เรื่องท่ีน่าสนใจ ท าให้ผู้ที่ติดตามมีส่วนที่จะต้องการทราบว่าเหตุการณ์จะด าเนินต่อไปอย่างไรบ้าง 
 “ทวิภพ” ที่ถูกน ามาท าเป็นภาพยนตร์ปี พ.ศ. 2533 และละครโทรทัศน์ปี พ.ศ. 2537 ได้มี
การคงโครงเรื่องตามแบบนวนิยายไว้ได้เกือบทั้งหมด บริบทแวดล้อมโดยรวมยังคงไว้ได้ดั่งเช่นที่นว
นิยายมีการบรรยายไว้ ซึ่งผู้วิจัยเห็นว่าเกิดจากการที่ทั้ง 2 ชุดนี้มีการหยิบยกนวนิยายมาท าในช่วง
พุทธศักราชที่ใกล้เคียงกัน ท าให้รูปแบบต่างๆที่เกิดขึ้นมีความคล้ายคลึงกับต้นฉบับนวนิยาย กลับกัน
ในปี พ.ศ. 2554 มีการเปลี่ยนแปลงโครงเรื่องบางอย่างตามยุคสมัย บริบทแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลงไป 
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ภาพที่ 4.1: ภาพการแสดงจุดเริ่มต้น จุดเปลี่ยนและจุดจบของเรื่อง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Exposition 

Climax 

Denouement 

ปี  2529  
- เจอกระจกท่ีเป็นตัวกลางระหว่าง 2 ภพ 

ปี 2529 และ รศ .112  
- ประตูแห่งกาลเวลาเปิดขึ้น 
- มณีจันทร์ข้ามกลับไปสู่อดีต 

รศ .112  
- การพิสูจนร์ักแท้ 
- การตัดสินใจของมณีจันทร ์
- การผกผันของช่วงเวลา 
- เหตุการณ์ระหว่างประเทศ รศ .112  

- สถานการณ์ระหว่างประเทศคลี่คลาย 

ปี 2529 และ รศ.112  
- การตัดสินใจของมณีจันทร ์
- บทสรุปของครอบครัว 
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ภาพโครงสร้างด้านบนชี้ให้เห็นถึง Exposition, Rising Action, Climax, Falling Action 
และ Denouement ซึ่งหมายถึงจุดเริ่มต้นของเรื่อง เหตุการณ์ที่ท าให้ไปถึงจุดเปลี่ยนผ่านของเรื่อง 
จุดเปลี่ยนของเรื่อง เหตุการณ์ที่น าไปสู่จุดจบของเรื่อง และการด าเนินมาถึงจุดจบของเรื่อง 

โดยนวนิยาย ภาพยนตร์ปี 2533 และละครโทรทัศน์ปี 2537 ,2554 มีเหตุการณ์ตามล าดับที่
เกิดข้ึนอย่างไม่มีความแตกต่างกันมาก จะมีจุดที่แตกต่างเป็นเพียงรายละเอียดเล็กน้อย โดยผู้วิจัยจะ
ท าการใส่รายละเอียดที่มีความแตกต่างกันผ่านเหตุการณ์ต่างๆ ดังนี้ 

1. Exposition หรือ จุดเริ่มต้นของเรื่อง แบ่งได้ดังต่อไปนี้ 
นวนิยาย 
“กระจก...” เสียงดังมาจากหลังโต๊ะมุก “สมัยรัชกาลที่ห้า” ไม้ด าลวดลายเครือเถาอ่อนช้อย 

นกตัวน้อยเกาะจิก ดอกไม้แย้มบานดูคล้ายชม้ายตาระวังระไว มีบางส่วนที่แตกหักน่าเสียดาย ข้อ
ส าคัญกระจกเองร้าวลิเป็นทางยาวจากมุมบนลงมา “คนไม่ซื้อเพราะติว่ากระจกแตก” เสยีงอธิบายดู
จะรู้ถึงความคิด “เขาถือไม่เอาเข้าบ้าน” ขนาดฝุ่นเกาะกระจกเขรอะทว่ายังเห็นชัดว่าเที่ยงตรง หญิง
สาวใช้ปลายนิ้ววนเช็ดกระจกเฉพาะตรงหน้า ...ดวงหน้าแอร่ม ดูนวลละออง... “สวยกว่าตวัจริงแหะ” 
เจ้าของดวงหน้าชมตัวเอง ภาพนั้นงามละไมอ่อนโยน คล้ายภาพสีฝุ่นโบราณอันงามหวาน หญิงสาว
เกดความรู้สึกพึงใจขึ้นมาอย่างรุนแรง คล้ายปราดพุ่งเข้าจับใจ (นวนิยาย บทที่ 1 หน้า 5/6) 

ในภาพยนตร์ปี 2533 นี้มีการเล่าเรื่องที่คล้ายคลึงกับต้นฉบับนวนิยาย หากแต่บุคคลผู้ซึ่งเป็น
ชายชราในร้านไม่ได้พูดจากหลังโต๊ะมุก แต่เดินมาพูดตรงหน้ากระจกท่ีมณีจันทร์ยืนดูอยู่ บทบรรยาย
ถึงกระจกที่มีรอยร้าวมีแสดงให้เห็นในภาพยนตร์ด้วย โดยน าเสนอให้เห็นชัดตรงที่มณีจันทร์คอยเอา
มือลูบรอยร้าวนั้น สีหน้าความรู้สึกของมณีจันทร์ถูกน าเสนอออกถึงความพึงพอใจในกระจกที่อยู่
ตรงหน้า ซึ่งในละครโทรทัศน์ ปี 2537 ได้มีการเล่าเรื่องที่คล้ายคลึงกับต้นฉบับนวนิยายเช่นกัน โดยมี
การแสดงให้เห็นถึงลวดลายไม้บนตัวขอบกระจก ทางด้านมณีจันทร์มีการแสดงสีหน้าที่พึงพอใจใน
กระจก เนื่องจากในละครโทรทัศน์ชุดนี้ได้มีการย้อนภาพกลับสลับไปมาระหว่างตอนที่มณีจันทร์เจอ
กระจกในร้าน และภาพกระจกในความฝันที่เหมือนกันเป็นอย่างมาก ทางด้านชายชราผู้ซึ่งเป็นคนขาย
กระจกไม่ได้มีการพูดจากหลังโต๊ะมุก แต่เดินมาพูดตรงจุดที่มณีจันทร์ยืนอยู่หน้ากระจกแทน ในส่วน
ของบทบรรยายเกี่ยวกับรอยร้าวของกระจกนั้นมีการให้นักแสดงซึ่งคือตัวมณีจันทร์ใช้มือลูบตรงจุดนั้น
เพ่ือให้เห็นชัดเจนยิ่งขึ้น 

ทางด้านละครโทรทัศน์ ปี 2554 ในละครโทรทัศน์ชุดนี้ภาพของชายชราในร้านขายของเก่า
ไม่ได้มีการน ามาร่วมเฟรมกับมณีจันทร์และกระจก แต่ใช้การตัดภาพสลับไปมาระหว่างชายชราและ
มณีจันทร์ตอนที่พูดถึงเรื่องกระจก ทางด้านมณีจันทร์ไม่ได้มีการแสดงออกถึงความพึงพอใจทาง
ใบหน้าแต่มีการแสดงลักษณะท่าทางที่แสดงความสนใจในตัวกระจก ทั้งการลูบขอบไม้ และรอยร้าว
ของกระจก 
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จะเห็นได้ว่าการเปิดเรื่องจะน าเสนอให้เห็นถึงสิ่งที่เป็นกุญแจส าคัญของเรื่องคือ กระจก โดยมี
การแสดงให้เห็นถึงลักษณะของกระจก และความหลงใหลในกระจกของมณีจันทร์ที่เสมือนถูกต้อง
มนต์ 

2. Rising Action หรือ เหตุการณ์ที่น าไปสู่จุดเปลี่ยนผ่านของเรื่อง แบ่งได้ดังต่อไปนี้ 
นวนิยาย 
ละไอฝ้ามัวเริ่มก่อตัวช้าๆมณีจันทร์สะท้านทั้งตัว อดีตก าลังหมุนกลับมา...เธอก้าวไปยืนหน้า

กระจก หัวใจเต็มตื้น ครั้งนี้มิใช่แค่ภาพ หากทางเดินมืดยาวจุดลิบๆปรากฎขึ้น (นวนิยาย บทที่ 8 หน้า 
95) 

ภาพยนตร์ ปี 2533 ได้น าเสนอภาพออกมาตรงกับบทบรรยายในนวนิยาย เพียงแต่ไม่ได้ใช้ไอ
ฝ้ามัว แต่ใช้เป็นจุดลิบๆที่โผล่ขึ้นมาที่กระจก พร้อมมีเสียงเกิดข้ึนเพ่ือให้ทราบว่ามีปฏิกิริยาบางอย่าง
เกิดข้ึนหน้ากระจกอีกด้วย ทั้งนี้ในส่วนบทบรรยายที่พูดถึงทางเดินมืดยาวจุดลิบๆ ปรากฎขึ้นก็มีการ
ถ่ายทอดออกมาได้ตรงตามบทนวนิยาย ด้านละครโทรทัศน์ชุด 2537 มีการน าเสนอที่ตรงตามบท
บรรยายได้เป็นอย่างดี ทั้งละไอฝ้ามัวที่เกิดขึ้นที่กระจก โดยเพิ่มเสียงดนตรีเข้าไปเพื่อให้รับรู้ว่ามี
ปฏิกิริยาบางอย่างเกิดขึ้นหน้ากระจก การที่มณีจันทร์เดินไปหน้ากระจกด้วยหัวใจที่เต็มตื้นก็ได้มีการ
แสดงออกผ่านทางสีหน้านักแสดง หากแต่ละครโทรทัศน์ชุดนี้ได้มีการเพิ่มรายละเอียดบางส่วนเข้าไป 
เช่น การซูมเข้าไปที่รอยร้าวบนกระจก เพ่ือเป็นการบอกเป็นนัยว่ารอยร้าวนี้มีความส าคัญต่อการ
เดินทางของมณีจันทร์ เช่นเดียวกันกับละครโทรทัศน์ ปี 2554 ที่มีการน าเสนอละไอฝ้ามัวตามท่ี
บรรยายไว้ในนวนิยายแต่มีการเพิ่มเติมตอนที่มณีจันทร์ขึ้นมายืนหน้ากระจก หากเพียงไม่ได้มายืนด้วย
ความรู้สึกหัวใจเต็มตื้น แต่ขึ้นมายืนที่หน้ากระจกด้วยความรู้สึกผิดต่อคุณหลวงที่ตนได้น าผ้ามาคลุม
กระจกไว้ 

จุดเปลี่ยนผ่านของเรื่องนี้ได้น าเสนอถึงการที่กระจกเปิดทางส าหรับทวิภพเป็นครั้งแรก การที่
ประตูถูกเปิดออกและมณีจันทร์ได้ก้าวเข้าไปสู่อดีตภพนั้นเป็นสิ่งที่ท าให้เรื่อง “ทวิภพ” เกิดข้ึน ซึ่งหาก
มองในมุมทางด้านความรัก การที่ประตูแห่งการเวลาเปิดนั้นเปรียบได้ดั่งชะตาลิขิตที่เกิดขึ้นระหว่าง
มณีจันทร์ซึ่งมีชีวิตอยู่ในปัจจุบัน และคุณหลวงอัครเทพวรากรที่อยู่ในภพอดีต 

3. Climax หรือ จุดเปลี่ยนของเรื่อง 
จุดเปลี่ยนของเรื่อง “ทวิภพ” เป็นเรื่องของการพิสูจน์รักแท้ระหว่างมณีจันทร์ และคุณหลวง

อัครเทพวรากร และการฝืนสัญญาณของกาลเวลา ซึ่งสามารถแบ่งแยกออกมาได้ดังต่อไปนี้ คือ เรื่อง
ของการที่มณีจันทร์จะตัดสินใจจะอยู่ต่อหรือกลับไปสู่ยุคปัจจุบัน และเรื่องของเหตุการณ์ ร.ศ.112 

ในเรื่องการตัดสินใจของมณีจันทร์ที่จะอยู่ต่อในอดีตภพ หรือกลับไปในภพปัจจุบันนั้น มีการ
น าเสนอในด้านของความสับสนที่มณีจันทร์เฝ้าคิดถึงผู้เป็นแม่ของตน อยากท่ีจะกลับไปหาแม่แต่ด้วย
ความรักความผูกพันที่มีให้แก่กันกับคุณหลวงอัครเทพ และการช่วยงานบ้านเมืองจากเหตุการณ์ที่
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เกิดข้ึนระหว่างสยามกับฝรั่งเศสในช่วงของร.ศ.112 จึงเป็นเหตุท าให้ไม่สามารถที่จะตัดสินใจอย่าง
เด็ดขาดได้ในทันที ดังจะสามารถเห็นได้ตามบทบรรยายดังต่อไปนี้ 

จากนั้นมือผู้แก่วัยก็จับข้อมือน้อย ค่อยตักค่อยหยอดพอขะ ‘เกือบเหมือน’ กระแสอบอุ่น
แล่นเข้าหากัน คุณหญิงตื้นตันอย่างประหลาด ...เหมือนเลือดเนื้อเชื้อไขท่ีหายลับ ได้กลับมาใหม่ดังใจ
หวัง... แต่หัวใจมณีจันทร์อ่อนโยน กระหวัดไปถึงมารดา ...แม่รักลูกลูกก็รู้อยู่ว่ารัก คนอ่ืนสักหมื่นแสน
ไม่แม้นเหมือน... หญิงสาวมองหน้าใกล้ๆ สายตาพร่าเลือนด้วยหยาดน้ า “เมณ่ีคิดถึงแม่!” มณีจันทร์
ทิ้งงาน อ้าแขนกอดซบผู้มากวัยกว่าน้ าตาพรู สะอ้ืนตัวโยน มืออุ่นลูบไล้หลังไหล่คลายมารดา  
(นวนิยาย บทที่ 32 หน้า 490)  

“ร้องไห้ท าไม?” ค าถามอ่อนโยน กังวล “แหม...” เจ้าตัวท าท่าคล้ายเด็กถูกผู้ใหญ่จับผิดได้ 
“ไม่มีอะไรหรอกค่ะ เมณี่คิดถึงแม่...คุณหญิงท่านกับแม่มีส่วนคล้ายๆกัน” “เรียกท่าน คุณแม่จะ...
เรียบร้อยกว่า อย่าเรียกคุณหญิง” ค าสั่งสอนเบาๆไม่ดุเช่นทีแรกๆ “อยู่นานๆคุ้นกับท่านแล้วจะรู้ว่า
ความจริงท่านใจดี ดุแต่ปาก ท่านเคยอยากมี...ลูกสาว...ดูทา่ท่านรักแม่มณีมากอยู่” “ฉันก็ชอบท่าน 
แต่ฉันคิดถึงแม่ฉันนี่” (นวนิยาย บทที่ 33 หน้า 495) 

เมณ่ี! มณีจันทร์สะดุ้งสุดตัว หันขวับแลหา...เสียงแม่นี่นา... “เข็มโดนหรือเจ้าคะ?” แม่ม้วน
ร้อนใจ “เปล่า...” คนตอบรีรอ “ตะกี้ได้ยินเสียงอะไรไหม?” “ไม่มีอะไรนี่เจ้าคะ” มณีจันทร์ทอดถอน
ใจยาว...งานเธอยังคั่งค้าง เรื่องจะเจรจามากมาย...ล้วนสลักส าคัญ... (นวนิยาย บทที่ 35 หน้า 
521/522)  

‘กลับบ้าน’ ส่วนหนึ่งของหัวใจร่ าร้อง โลกที่เธอเคยคุ้นทั้งผู้คน สิ่งแวดล้อม ก าลังจะเคลื่อนตัว
คล้ายวงกลมสองวงที่เลื่อนมาบรรจบกันสนิท ก าลังจะหมุนตัดผ่านกันไป ช่องทางของเธอจะแคบลง
ทุกที หากเธอลังเล อีกไม่นาน เธอจะติดอยู่ในภพนี้ ไม่มีคุณพ่อ คุณแม่ ไม่มี...บ้าน...ช่วงนีม้ณีจันทร์ 
กลับร าลึกถึงผู้คนที่เธอรู้จักหรือไม่รู้จักเพียงแต่เคยคุ้นหน้าได้หมด เธอจะสูญเสียคนเหล่านั้นไม่เหลือ...
เมื่อภพทั้งสองหมุนผ่านกัน เธอจะเป็นอย่างไร การ ‘ฝืนสัญญาณ’ กระทบต่อสมองอย่างรุนแรง การ
เลื่อนห่างกันครั้งสุดท้ายแน่หรือเธอจะทนได้ มณีจันทร์สะท้านทั้งร่าง ฤาหากเธอต้องตาย? กลิ่นหอม
เย็นของมะลิดุจปลอบใจ เธอยังจ าไออุ่นของมือใหญ่ที่ซ้อนเหนือมือเธอได้ สัญญาณแห่งการปกป้อง
คุ้มครอง เขาไม่พูด และเธอเชื่อ...คนอย่างคุณหลวง...ไมจ าเป็นต้องพูดสักค า สื่อความหมายบอกชัด 
ตายาวใหญ่ซื่อตรงเปี่ยมล้นด้วยความรัก เขาปกป้อง ‘ตัว’ เธอได้ หากจะปกป้อง ‘วิญญาณ’ ได้ด้วย
หรือ? (นวนิยาย บทที่ 37 หน้า 550)  

“หล่อนจะกลับไปท าไม?” พอมณีจันทร์อ้าปากจะให้เหตุผล คนในเงามืดก็บอกเสียเองต่อไป
ว่า “เอกสารที่หล่อนแปลไว้ รวบรวมข้อสงสัยได้หลายประการ คงจะท าให้เราพิจารณาตีความสัญญา
ได้” “หรือคะ?” ค าถามยินดีใหญ่หลวง “เราคงท าให้ฝรั่งเศสสะดุ้งไปเหมือนกัน เจ้าคุณท่านให้มา
ขอบใจ แต่ยังมีเรื่องต้องท าหลายอย่าง เจ้าคุณท่านด าริจะเลี้ยงฑูตอย่างที่บอกไว้ ท่านอยากให้หล่อน
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ไปฟัง” “ให้ฉันเป็นล่ามก็ได้” คนอาสาเต็มใจยิ่ง “ต้องสุดแต่เจ้าคุณท่านสั่งลงมา” “อีกหลายวันไหม
คะ?” “คงสัก...สองสามวัน...” “งั้นฉันอยู่ก็ได้ค่ะ ท างานให้เสร็จก่อน” (นวนิยาย บทที่ 37 หน้า 
555/556) 

ภาพยนตร์ปี 2533 ละครโทรทัศน์ ปี 2537 และปี 2554 ก็ได้มีการน าเสนอในรูปแบบ
เดียวกัน คือแสดงให้เห็นถึงความคิดถึงแม่ของมณีจันทร์ และการรับผิดชอบต่อหน้าที่ที่ยังค้างคาอยู่ใน
อดีต จึงไม่ได้ท าการตัดสินใจหันหลังกลับให้กับชาติบ้านเมืองในขณะนั้น แม้ใจจะปวดร้าวจากการ
คิดถึงแม่ที่อยู่ในภพปัจจุบันก็ตาม 

4. Falling Action หรือ เหตุการณ์ที่น าไปสู่จุดจบของเรื่อง 
มณีจันทร์ได้รับการยอมรับมากข้ึน เนื่องจากการใช้ความสามารถความสามารถทางด้าน

ภาษา และความรู้ทางด้านการเมืองจากการรับฟังคุณหลวงอัครเทพของมณีจันทร์ ท าให้การเจรจากับ
ทางฝรั่งเศสนั้นประสบความส าเร็จ ดังบทบรรยายที่กล่าวถึงต่อไปนี้ 

นวนิยาย 
ผู้เป็นแขกฮือฮา ที่หนักหนากว่านั้น สาวน้อยเฉิดฉันกุลสตรี ‘ข้างใน’ ที่ไม่เคยยอมให้คน

ต่างชาติต่างภาษาได้ประสบพบเห็นออกมารับแขกด้วยท่วงท่างามสง่า เคยคุ้นมหาสมาคม ข้อส าคัญ...
ไม่เคยมีใครนึก เธอเปลี่ยนจากภาษาหนึ่งไปสู่อีกภาษาหนึ่ง ด้วยลิ้นที่ไม่ผิดเจ้าของภาษา จะมีบ้างที่
เธอไม่เข้าใจ ‘ศัพท์’ บางค าท่ีเจ้าตัวขมวดคิ้ว “โบราณไป” และศัพท์บางค าท่ีเธอพูดแขกก็ไม่เข้าใจ 
“แสลงเกินไป” (นวนิยาย บทที่42 หน้า 626) 

ภาพยนตร์ปี 2533 น าเสนอช่วงเวลาที่มณีจันทร์แสดงความสามารถด้านภาษาต่อหน้า
ชาวต่างชาติในงานเลี้ยงรับทูตขรตรีเศียร ทั้งภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศสอย่างคล่องแคล่ว ซึ่งน ามา
จากบทบรรยายจากนวนิยายที่พูดถึงการแสดงความสามารถด้านภาษาของมณีจันทร์ ซึ่งจะมีความ
ต่างจากนวนิยายในช่วงที่มีงานเลี้ยงเป็นเพียงการบรรยายถึงบรรยากาศในงานและความคิดของมณี
จันทร์เพียงเท่านั้น ละครโทรทัศน์ ปี 2537 ได้มีการน าเสนอเช่นเดียวกับภาพยนตร์ คือมีการน าเสนอ
ช่วงเวลาที่มณีจันทร์แสดงความสามารถด้านภาษาต่อหน้าชาวต่างชาติในงานเลี้ยงรับทูตขรตรีเศียร ซึ่ง
น ามาจากบทบรรยายจากนวนิยายที่พูดถึงการแสดงความสามารถด้านภาษาของมณีจันทร์ 

ละครโทรทัศน์ ปี 2554 เองก็ได้มีการน าเสนอช่วงเวลาที่มณีจันทร์ออกรับรองแขกต่างชาติ
และได้ใช้ความสามารถทางด้านภาษาอย่างคล่องแคล่ว ท าให้แขกบ้านแขกเมืองต่างชื่นชมในความ
งามและความรู้ภาษาของมณีจันทร์ 
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5. Denouement หรือ จุดจบของเรื่อง 
เรื่อง “ทวิภพ” มีการท าให้ตอนจบเป็นแบบสุขสมหวังทั้งพระเอกและนางเอก กล่าวคือใน

ตอนสุดท้ายมณีจันทร์ได้ตัดสินใจเลือกใช้ชีวิตคู่อยู่กับคุณหลวงอัครเทพวรากรในอดีตภพ และแม่ของ
มณีจันทร์เองไม่ได้มีการคัดค้านแต่อย่างใด หากแต่ร่วมยินดีกับความสุขที่ลูกเลือก ซึ่งได้มีการน าเสนอ
ออกมาดังนี้ 

นวนิยาย 
“แม่...เมณ่ีมาขอพร” เพียงเห็นเครื่องแต่งกายแวบเดียว และด้วยความรู้สึกในใจ คุณมาลิดา

บอกตัวเองได้ในปัจจุบันนั้น พรวาระใด? คุณมาลิดาวางมือข้างหนึ่งบนศีรษะลูกรัก มืออีกข้างแตะบน
เส้นผมสะบัดปลายสลวย...ไม่แน่ใจ ความอบอุ่นในรอยสัมผัส เฉก...ของจริง! “แม่รักลูก” เธอน้ าตาพรู 
สะอ้ืนพลาง “เมณ่ีจะอยู่ที่ไหนไม่ส าคัญ แม่รักลูกเสมอ ขอให้ลูกมีความสุขความเจริญ ขอให้พรของแม่ 
ความรักของแม่จงเป็นเกราะคุ้มครองลูกตลอดไป คุณ...” คนถูกเรียกเงยหน้า หน้าที่ชัดกว่ารูป หน้าที่
ชัดกว่า ‘เห็น’ แวบวาบทางกระจก เธอยิ้มให้ทั้งน้ าตา “ฝากเมณ่ีด้วย รักเขาให้มาก เขาจะไม่มีใคร
คุ้มครอง อีกแล้ว นอกจากคุณ” “ขอรับกระผม” เสียงห้าว นุ่มนวล หนักแน่น คุณมาลิดาสูดลม
หายใจยาว “แม่...ไม่มีอะไร...รับไหว้” หากแล้วเธอกลับรูดแหวนในมือออกอย่างรวดเร็ว “แหวนคุณ
พ่อให้แม่...” เธอสอดใส่นิ้วให้ลูกรักแล้วสะอ้ืน (นวนิยาย บทที่45 หน้า 675-676) 

ภาพยนตร์ ปี 2533 มีการน าเสนอได้คล้ายคลึงกับตัวบทนวนิยาย ทั้งบทพูดละบทบรรยาย 
แม้จะมีการเพ่ิมบทพูดเข้ามาบ้างแต่ความหมายไม่ผิดเพี้ยนไปจากบทของนวนิยาย รวมถึงการ
แสดงออกทางความรู้สึก ที่นวนิยายได้มีการบรรยายไว้ นักแสดงสามารถแสดงออกมาได้ดี เห็นว่ารู้สึก
เช่นนั้นจริงๆ นอกจากนี้ในส่วนที่ต่างคือ มีการเพิ่มตัวละครเข้าไปในฉาก คือ นุ่ม ไรวัติ ที่อยู่ในฉาก
ตั้งแต่ตอนมณีจันทร์และคุณหลวงข้ามภพมา และตรอง กับกุลวรางค์ท่ีเข้ามาตอนที่มณีจันทร์และคุ
หลวงก าลังจะข้ามภพกลับไป ละครโทรทัศน์ ปี 2537 ก็ได้มีการน าเสนอคล้ายคลึงกับตัวบทนวนิยาย 
ทั้งบทพูดละบทบรรยาย และมีการเพ่ิมบทพูดเข้ามา แต่ความหมายไม่ผิดเพี้ยนไปจากบทของนว
นิยายเช่นกัน ทางด้านการแสดงออกทางความรู้สึก นักแสดงก็สามารถแสดงออกมาได้ดี นอกจากนี้ใน
ส่วนที่ต่างก็เหมือนกับส่วนของภาพยนตร์เช่นกันคือ มีการเพ่ิมตัวละครเข้าไปในฉาก คือ นุ่ม ที่อยู่ใน
ฉากตั้งแต่ตอนมณีจันทร์และคุณหลวงข้ามภพมา และไรวัติ ตรอง กับกุลวรางค์ท่ีเข้ามาตอนที่มณี
จันทร์และคุณหลวงก าลังจะข้ามภพกลับไป แต่ในละครโทรทัศน์ชุดนี้ มณีจันทร์ได้มีการร่ าลาเพื่อนทั้ง
สามก่อนจะข้ามภพกลับไป 

ในส่วนของละครโทรทัศน์ ปี 2554 มีการน าเสนอเช่นเดียวกันกับบทประพันธ์ ไม่ได้มีการ
เพ่ิมเติมนักแสดงคนอ่ืนเข้าไปในฉากนี้แต่อย่างใด 
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อย่างไรก็ตามแม้จะมีการปรับเปลี่ยนบ้างเล็กน้อยแต่ทวิภพทั้ง 3 ชุด ยังคงไว้ซึ่งสิ่งที่เป็น
ตัวกลางระหว่างภพไว้ในเนื้อเรื่อง คือกระจกที่เป็นตัวกลางในการเดินทางข้ามผ่านมิติเวลา และ
นาฬิกาซึ่งถือเป็นตัวกลางที่ส าคัญอีกชิ้นหนึ่ง เนื่องจากนาฬิกาเรือนนี้มณีจันทร์ได้ติดตัวมากจากภพ
อดีต ฉะนั้นในทุกครั้งที่ประตูกาลเวลาหรือกระจกนั้นเปิด มณีจันทร์จะได้ยินเสียงจากนาฬิกาที่เตือน
ให้ทราบว่าถึงเวลาที่ประตูบานนั้นจะเปิดอีกครั้งหนึ่ง 

ทางด้านภาพยนตร์ในปี พ .ศ . 2547 ได้มีการน าเอาบทประพันธ์มาท าใหม่ แต่ยังคงมีโครง
เรื่องตามทั้งนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์อีกชุดหนึ่งที่น าเสนอไป เพียงมีกลวิธีในการ
น าเสนอเรื่องราวที่แตกต่างออกไป โดยผู้วิจัยขอน าเสนอในหัวข้อที่ 4.5  

 
4.2 แก่นเรื่อง  

แก่นเรื่องของละครโทรทัศน์และภาพยนตร์ ทั้ง 4 ชุดที่มีการน ามาท านั้น แก่นเรื่องส่วนใหญ่มี
ความเหมือนกัน คือมีการสะท้อนให้เห็นถึงประวัติศาสตร์ในสมัยรัชกาลที่ 5 กล่าวคือมีการเสนอให้
เห็นถึงความเปลี่ยนผ่านของประเทศในส่วนของเหตุการณ์ ร .ศ. 112 นอกจากนี้ยังสะท้อนให้เห็นถึง
วัฒนธรรม บริบทต่างๆ อาทิ การใช้ภาษา วิถีชีวิตความเป็นอยู่ ขนบธรรมเนียมประเพณี การแต่งกาย 
สถาปัตยกรรมต่างๆ รวมถึงวัฒนธรรมทางการเมืองการในสมัยนั้น เป็นต้น ทั้งยังสะท้อนถึง
ความสามารถของสตรีเพศที่มีดั่งเช่นบุรุษผ่านภาพการกระท าของตัวละคร เช่น การเข้ามาช่วยแปล
เอกสารทางการเมือง และเจรจากับชาวต่างชาติของมณีจันทร์ ซึ่งในอดีตนั้นเรื่องการเมืองเป็นสิ่งที่
สตรีจะไม่ได้มีส่วนเข้าไปข้องเกี่ยว ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

“อิฉันแปลเลยนะเจ้าคะ?” “หล่อนแปลได้ทีเดียวเลยหรือ?” “เจ้าค่ะ” “งั้นแปล...”  
“อัครราชทูตฝรั่งเศสกล่าวว่า รัฐบาลฝรั่งเศสมีความเห็นเป็นสองสถาน คือหนึ่ง มีความประสงค์จะ
สถาปนาความเป็นเอกราชอันมั่นคงของราชาธิปไตยแห่งสยามไว้ โดยให้มีพรมแดนแบ่งปันอาณาเขต
เป็นกิจจะลักาณะทั้งสองด้านคือด้านติดต่อกับฝรั่งเศสกับเกรตบริเตน อีกสถานหนึ่งคือรัฐบาลฝรั่งเศส
ตั้งใจจะท าความตกลงไว้ โดยจะได้ประดิษฐานประเทศท่ามกลางค่ันไว้...” “พอ” “ตรงใช่ไหมคุณ
หลวง!” “ทุกค าขอรับ” (นวนยิาย บทที่ 29 หน้า 432) 

ทางด้านส่วนที่มีความแตกต่างกันนั้นคือ ในนวนิยาย ละครโทรทัศน์ ปี 2537 และ ปี 2554 
และภาพยนตร์ ปี 2533 มีการน าเสนอแก่นเรื่องที่เน้นไปทางด้านการแสดงออกความรักของคุณหลวง
อัครเทพวรากรที่มีต่อมณีจันทร์ คือ มีการหยิบยกเรื่องความรักของหนุ่มสาวมาพูดถึงอีกหนึ่งประเด็น
อย่างชัดเจน โดยคุณหลวงอัครเทพวรากรได้แสดงออกถึงความรักท่ีมีต่อมณีจันทร์ทั้งทางวาจา และ
ท่าทาง ไม่ว่าจะเป็นทางสายตา หรือการแสดงออกต่างๆ ที่แสดงให้เห็นถึงความรักที่ผู้ชายคนหนึ่งพึง
จะมีต่อผู้หญิงคนหนึ่งได้ ซึ่งจะมีความแตกต่างกับภาพยนตร์ปี 2547 ที่จะน าเรื่องของประเทศชาติมา

เป็นประเด็นหลักของเรื่อง และถึงแม้จะมีเรื่องความรักเข้ามาเกี่ยวข้อง แต่จะน าเสนอในมุมมองที่คุณ
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หลวงไม่ได้มีความอ่อนหวานเท่าใดนัก )ซึ่งจะกล่าวถึงในหัวข้อ 4.3 ตัวละคร ( หรือน าเสนอด้านความ
รักที่มาพร้อมกับเรื่องของงานบ้านเมือง 

 
4.3 ตัวละคร 
 จากการวิจัยพบว่าในส่วนของตัวละครและการวางนิสัยของตัวละครนั้นผู้เขียนได้สร้างตัว
ละครจากจินตนาการ รวมถึงอ้างถึงตัวละครที่มีอยู่จริงในประวัติศาสตร์สมัยรัชการที่ 5 ขึ้นมา อาทิ 
กัปตันโยนส์ ราชทูตอังกฤษประจ าสยาม ลอร์ดโรสเบอรี รัฐมนตรีต่างประเทศอังกฤษ มองซิเออร์ดี
เวลล์ รัฐมนตรีกระทรวงต่างประเทศของฝรั่งเศส เป็นต้น 
 เนื่องจากงานวิจัยชิ้นนี้ผู้วิจัยได้ตั้งจุดประสงค์ท่ีจะท าการวิเคราะห์ตัวละครเอกเพียง 2 ตัว
เท่านั้น คือ คุณหลวงอัครเทพวรากร และมณีจันทร์ จึงจะไม่มีการกล่าวอ้างถึงบุคคลต่างๆ ที่ปรากฎ
ในนวนิยายหรือละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์แต่อย่างใด 
 ในนวนิยายได้มีการบรรยายให้ตัวละครแต่ละตัวที่สร้างขึ้นมามีพฤติกรรม และลักษณะนิสัยที่
แตกต่างกันออกไป รวมถึงบรรยายถึงภูมิหลังของตัวละครเพ่ือให้เข้าใจพฤติกรรมของตัวละครนั้นมาก
ขึ้น ต่อไปนี้ผู้วิจัยจะกล่าวถึงบุคลิกภาพและลักษณะนิสัยของตัวละครคุณหลวงอัครเทพวรากร และ
มณีจันทร์ดังที่ได้แสดงในตารางที่ 4.1 แล้ว อย่างไรก็ตามตัวละครเอกท้ัง 2 จะมีแตกต่างกันตามแต่ปีที่
ผลิตออกฉาย เช่น ภาพยนตร์ปี พ .ศ .2533 และละครโทรทัศน์ในปี พ .ศ . 2537 จะมีการน าเสนอท่ี
คงไว้ตามแบบฉบับของนวนิยายไว้ได้ ทั้งบุคลิก หรือ พฤติกรรมของตัวละคร คือ 
 - คุณหลวงอัครเทพวรากร จากบทบรรยายในนวนิยายพบว่าคุณหลวงเป็นผู้ที่ดูภูมิฐาน  
รูปงาม แต่งกายงาม อ่อนโยน มีระเบียบ เรียบร้อย มีความเป็นสุภาพบุรุษ มีการศึกษาสูง มีไหวพริบดี 
โดยผู้วิจัยได้หยิบยกบทบรรยายของคุณหลวงบางส่วนจากนวนนิยายมาน าเสนอดังต่อไปนี้ 
 
ตารางที่ 4.2: บทวิเคราะห์ตัวละครคุณหลวงอัครเทพวรากร 
 

ตัวละคร : คุณหลวงอัครเทพวรากร (พระเอก) 

ตอน / หน้า เนื้อหาในนวนิยาย บทวิเคราะห์ 

2/22 
เสียงนุ่มห้าวคล้ายจะแว่วผ่านมา 
“...แม่มณีจ๋า...แม่มณี” 

จากน้ าเสียงที่คุณหลวงใช้เรียกหาแม่
มณี โดยใช้ค าพูดที่ฟังดูอ่อนหวาน 
นุ่มนวล ซึ่งแสดงถึงความเป็นผู้ชายที่
อ่อนโยน 

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 4.2 (ต่อ): บทวิเคราะห์ตัวละครคุณหลวงอัครเทพวรากร 
 

ตัวละคร : คุณหลวงอัครเทพวรากร (พระเอก) 

ตอน / หน้า เนื้อหาในนวนิยาย บทวิเคราะห์ 

3/25 

เสียงตอบโต้ท่อนต่อไปเป็นเสียงห้าว
นุ่มนวลของ ใครคนหนึ่ง ที่แว่วเรียก
หาแต่ ...แม่มณี...  
...เจ้าเอยปลูกรัก จะปลูกไว้ในอ่าง
แก้ว ต้นรักพ่ีแล้ว ปลายไปเร่รักเขา
อ่ืน จะเด็ดยอดเสีย แล้วจะรดน้ าให้
ชื่น อย่าให้ไปเร่รักอ่ืนให้คืนมารักพ่ี
เอย... 

จากบทมโหรีที่คุณหลวงได้ร้องนี้ 
แสดงถึงความคิดในด้านความรักของ
คุณหลวงว่ามีรักเดียวใจเดียว ไม่อยาก
ให้ผู้หญิงที่รักไปหาใครอ่ืน 

3/29 

บุรุษในชุดผ้าม่วงและเสื้อราชประ
แตนที่นั่งตัวตรง มือข้างหนึ่งวางอยู่
บนพนักเก้าอ้ีโค้ง ดวงหน้าคม สายตา
เพ่งพิศราวกับจะสบตาเธอ และริม
ฝีปากแย้มน้อยๆ 

เนื้อหาในช่วงนี้แสดงถึงเครื่องแต่งกาย
ในสมัยโบราณ และยังรวมถึงบุคลิก
ของคุณหลวงว่าเป็นบุคคลที่มีการ
วางตัวดี  

3/33 
“เราว่า...รูปหน้าแปลกดี เขาเรียกรูป
หน้าแบบคลาสสิค” 

จากเนื้อหาสิ่งที่แม่มณีกล่าวได้สะท้อน
ถึงรูปหน้าของคุณหลวงที่เป็นทรงรูป
หน้าแบบผู้ชายที่ดูดี 

4/39 
เธอได้ยืนเสียงห้าวๆบ่นงึมง า 
“ถามท าไม ฉันจะมีใครได้ นอกจาก
แม่มณีคนเดยีว!” 

แสดงถึงความคิดในด้านความรักของ
คุณหลวงว่ามีรักเดียวใจเดียว 

4/45 
“หนูจ าหน้าได้จริงๆนะ ไม่ใช่ดารา
หรอกค่ะ แต่หล่อ...ผิวสวย ยิม้สวย” 

จากเนื้อหาเป็นการบรรยายถึง
ลักษณะของคุณหลวงจากค าพูดของ
แม่บ้านสาว ซึ่งกล่าวได้ว่าคุณหลวง
เป็นผู้ชายที่มีรูปลักษณ์ท่ีดี ผิวพรรณดี 
เป็นที่จดจ าได้ง่าย 

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 4.2 (ต่อ): บทวิเคราะห์ตัวละครคุณหลวงอัครเทพวรากร 
 

ตัวละคร : คุณหลวงอัครเทพวรากร (พระเอก) 

ตอน / หน้า เนื้อหาในนวนิยาย บทวิเคราะห์ 

5/53-54 

หากอิทธิพลของ ‘เสียงเรียก’ นุ่มหู
นั้นกระมังท าให้เธอเริ่มยอมรับชื่อต้น
นี้ 
แม่มณี...ฟังแปลกดี 
ถ้าคนเรียกไม่ออกส าเนียงหวาน หวน
หา คงไม่ไพเราะถึงปานนั้น 

เสียงที่คุณหลวงใช้เรียกแม่มณีนั้น
แสดงถึงความเป็นผู้ชายที่นุ่มนวล 
เนื่องจากมีการใช้ถ้อยค าท่ีไพเราะ 
และน้ าเสียงที่ฟังดูอ่อนหวาน แสดงถึง
ความจริงใจที่เขามีต่อผู้หญิงอันเป็นที่
รัก 

6/71 

ใครคนนั้น ...เธอเห็นแต่ไกล  
เธอคิดว่าเธอจ าร่างสูงนั้นได้ เธอคิด
ว่าเธอจ าทีท่าเดินเนิบๆ สง่างามได้ 
เธอรู้ว่าใครคนนั้นก็เดินมาหาเธอ 
ใคร ?... เขาเดินเข้ามาใกล้ ยิ้มสวย 
ตาพราว 
เจ้าคุณอัครเทพวรากร ! 

จากบุคลิกที่แม่มณีเห็นคุณหลวงทั้ง
รูปร่างที่ดูสูง รอยยิ้ม และการเดิน
อย่างสง่าที่ค่อยๆเดิน เป็นการแสดงให้
เห็นว่าคุณหลวงเป็นผู้ชายที่ได้รับการ
อบรมและมีมารยาทท่ีดี 

11/121 
ห้องนอนของผู้ชายที่ระเบียบอย่างยิ่ง 
วิจิตรอย่างยอด 

จากค าบรรยายนี้แสดงถึงว่าคุณหลวง
เป็นผู้ชายที่รักสะอาด และระเบียบ
เรียบร้อย 

11/124 

มณีจันทร์ปรู๊ดไปยังตู้ทึบ ขอบท าเป็น
ลายเกลียว นอกนั้นฉลักลวดลายทึบ 
หากพอเปิดผางออกมีแต่หนังสือเล่ม
โตๆ ปกหุ้มหนังเดินทอง 
ตาคนนี้มีแต่หนังสือ! 

แสดงให้เห็นถึงความมีการศึกษาของ
คุณหลวง เป็นผู้ใฝ่รู้ ใฝ่วิชา 

14/182 
น่าแปลก ที่ผู้เป็นเจ้าของห้องกลับคง
สติได้ดีเยี่ยม นอกจากอาการขมวดคิ้ว
เท่านั้น 

คุณหลวงสามารถที่จะควบคุมตนเอง 
คงสติสัมปชัญญะได้ 

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 4.2 (ต่อ): บทวิเคราะห์ตัวละครคุณหลวงอัครเทพวรากร 
 

ตัวละคร : คุณหลวงอัครเทพวรากร (พระเอก) 

ตอน / หน้า เนื้อหาในนวนิยาย บทวิเคราะห์ 

18/234 

“บ่าวมันพูดกันให้แซ่ดว่า มีเสียง
ผู้หญิงพูดอยู่ข้างใน พ่อเทพไม่ได้พา
ลูกสาวใครมาแอบไว้นะ?” 
“ผมไม่ได้พามา” 
“แม่ก็รู้พ่อเทพถือตัวอยู่ในเรื่องนี้” 

ประพฤติตนอย่างถูกต้องตาม
ขนบธรรมเนียม ประเพณี 

19/260 

“ท่านรูปงาม ปราดเปรื่อง ถ้าไม่ไป
เป็นเจ้าคุณทูตต้องได้เป็นเสนาบดี” 
ใช่...ร่างสูง สมทรง ดวงหน้าขาว ไร
เคราเขียวและดวงตาแพรวพราว 

ทั้งรูปร่าง หน้าตา รวมถึงความรู้ที่คุณ
หลวงมี ได้ถูกถ่ายทอดผ่านบุคคลที่ 3 
ซึ่งแสดงถึงการวางตัวได้ดีและ
น่าชื่นชมของคุณหลวง ท าให้บุคคลอื่น
จดจ าและชื่นชมในเวลาเดียว 

23/308-309 

ผ้าเย็นๆที่วางอยู่บนหน้าผากหญิงสาว
ร่วงลงมา มณีจันทร์หยิบมาก าไว้ 
คราวนี้กลิ่น ‘น้ าอบฝรั่ง ’ อวล...เธอรู้
แล้ว...คนปรนนิบัติเป็นใคร 
เขาคงจ าไปจากเธอนี่แหละ... 

แสดงถึงความช่างสังเกตและจดจ า
ของคุณหลวง โดยในฉากนี้เล่าถึงการ
ที่คุณหลวงได้เลียนแบบมณีจันทร์
เช่นเดียวกันกับในครั้งแรกท่ีเธอท า
การพยาบาล 

 
 - มณีจันทร์ จากบทบรรยายพบว่าเป็นผู้หญิงที่สวย เฉลียวฉลาด มีความเชื่อม่ันและม่ันใจใน
ตนเอง เป็นผู้หญิงที่ทันสมัยแต่มีความเป็นไทยอยู่ในตัวสูง กล้าแสดงออกทั้งทางด้านความคิดและ
ลักษณะท่าทางแต่ก็ไม่ได้มีการที่แสดงจนเกินงามเกินพอดี ทั้งนี้ผู้วิจัยได้หยิบยกบทบรรยายบางส่วน
ของมณีจันทร์มาน าเสนอดังต่อไปนี้ 
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ตารางที่ 4.3: บทวิเคราะห์ตัวละครมณีจันทร์ 
 

ตัวละคร  : มณีจันทร์ (นางเอก) 

ตอน / หน้า เนื้อหาในนวนิยาย บทวิเคราะห์ 

1/2 

ประตูด้านคนขับเปิดออก ร่าง
ประเปรียวที่ก้าวออกมานุ่งกางเกงผ้า
ไหมสีนวล รัดข้อเท้าแบบกางเกงแขก 
เสื้อแขนยาวคอตั้งเข้ารูป ผ้าโพกผม
ผ้าไหมแบบเทอร์แบนเก็บเส้นผม
มิดชิด เห็นแต่ดวงหน้าผ่องลออแต่ง
นวลเนียนหาที่ติมิได้ 

จากบทบรรยายลักษณะบุคคลนี้แสดง
ให้เห็นถึงความทันสมัยและความงาม
ของมณีจันทร์ 

2/20 

“เมณ่ีไม่ไปนะคะ เสียเวลา เราพูดใน
สิ่งที่ท าไม่ได้หรือให้ผลเฉพาะหน้า
เท่านั้น ท าไมเขาไม่พูดกันถึงโครงการ
ระยะยาวควรท าอย่างไร เราจะใช้ 
เวลากี่ปีขจัดปัญหานี้ ระยะสั้นเรามี
อุปสรรคและปัญหาอย่างไร การท า
อย่างที่ท ากันอยู่มัน...เหมือนเล่น” 

ค าพูดของมณีจันทร์ท าให้เห็นถึงความ
เฉลียวฉลาด มีความเชื่อมั่นในตนเอง
และสิ่งที่ท าสูง 

5/56 

เธอเติบโตมาในต่างประเทศ คุ้นเคย
กับขนบธรรมเนียมประเพณีตะวันตก 
ไม่เคยขัดตา ไม่เคยขวางที่ใครจะมี
ความสัมพันธ์กัน หาก...มณีจันทร์ไม่
ยอมท า 

ถึงจะเติบโตมากับวัฒนธรรมต่างชาติ
แต่มณีจันทร์ก็ยังคงรักษาความเป็นกุล
สตรีของไทยเอาไว้อย่างดี  

11/138 

หากเธอแก้ไขอดีตได้ ปัจจุบันจะเป็น
อย่างไร? ค าตอบมีประการเดียว...
ประเทศจะเจริญกว่านี้! เธอต้องค้นให้
ได้ ความผิดพลาดในอดีตยุคนั้นเกิด
จากอะไรบ้าง? เธอจะจัดการแก้ไข
ใหม่ด้วยตนเอง! 

บทบรรยายความรู้สึกนึกคิดของมณี
จันทร์นั้น แสดงให้เห็นว่าเป็นคนที่มี
ความมุ่งม่ัน เชื่อมั่นในความสามารถ
ของตนเองสูง 

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 4.3 (ต่อ): บทวิเคราะห์ตัวละครมณีจันทร์ 
 

ตัวละคร  : มณีจันทร์ (นางเอก) 

ตอน / หน้า เนื้อหาในนวนิยาย บทวิเคราะห์ 

17/227 
“วเรย์ม็อง...” หญิงสาวท าหน้าล้อ 
“จริงๆหรือ อา วอต์ร แซร์วี...ยินดีรับ
ใช้ทุกเม่ือ” 

จากบทสนทนานี้เผยให้เห็นถึงความรู้
ทางด้านภาษาของมณีจันทร์ ที่
นอกจากภาษาอังกฤษแล้วยังสามารถ
พูดและอ่านภาษาฝรั่งเศสได้อีกด้วย 

 
จะเห็นได้ว่าจากตารางด้านบนผู้วิจัยได้ใส่บทบรรยายของคุณหลวงอัครเทพวรากรมากกว่า

ของมณีจันทร์ เนื่องจากหลังจากท่ีผู้วิจัยได้ท าการศึกษานวนิยายแล้วพบว่าบทของมณีจันทร์นั้นได้
แสดงตัวตนของตนเองออกมาในทุกๆ ตอน ผู้วิจัยจึงคัดส่วนที่ท าให้เห็นลักษณะของมณีจันทร์หลักๆ
เพียงเท่านั้น 

ทางด้านละครโทรทัศน์ ปี พ.ศ. 2554 นั้นได้มีการคงตัวละครไว้เช่นกัน หากแต่ได้มีการ
เปลี่ยนแปลงลักษณะ บุคลิก และพฤติกรรมของตัวละครบางตัวซึ่งมีความแตกต่างไปจากฉบับนว
นิยาย เช่น ตัวละครคุณหลวงอัครเทพวรากรในเรื่องของความเอียงอาย และความเรียบร้อยที่ดูมีน้อย
กว่า แต่กลับมีความทะเล้นมากข้ึน หรือตัวละครของมณีจันทร์ ซึ่งแม้จะมีทุกอย่างเหมือนกันแต่
ทางด้านการแสดงออกนั้นที่ดูจะไม่เรียบร้อยเท่าใดนัก มีการใส่ความแก่นเข้าไปในตัวละครมาก จึงท า
ให้มณีจันทร์ดูเหมือนจะไม่มีความเขินอาย หรือความเป็นกุลสตรีเท่าใดนัก เช่น ส าหรับภาพยนตร์ในปี 
พ.ศ. 2547 นั้นได้ถูกวางลักษณะนิสัยและบุคลิกภาพของตัวละครมณีจันทร์ได้คล้ายคลึงต้นฉบับ ต่าง
เพียงตัวละครจะดูมีมิติมากข้ึน ลึกลับมากข้ึน ไม่ได้ดูเป็นคนเล่นสนุกเท่าใด เนื่องจากมีการเดินทางไป
มาระหว่างพบแบบไม่มีสื่อกลาง รวมทั้งแสงที่ถูกใช้ในการเล่าเรื่องที่ดูมืด ท าให้ตัวละครดูลึกลับมาก
ขึ้นกว่าเดิม ทางด้านตัวละครคุณหลวงอัครเทพวรากรถูกวางและตีความให้แตกต่างจากบทประพันธ์
ดั้งเดิม คือ จะมีลักษณะที่ดูดุดัน แข็งกระด้าง และถึงมีความอ่อนโยนก็ไม่ได้มีการแสดงออกมาให้ได้
เห็นมากนัก โดยในภาพยนตร์ชุดนี้จะสื่อถึงความรักชาติของคุณหลวงอัครเทพวรากรอย่างหนักแน่น มี
การน าเสนอตัวละครคุณหลวงอัครเทพวรากรที่ข้องเก่ียวกับเรื่องของเหตุการณ์บ้านเมืองไว้เป็น
ส่วนมาก ซึ่งจะแตกต่างจากชุดอ่ืนที่แม้จะพูดถึงการช่วยชาติบ้านเมืองแต่กลับจะสื่อถึงการแสดงออก
ทางด้านความรักระหว่างคุณหลวงอัครเทพวรากรที่มีให้กับมณีจันทร์มากกว่า (ซึ่งถูกกล่าวถึงในหัวข้อ 
4.2) 
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4.4 การใช้ภาษา 
การใช้ภาษานั้นส าคัญต่อการเล่าเรื่องเฉกเช่นเดียวกับองค์ประกอบอ่ืนๆ จากการวิจัยพบว่า

ด้านการใช้ภาษาในเรื่อง “ทวิภพ” มีความแตกต่างกัน โดยผู้แต่งได้มีการใช้ภาษาไทยในสมัยปัจจุบัน
คือรัชกาลที่ 9 ในช่วง พ.ศ. 2529 (หนังสือตีพิมพ์ในปี พ.ศ.2530) นอกจากนั้นยังได้มีการกล่าวถึงช่วง
สมัยรัชการที่ 5 จึงได้มีการบรรยายค าพูดของตัวละครในอดีตโดยใช้ค าราชาศัพท์ ค าที่แสดงบทบาท
ของแต่ละบุคคลที่มีการกล่าวถึงในบทต่างๆ อาทิ เจ้านาย บ่าว เป็นต้น เพ่ือให้ผู้รับสารได้เข้าถึงตัว
ละครในอดีตมากข้ึน เนื่องจากค าเรียกเหล่านี้ปัจจุบันไม่ได้มีการน ามาใช้เรียกแล้ว ทั้งนี้ภาษาต่างชาติ
ที่ไทยมีการใช้ในสมัยนั้นจะเป็นการพูดทับศัพท์ภาษาอังกฤษลงไป เช่น อีหรอบ = Europe, เปิ๊ด
สะก๊าก = First Class, กัมมาจล = Commercial, บริเตน = Britain, ซิกาแร็ต = Cigarette 

บทประพันธ์ในเรื่อง “ทวิภพ ”ได้มีการสอดแทรกความแตกต่างทางด้านภาษาระหว่างอดีต
กับปัจจุบันเอาไว้ด้วย เช่น 

คนเจ็บตาปรือถาม หญิงสาวยิ้มกว้าง หันกลับมาก้มลงแตะริมฝีปากลงบนหน้าผากที่คลาย
ความร้อนลง “สวัสดีค่ะ” “แปลว่าอะไร” (นวนิยาย บทที่ 11 หน้า 125)  

“หล่อนอยู่สภาอุณาโลมหรือ?” “อะไรนะคะ?” มณีจันทร์ชะงัก “แปลกนะ เราพูดภาษาไทย
เหมือนๆกัน บางอย่าง...เรากลับไม่เข้าใจกันก็มี” (นวนิยาย บทที่ 12 หน้า 143) เป็นต้น 

การใช้ภาษาในภาพยนตร์ปี พ.ศ. 2533 และละครโทรทัศน์ ปี พ.ศ. 2537 ทั้ง 2 ชุดนี้ได้มีการ
ใช้บทสนทนาคล้ายคลึงกับบทนวนิยาย การแสดงออกที่สอดคล้องกับบทบรรยายในนวนิยาย รวมถึง
การหยิบนวนิยายมาสร้างเป็นภาพยนตร์ และละครโทรทัศน์ในช่วงปีที่ใกล้เคียงกันจึงท าให้ไม่ได้เห็น
การเปลี่ยนแปลงทางด้านภาษามากนัก ท าให้มีการใช้ค าศัพท์ต่างๆตามแบบบทนวนิยายได้บรรยายไว้
อย่างชัดเจน กลับกันในภาพยนตร์ ปีพ.ศ. 2547 และละครโทรทัศน์ ปี พ.ศ. 2554 นี้ มีการใช้ภาษา
สมัยรัชกาลที่ 5 ตามเนื้อเรื่อง ไม่ได้มีการเปลี่ยนทางด้านภาษาในสมัยนั้น แต่ทางด้านภาษาสมัย
ปัจจุบันที่ใช้จะมีส่วนแตกต่างคือ ความเปลี่ยนแปลงทางด้านภาษาอันเนื่องมาจากสภาพแวดล้อม
ต่างๆที่เปลี่ยนไป การพัฒนาของภาษา รวมถึงอิทธิพลทางด้านภาษาอ่ืนๆที่ถูกน าเข้ามาในประเทศ
ไทย ณ ช่วงเวลานั้น เช่น ฉากที่มณีจันทร์บอกรักคุณหลวงแต่ท าท่าทางแบบเกาหลีและใช้เป็นภาษา
เกาหลีในการพูด เป็นต้น ซึ่งภาษาทางชาติเอเชียอย่างเกาหลีนั้นไม่ได้มีให้เห็นในอดีตอย่างภาษายุโรป
ต่างๆ เมื่อมีการน าภาษาเกาหลีเข้าไปสอดแทรกจึงท าให้รับรู้ได้ว่าในช่วงเวลานั้นๆ ประเทศที่มีอิทธิพล
ทางวัฒนธรรมในประเทศไทยขณะนั้นคือประเทศทางเอเชียอย่างประเทศเกาหลี เป็นต้น วัฒนธรรม
ต่างๆที่เข้ามาส่งผลให้มีการเรียนรู้ความสามารถทางด้านภาษาของประเทศนั้นๆไปด้วย จึงไม่แปลกท่ี
ละครโทรทัศน์ใน ปี 2554 จะน าภาษาเกาหลีเข้าไปสอดแทรกในเนื้อเรื่อง ส าหรับภาพยนตร์ ปี 2547 
ส่วนมากเป็นการใช้ภาษาฝรั่งเศสเข้ามามากกว่า เนื่องจากตัวละครหลักอย่างมณีจันทร์ถูกวางให้เป็น
ตัวแทนระหว่างไทยกับฝรั่งเศส ซึ่งมณีจันทร์จะมีความช านาญทางด้านภาษาฝรั่งเศสเป็นอย่างมาก 
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จะเห็นได้ว่าภาษาที่ถูกน ามาใช้ในแต่ละชุดของการน ามาท าใหม่นั้น มีผลมาจากการวางเนื้อ
เรื่องท่ีถูกถ่ายทอดออกมา และสภาพแวดล้อมต่างๆที่เกิดขึ้นในช่วงเวลานั้น 

 
4.5 กลวิธีการเล่าเรื่อง 

ด้านกลวิธีการเล่าเรื่องส่วนใหญ่มีความเหมือนกันกับบทประพันธ์ดั่งเดิม โดยนวนิยาย ละคร
โทรทัศน์ ปี พ .ศ . 2537 และ 2554 รวมถึงภาพยนตร์ปี พ .ศ . 2533 จะมีการด าเนินเรื่องสลับกัน
ระหว่างปัจจุบันและอดีต โดยอาศัยมิติเวลาที่เหลื่อมล้ ากันที่เกิดข้ึน ทั้งนี้การเดินทางข้ามผ่านช่วงเวลา
นั้นจะมีกระจกและนาฬิกาเป็นสื่อกลาง กล่าวคือ นาฬิกาท่ีมณีจันทร์ได้ติดตัวมาจากภพอดีตจะส่ง
สัญญาณเตือนทุกครั้งที่ประตูระหว่างภพซึ่งหมายถึง กระจก นั้นได้มีการเปิดขึ้น โดยในฉบับละคร
โทรทัศน์และภาพยนตร์จะมีการใส่เสียงเข้าไปเพ่ือให้รับรู้ว่ามีสัญญาณเกิดข้ึนจากตัวนาฬิกา โดยที่มี
เพียงมณีจันทร์ที่รับรู้ได้ถึงสัญญาณนี้ ดังที่บทประพันธ์ได้กล่าวไว้ว่า 

“ท่านไม่ได้ยินหรือคะ?” “ได้ยินอะไร?” ค าถามพิศวง มณีจันทร์ถอนใจ ‘สัญญาณ’ นั้น
ส าหรับเธอแต่ผู้เดียว ผู้สามารถเดินผ่าน ‘ช่องทางแห่งกาลเวลา’ (นวนิยาย บทที่ 12 หน้า 150) 

อย่างไรก็ตามในภาพยนตร์ปี พ.ศ. 2547 แม้จะมีการด าเนินเรื่องสลับกันระหว่างอดีตกับ
ปัจจุบันเช่นเดียวกัน แต่ตัวกลางในการน าพาไปสู่อดีตไม่ได้มีการใช้กระจกหรือนาฬิกา หากแต่เป็น
การเดิน/นอนและตื่นขึ้นมาอีกภพ เหมือนเป็นการก้าวผ่านภพในขณะนั้น โดยไม่มีได้สื่อกลางใดๆเลย
ดังเช่นตัวอย่างต่อไปนี้  

การด าเนินเรื่องในภาพยนตร์กล่าวถึงในยุคปัจจุบัน มณีจันทร์หลับอยู่บนเตียงในบ้าน ได้ยิน
เสียงเรียกชื่อ มาครี ยองช (Marie-Ange) ซ้ าๆ พร้อมมีการตัดสลับภาพเป็นฉากคนสมัยก่อนก าลัง
ควบม้า และเอกสารในอดีต สลับกันไปมากับภาพมณีจันทร์ที่หลับอยู่บนเตียง และตัดภาพมาเป็นตอน
ที่มณีจันทร์ตื่นขึ้นมา ซึ่งเป็นการตื่นขึ้นทั้ง 2 ภพ เป็นครั้งแรกของมณีจันทร์ ซึ่งในเรื่องมีการตัดสลับไป
มาทั้ง 2 ภพ โดยในภพปัจจุบันตื่นขึ้นมาและท าตัวปกติ ลุกเดินปกติ แต่ภายในบ้านนั้นมีการเปลี่ยนไป
มาระหว่างวิวในอดีตกับปัจจุบัน ทางด้านมณีจันทร์ที่ตื่นในอดีตมองเสื้อผ้าและสภาพในห้องนอน
โดยรอบอย่างไม่คุ้นตา พร้อมทั้งมีการตัดภาพมาให้เห็นถึงบ้านของหมอบรัดเลย์ในอดีตที่มณีจันทร์ตื่น
ขึ้นมา และบ้านมณีจันทร์ในปัจจุบัน (อธิบายจากภาพที่เห็นในภาพยนตร์ปี พ.ศ. 2547 นาทีท่ี 15.58 
เป็นต้นไป)หลังจากพูดคุยกับผู้เป็นพ่อในยุคปัจจุบัน เช้าวันต่อมามณีจันทร์ตื่นขึ้นมาในภพอดีต โดย
ไม่ได้มีการข้ามผ่านสื่อกลางใดใดเลย (อธิบายจากภาพท่ีเห็นในภาพยนตร์ภาพยนตร์ปี พ.ศ. 2547 
นาทีที่ 29.30 เป็นต้นไป) 
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มณีจันทร์เก็บของมากมายเพ่ือเตรียมเดินทางข้ามอดีต ระหว่างที่เดินเก็บของภายในบ้านผ่าน
เข้าออกตามประตูห้องต่างๆ ภาพได้มีการตัดเป็นห้องปัจจุบันบ้าง อดีตบ้าง จนกระทั่งถึงตอนที่มณี
จันทร์ทิ้งตัวลงบนเก้าอ้ีในปัจจุบัน แต่สุดท้ายเมื่อภาพตัดตอนนั่งลงกลับเป็นภาพนั่งลงบนเก้าอ้ีในอดีต 
ซึ่งหมายถึงมณีจันทร์ก้าวผ่านช่วงเวลามาอีกภพแล้ว (อธิบายจากภาพที่เห็นในภาพยนตร์ภาพยนตร์ปี 
พ.ศ. 2547 นาทีที่ 46.05 เป็นต้นไป) เป็นต้น 

จากงานวิจัยท าให้เห็นว่าการน าเสนอการเดินทางข้ามภพแบบนี้ ไม่ได้มีสิ่งใดเป็นตัววัดได้ว่า
เมื่อใดที่มณีจันทร์จะเดินทางข้ามภพไปอดีต หรือเดินทางกลับมาปัจจุบัน ภาพยนตร์ชุดนี้น าเสนอใน
เชิงที่ประตูมิติระหว่างเวลานั้นเกิดข้ึนจากความเหลื่อมล้ าเวลาที่เกิดข้ึนภายในตัวบ้านของมณีจันทร์ 
เนื่องจากทุกครั้งที่มณีจันทร์เดินข้ามไปภพอดีตจะเกิดข้ึนเพียงที่บ้านเท่านั้น ซึ่งแตกต่างจากนวนิยาย 
ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์อีกชุดหนึ่งอย่างเห็นได้ชัด 
 
4.6 ช่วงเวลาสถานที่ 

ช่วงเวลาและสถานที่ ที่เกิดขึ้นนั้นรวมถึงทั้งภพปัจจุบันและภพอดีต โดยสถานที่ท่ีปรากฏขึ้น
ในเรื่องไม่ว่าจะเป็นสถานที่ท่ีมีอยู่จริงหรือเป็นเพียงสถานที่ที่ถูกสร้างขึ้นมาใหม่ ทุกสถานที่จะมีการ
สะท้อนวัฒนธรรม ความเป็นอยู่ในสังคมนั้นๆ 
 จากการวิจัยพบว่าช่วงเวลาและสถานที่ ที่เกิดข้ึนในเรื่องทวิภพนั้นมีความแตกต่างกันตาม
ช่วงเวลาที่ด าเนินไปตามเนื้อเรื่องในแต่ละปีที่ถูกน ามาผลิตโดยแบ่งจากระยะเวลาที่เกิดข้ึนได้ดังนี้ 
  - นวนิยายในช่วงปัจจุบันคือ พ.ศ. 2529 และในอดีตคือ ร.ศ. 112 หรือ พ.ศ. 2436 
รวมไปถึงสถาปัตยกรรม การแต่งกาย สิ่งแวดล้อมที่สอดคล้องกับสมัยนั้น 
  - ละครโทรทัศน์และภาพยนตร์จะมีการเปลี่ยนแปลงในช่วงเวลาของปัจจุบันจาก พ.ศ. 
2529 เป็น พ.ศ. 2533, 2537 และ 2554 แต่ช่วงเวลาในอดีตยังคงเดิมตามแบบฉบับนวนิยายไว้คือ ร.
ศ. 112 หรือ พ.ศ. 2436 

 - ภาพยนตร์ปี พ.ศ. 2547 ช่วงเวลาในอดีตมีการเปลี่ยนแปลงไป โดยมีการด าเนินเรื่อง
ในสมัยรัชกาลที่ 4 ที่มีต่างชาติเข้ามารุกรานในประเทศไทย จนถึงสมัยรัชกาลที่ 5 สมัยวิกฤติปากน้ า
ร.ศ.112 โดยในตัวภาพยนตร์ชุดนี้นอกจากตัวละครได้มีการเอ่ยถึงว่าตนอยู่ในสมัยรัชกาลที่ 4 แล้ว ยัง
ได้มีการน าเสนอทั้งบุคคลในสมัยรัชกาลที่ 4 ไปจนถึงรัชกาลที่ 5 
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4.7 เพลง 
 ทางด้านเพลงประกอบมีความแตกต่างกันอยู่ คือ ในละครโทรทัศน์ปี พ.ศ. 2537 ใช้เพลงชื่อ
ว่า “ทวิภพ” ขับร้องโดย คุณบิลลี่ โอแกน โดยเพลงดังกล่าวได้พูดถึงความรักของผู้ชายคนหนึ่งที่มีต่อ
ผู้หญิงคนหนึ่ง ที่ไม่ว่าจะเป็นภพชาติไหน เขาก็จะรักเธอ และรอเธอเสมอไม่เปลี่ยนแปลง (ดูเนื้อเพลง
เต็มที่ภาคผนวก) 
 วันเวลาจะผ่านผันไป ในใจก็ยังมั่นคง รักเธอด้วยความซื่อตรง มิเคยเสื่อมคลาย 
 - ประโยคแรกในเพลงมีความหมายดั่งเช่นแม้เวลาที่เปลี่ยนผ่านไป ซึ่งหมายถึงอดีต และ
ปัจจุบันที่มีการเหลื่อมล้ ากันอยู่ ก็ไม่ได้ท าให้รักความซื่อสัตย์ต่อหัวใจตนเอง ของคุณหลวงที่มีต่อมณี
จันทร์นั้นลดน้อยลงไป 
 ร่างกายไม่อยู่ยั่งยืน วันคืนที่เคยคู่เคียง รักเอยเจ้าเคยร่วมเรียง มิเคยเพียงพอ 
 - ในท่อนนี้ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกตในความหมายของเพลงไว้ว่า การจะต้องพรากจากกันไปไม่ได้อยู่
ร่วมในภพเดียวกัน ท าให้แม้มีช่วงเวลาที่คุณหลวงและมณีจันทร์ได้เคยใช้ร่วมกันก็ไม่สามารถเติมเต็ม
ความรักท่ีมีให้แก่กันได้อย่างเพียงพอ 
 ฉันขอ รอด้วยความภักดี จะเกิดชาตินี้ หรือเกิดชาติไหน กาลเวลา เมื่อเรามาพบกันใหม่  
ทวิภพพลันผูกใจ เชื่อมรักเราไว้นิจนิรันดร 
 - ท่อนสุดท้ายในเพลงนี้หมายถึงแม้มณีจันทร์จะกลับไปยังยุคปัจจุบันที่จากมา แต่คุณหลวงก็
จะรอไม่ว่าเวลาจะผ่านไปแสนนานเพียงไหน ถึงแม้ต้องตายจากกันก็ตาม แต่เมื่อใดที่หัวใจทั้งสองดวง
ได้กลับมาพบกันอีกครั้งก็ขอให้รักของเรานั้นเป็นนิรันดรไม่เปลี่ยนหรือจากกันไป 
 จากเนื้อเพลง “ทวิภพ” ด้านบนเนื่องจากเพลงนี้เป็นเพลงที่ผู้ชายเป็นผู้ขับร้อง จึงเสมือนเป็น
การบรรยายความรู้สึกของฝั่งคุณหลวงที่มีต่อมณีจันทร์ ที่แม้ว่ามณีจันทร์จะกลับไปหรืออยู่ที่เดียวกัน
กับคุณหลวง เขาก็จะรอและมีแต่เธอเพียงผู้เดียว ซึ่งในส่วนนี้เนื้อเพลงได้มีการแสดงให้เห็นถึงการมีรัก
เดียว และความมั่นคงต่อความรักท่ีคุณหลวงมีให้กับมณีจันทร์เพียงผู้เดียว 
 ด้านเพลงประกอบละครโทรทัศน์ในปี พ .ศ . 2554 ใช้เพลงที่มีชื่อว่า “เธอคือใคร ”ขับร้องโดย 
คุณนลินรัตน์ พิชยพาณิชย์ เพลงนี้ได้พูดถึงความปรารถนาในความรักของผู้หญิงคนหนึ่งที่มีต่อผู้ชาย
คนหนึ่งที่พบ ถึงแม้จะต้องแลกด้วยสิ่งใดก็ตามเธอก็ปรารถนาที่จะอยู่กับคนที่เธอรัก (ดูเนื้อเพลงเต็มที่
ภาคผนวก) 
 คล้ายดั่งความฝัน คืนวันนั้นช่างเหลือเชื่อ ถักทอเยื่อใย อุ่นไอรักอันชื่นชวนกามเทพเล่นกล 
บันดาลดลให้หวน คืนคู่ควร รักมั่น ฉันและเธอ 
 - บรรยายถึงความรู้สึกที่ได้พบเจอกับบุคคลในความฝัน ซึ่งเป็นการเจอในชีวิตจริง รู้สึก
เหมือนคนที่เคยพรากจากกันเมื่อนานแสนนานแล้วกลับมาพบกันใหม่ คล้ายดั่งโชคชะตาที่เล่นตลกให้
พรากและกลับมารักกัน 
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 เหมือนต้องมนต์ขลัง ภวังค์รักเต็มล้นทรวง ติดตามทวงหวงห่วงใย หัวใจนั่นเองต้องเหินหาย
ห่างไกล ให้เดียวดายเสมอ คร่ าครวญละเมอ พร่ าเพ้อกี่คราว 
 - ในท่อนนี้บรรยายถึงการได้เจอและพรากจากกันที่เกิดขึ้นซ้ าไปมา ท าให้ผู้หญิงคนหนึ่งต้อง
รู้สึกเดียวดาย ท าได้เพียงแค่คิดถึงคะนึงหา ไม่สามารถพบกันได้ดั่งใจต้องการ 
 เธอคือผู้ใด เธอเป็นของใคร อยู่ที่ไหน ข้ามภพมาใกล้ โอ้ใจปรารถนาด้วยใจรักมั่น อธิษฐาน
ข้ามกาลเวลา ให้ความรักทลายม่านฟ้า ข้ามมาพบกัน 
 - ในท่อนสุดท้ายบรรยายถึงการพร่ าพรรณนาถึงคนๆหนึ่งที่ได้พบเจอ แม้จะอยู่ในที่ห่างกัน
แสนไกลอย่างคนละภพก็ยังสามารถข้ามมาเจอกันได้ ท าให้รู้ว่าความรักท่ีมั่นคงนั้นไม่มีสิ่งใดมากั้น
ขวางได้ แม้สิ่งนั้นจะคือกาลเวลาที่เหลื่อมล้ ากันระหว่างภพก็ตาม 
 จากเนื้อเพลง “เธอคือใคร” ด้านบนถูกขับร้องโดยผู้หญิง ซึ่งสามารถสื่อถึงความรู้สึกของทาง
ฝั่งมณีจันทร์ที่แม้เธอและเขาจะอยู่กันคนละภพแต่ด้วยความรัก ความสัมพันธ์ที่เธอและเขามีต่อกันก็
เป็นแรงปรารถนาที่ท าให้เธอสามารถจะละทิ้งสิ่งต่างๆเพ่ือที่จะอยู่กับคนที่เธอรัก 
 โดยเพลงประกอบละครโทรทัศน์เรื่อง “ทวิภพ” ทั้ง 2 ชุดนั้น มีการใช้ผู้ร้องและเลือกเพลงที่
แตกต่างกันออกไป ในชุดของปี 2554 ที่มีการน าเสนอความรักผ่านตัวละครเอกที่เป็นผู้หญิงนั้น เมื่อ
มองบริบทแวดล้อมโดยรอบแล้วสามารถสื่อได้ว่ายุคสมัยที่เปลี่ยนแปลงไป ท าให้การแสดงออก
ทางด้านความรักนั้นต่างออกไปเช่นกัน คือ ผู้หญิงสามารถท่ีจะแสดงออกถึงความรู้สึกของตนเองที่มี
ต่อบุคคลอันเป็นที่รักได้เช่นเดียวกับท่ีผู้ชายท า ซึ่งจะแตกต่างกับสมัยก่อนที่ผู้หญิงจะต้องเรียบร้อย ไม่
แสดงออกความรู้สึกใดๆที่ดูเกินงาม เกินพอดี 
 ในส่วนเพลงของภาพยนตร์ทั้ง 2 ปีนั้น มีการใช้ดนตรีบรรเลงในการประกอบแทนการใช้เพลง
ขับร้องอย่างในละครโทรทัศน์ แต่ดนตรีที่ใช้บรรเลงนั้นก็สามารถบอกถึงอารมณ์ต่างๆที่เกิดข้ึนใน
ภาพยนตร์ได้เช่นกัน 
 จากนี้จะเป็นส่วนที่ผู้วิจัยจะท าการวิเคราะห์ในเรื่องของ ลักษณะลักษณะสัมพันธบทของ
สื่อนวนิยาย สื่อโทรทัศน์ และสื่อภาพยนตร์ เรื่อง “ทวิภพ” 
 สื่อนวนิยาย สื่อโทรทัศน์ และสื่อภาพยนตร์ เมื่อมีการน ามาท าซ้ าไม่ว่าจะคงบทประพันธ์
ดั้งเดิม ดัดแปลง เพ่ิมเติม หรือตัดทอนบทประพันธ์ลงเรียกว่า “กระบวนการผลิตซ้ า ”หรือ “สัมพันธ
บท” ซึ่งทุกครั้งที่สัมพัธบทเกิดขึ้นจะมีตัวบทต้นทาง และตัวบทปลายทาง คือการน าตัวบทเดิมท่ีมีอยู่
แล้วมาปรับเปลี่ยนโดยไม่จ าเป็นต้องสร้างใหม่ทั้งหมด ทั้งนี้ผู้วิจัยจะท าการวิเคราะห์ลักษณะสัมพันธ
บทของนวนิยายเรื่อง “ทวิภพ ”โดยท าการวิเคราะห์แยกเป็น 2 ส่วน คือ 1 . ลักษณะสัมพันธบท
ระหว่างนวนิยายและภาพยนตร์ ปี 2533 และ 2547 2 . ลักษณะสัมพันธบทระหว่างนวนิยายและ
ละครโทรทัศน์ ปี 2537 และ 255 4
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ตารางที่ 4.4: แสดงลักษณะสัมพันธบทระหว่างนวนิยายสู่ภาพยนตร์ เรื่อง “ทวิภพ” ปี 2533 และ 2547 
 

องค์ประกอบ 

ลักษณะของสัมพันธบท ลักษณะของสัมพันธบท 

นวนิยาย 

ภาพยนตร์ )ปี 2533 และ 2547(  
การคงเดิม 

(Convention) 
การขยายความ 
(Extension) 

การตดัทอน 
(Reduction) 

การดัดแปลง 
(Modification) 

2533 2547 2533 2547 2533 2547 2533 2547 

1. โครงเรื่อง 1. มีการด าเนินเรื่องระหว่างปัจจุบันกับอดีต 
2. การช่วยงานบ้านเมืองจากเหตุการณ์ ร .ศ. 112 
ระหว่างไทยกับฝรั่งเศส 
3. ความขัดแย้งระหว่างมณีจันทร์และเพ่ือน และ
ความรักระหว่างหนุ่มสาว 

        

2. แก่นเรื่อง ความเป็นอยู่ของคนสมัยก่อน ความรักชาติ 
ความสามารถของสตรีเพศ และความรักระหว่าง
หนุ่มสาว 

        

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 4.4 (ต่อ): แสดงลักษณะสัมพันธบทระหว่างนวนิยายสู่ภาพยนตร์ เรื่อง “ทวิภพ” ปี 2533 และ 2547  
 

องค์ประกอบ 

ลักษณะของสัมพันธบท ลักษณะของสัมพันธบท 

นวนิยาย 

ภาพยนตร์ ปี 2533 และ 2547 
การคงเดิม 

(Convention) 
การขยายความ 
(Extension) 

การตัดทอน 
(Reduction) 

การดัดแปลง 
(Modification) 

2533 2547 2533 2547 2533 2547 2533 2547 

3. ตัวละคร 
- พระเอก 
    
 
- นางเอก 

 
ภูมิฐาน รูปงาม แต่งกายงาม อ่อนโยน มี
ระเบียบ เรียบร้อย มีความเป็นสุภาพบุรุษ มี
การศึกษาสูง มีไหวพริบดี 

        

สวย เฉลียวฉลาด มีความเชื่อม่ันและมั่นใจ
ในตนเอง เป็นผู้หญิงที่ทันสมัยแต่มีความเป็น
ไทยอยู่ในตัวสูง กล้าแสดงออกท้ังทางด้าน
ความคิดและลักษณะท่าทางแต่ก็ไม่ได้มีการ
ที่แสดงจนเกินงามเกินพอดี 

        

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 4.4 (ต่อ): แสดงลักษณะสัมพันธบทระหว่างนวนิยายสู่ภาพยนตร์ เรื่อง “ทวิภพ” ปี 2533 และ 2547  
 

องค์ประกอบ 

ลักษณะของสัมพันธบท ลักษณะของสัมพันธบท 

นวนิยาย 

ภาพยนตร์ ปี 2533 และ 2547  
การคงเดิม 

(Convention) 
การขยายความ 
(Extension) 

การตัดทอน 
(Reduction) 

การดัดแปลง 
(Modification) 

2533 2547 2533 2547 2533 2547 2533 2547 

4. ฉาก ในอดีตจะกล่าวถึงช่วงเวลาในสมัยรัชกาล
ที่ 5 (ร.ศ.112) ในปัจจุบันจะกล่าวถึง
ช่วงเวลาสมัยรัชกาลที่ 9 (พ.ศ. 2529) 

        

5. มุมมอง บรรยายตามลักษณะของมุมมองบุรุษที่ 3         
6. การวางแผน มีการวางแผนการสร้างตัวละคร และฉาก 

รวมถึงจุดเริ่มต้นของเรื่อง กลางเรื่อง และ
บทจบ 

        

7. บทสนทนา /การ
ใช้ภาษา 

มีการใช้ภาษาไทยรวมถึงค าทับศัพท์ใน
สมัยรัชกาลที่ 5 และ รัชกาลที่ 9  

        

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 4.4 (ต่อ): แสดงลักษณะสัมพันธบทระหว่างนวนิยายสู่ภาพยนตร์ เรื่อง “ทวิภพ” ปี 2533 และ 2547  
 

องค์ประกอบ 

ลักษณะของสัมพันธบท ลักษณะของสัมพันธบท 

นวนิยาย 

ภาพยนตร์ ปี 2533 และ 2547  
การคงเดิม 

(Convention) 
การขยายความ 
(Extension) 

การตัดทอน 
(Reduction) 

การดัดแปลง 
(Modification) 

2533 2547 2533 2547 2533 2547 2533 2547 

8. การด าเนินเรื่อง/
การล าดับเหตุการณ์
ของเรื่อง 

มีการบรรยายเหตุการณ์ต่างๆผ่าน
ตัวหนังสือ เพื่อให้ผู้อ่านจินตนาการ         

9. การถ่ายภาพ/
เทคนิคมุมกล้อง/
ฯลฯ 

- 

        

10. เสียง/ดนตรี -         
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ตารางที่ 4.5: แสดงลักษณะสัมพันธบทระหว่างนวนิยายสู่ละครโทรทัศน์ เรื่อง “ทวิภพ” ปี 2537 และ 2554 
 

องค์ประกอบ 

ลักษณะของสัมพันธบท ลักษณะของสัมพันธบท 

นวนิยาย 

ภาพยนตร์ ปี 2537 และ 2554 
การคงเดิม 

(Convention) 
การขยายความ 
(Extension) 

การตัดทอน 
(Reduction) 

การดัดแปลง 
(Modification) 

2537 2554 2537 2554 2537 2554 2537 2554 

1. โครงเรื่อง 1. มีการด าเนินเรื่องระหว่างปัจจุบันกับอดีต 
2. การช่วยงานบ้านเมืองจากเหตุการณ์  
ร .ศ. 112 ระหว่างไทยกับฝรั่งเศส 
3. ความขัดแย้งระหว่างมณีจันทร์และเพ่ือน 
และความรักระหว่างหนุ่มสาว 

        

2. แก่นเรื่อง ความเป็นอยู่ของคนสมัยก่อน ความรักชาติ 
ความสามารถของสตรีเพศ และความรัก
ระหว่างหนุ่มสาว 

        

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 4.5 (ต่อ): แสดงลักษณะสัมพันธบทระหว่างนวนิยายสู่ละครโทรทัศน์ เรื่อง “ทวิภพ” ปี 2537 และ 2554 
 

องค์ประกอบ 

ลักษณะของสัมพันธบท ลักษณะของสัมพันธบท 

นวนิยาย 

ภาพยนตร์ ปี 2537 และ 2554 
การคงเดิม 

(Convention) 
การขยายความ 
(Extension) 

การตัดทอน 
(Reduction) 

การดัดแปลง 
(Modification) 

2537 2554 2537 2554 2537 2554 2537 2554 

3. ตัวละคร 
- พระเอก 

 
  

- นางเอก 

 
ภูมิฐาน รูปงาม แต่งกายงาม อ่อนโยน มี
ระเบียบ เรียบร้อย มีความเป็นสุภาพบุรุษ มี
การศึกษาสูง มีไหวพริบดี 

       

สวย เฉลียวฉลาด มีความเชื่อม่ันและมั่นใจใน
ตนเอง เป็นผู้หญิงที่ทันสมัยแต่มีความเป็นไทย
อยู่ในตัวสูง กล้าแสดงออกท้ังทางด้าน
ความคิดและลักษณะท่าทางแต่ก็ไม่ได้มีการที่
แสดงจนเกินงามเกินพอดี 

       

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 4.5 (ต่อ): แสดงลักษณะสัมพันธบทระหว่างนวนิยายสู่ละครโทรทัศน์ เรื่อง “ทวิภพ” ปี 2537 และ 2554 
 

องค์ประกอบ 

ลักษณะของสัมพันธบท ลักษณะของสัมพันธบท 

นวนิยาย 

ภาพยนตร์ ปี 2537 และ 2554 
การคงเดิม 

(Convention) 
การขยายความ 
(Extension) 

การตัดทอน 
(Reduction) 

การดัดแปลง 
(Modification) 

2537 2554 2537 2554 2537 2554 2537 2554 

4. ฉาก ในอดีตจะกล่าวถึงช่วงเวลาในสมัยรัชกาลที่ 4 
และ 5 (ร.ศ.112) ในปัจจุบันจะกล่าวถึง
ช่วงเวลาสมัยรัชกาลที่ 9 (พ.ศ. 2529) 

        

5. มุมมอง บรรยายตามลักษณะของมุมมองบุรุษที่ 3         
6. การวางแผน มีการวางแผนการสร้างตัวละคร และฉาก 

รวมถึงจุดเริ่มต้นของเรื่อง กลางเรื่อง และบท
จบ 

        

7. บทสนทนา/
การใช้ภาษา 

มีการใช้ภาษาไทยรวมถึงค าทับศัพท์ในสมัย
รัชกาลที่ 5 และ รัชกาลที่ 9  

        

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 4.5 (ต่อ): แสดงลักษณะสัมพันธบทระหว่างนวนิยายสู่ละครโทรทัศน์ เรื่อง “ทวิภพ” ปี 2537 และ 2554 
 

องค์ประกอบ 

ลักษณะของสัมพันธบท ลักษณะของสัมพันธบท 

นวนิยาย 

ภาพยนตร์ ปี 2537 และ 2554 
การคงเดิม 

(Convention) 
การขยายความ 
(Extension) 

การตัดทอน 
(Reduction) 

การดัดแปลง 
(Modification) 

2537 2554 2537 2554 2537 2554 2537 2554 

8. การด าเนินเรื่อง/
การล าดับเหตุการณ์
ของเรื่อง 

มีการบรรยายเหตุการณ์ต่างๆ ผ่าน
ตัวหนังสือ เพื่อให้ผู้อ่านจินตนาการ         

9. การถ่ายภาพ/
เทคนิคมุมกล้อง/
ฯลฯ 

- 

        

10. เสียง/ดนตรี -         
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4.8 การคงเดิม (Convention) 
 การคงเดิม หรือ การที่ละครโทรทัศน์ หรือภาพยนตร์ที่น าบทนวนิยายมาท านั้นไม่มีการ
เปลี่ยนแปลง ทั้งนี้ไม่จ าเป็นที่ละครโทรทัศน์ หรือภาพยนตร์จะต้องคงทุกอย่างดั่งเช่นตัวบทดั้งเดิม แต่
หากมีส่วนใดส่วนหนึ่งที่ไม่มีการเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม โดยละครโทรทัศน์และภาพยนตร์ทั้ง 4 ชุด มี
องค์ประกอบที่มีการคงเดิมดังนี้ 
 4.8.1 โครงเรื่อง 
 การด าเนินเรื่องของภาพยนตร์และละครโทรทัศน์เรื่อง “ทวิภพ ”ยังคงมีการด าเนิน  
 เรื่องในรูปแบบเดิมตามแบบบทประพันธ์ในนวนิยาย คือ การเดินทางจากปัจจุบันที่มณีจันทร์
ได้ข้ามภพไปสู่อดีตในสมัยรัชกาลที่ 5 หรือช่วง ร .ศ .112 ที่ประเทศไทยก าลังประสบปัญหาจากการ
รุกรานของชาติตะวันตก คือ ฝรั่งเศสและอังกฤษ ท าให้มณีจันทร์ได้มีโอกาสเข้าไปช่วยเหลือโดยใช้
ความรู้จากยุคปัจจุบันเข้ามาช่วย อาทิ ความรู้ทางด้านภาษาที่น ามาใช้ช่วยในการแปลเอกสาร
ต่างประเทศ หรือแม้แต่ได้มีการพบปะกับทางทูตฝรั่งเศสเพื่อให้ไทยได้รอดพ้นจากวิกฤตการณ์ในช่วง
นั้น เนื่องจากความรู้ทางด้านภาษาในปัจจุบันสามารถเรียนรู้ได้ท้ังชายและหญิงจึงท าให้มณีจันทร์มี
ความรู้ทางด้านภาษามากพอที่จะน าช่วยเหลือในด้านต่างๆได้ดี นอกจากนี้ยังมีการด าเนินเรื่อง
เกี่ยวกับเรื่องความรักของหนุ่มสาว คือ มณีจันทร์และหลวงอัครเทพที่ได้มีการพบกันหลังจากมณี
จันทร์ได้ข้ามภพไปสู่อดีตหลายต่อหลายครั้ง ทั้งดูแลช่วยเหลือซึ่งกันและกันจนพัฒนากลายเป็น
ความสัมพันธ์และการก่อตัวของความรัก ซึ่งการหายไปของมณีจันทร์ในแต่ละครั้งไม่ได้มีการบอก
กล่าวใคร จึงเกิดเป็นความขัดแย้งระหว่างตัวมณีจันทร์และเพ่ือน เพราะไม่มีใครเข้าใจหรือเชื่อในสิ่งที่
มณีจันทร์ประสบพบเจอมา 
 ทั้งนี้ในตัวโครงเรื่องของภาพยนตร์ปี 2547 แม้โครงเรื่องจะยังคงการด าเนินเรื่องจาก  ปัจจุบัน
สู่อดีตไว้อยู่ หากแต่มีดัดแปลงเนื้อหาในส่วนของยุคอดีตที่เริ่มจากสมัยรัชการที่ 5 เป็น สมัยรัชกาลที่ 
4 จากการวิเคราะห์ของผู้วิจัยคาดว่าเนื่องจากสมัยรัชการที่ 4 เป็นยุคที่ต่างชาติเข้ามาแทรกแซงใน
ประเทศสยาม ซึ่งภาพยนตร์ฉบับนี้จัดท าข้ึนในยุคของปี 2540 ซึ่งภายในปีนั้นเป็นช่วงที่เกิดวิกฤต
เศรษฐกิจในประเทศคือ “ภาวะเศรษฐกิจฟองสบู่แตก” ที่มีการเงินเศรษฐกิจของต่างชาติเข้ามา
เกี่ยวข้อง รวมถึงการกอบกู้ชาติบ้านเมืองให้หลุดพ้นจากต่างชาติด้วย ทั้งนี้ภาพยนตร์ชุดนี้ยังคงเนื้อ
เรื่องท่ีเกี่ยวกับ ร.ศ. 112 ไว้อย่างครบถ้วน โดยในภาพยนตร์ชุดนี้มีการน าเสนอด้านปัญหาในช่วง ร.ศ. 
112 ไว้มากกว่าด้านความรักของมณีจันทร์และหลวงอัครเทพ ซึ่งจะแตกต่างจากภาพยนตร์และละคร
โทรทัศน์ในชุดอ่ืนที่จะเน้นไปทางด้านของความรักระหว่างหนุ่มสาวมากกว่า โดยมีเหตุการณ์ร.ศ. 112 
เป็นโครงเรื่องรอง 
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 4.8.2 แก่นเรื่อง 
 แก่นเรื่องของเรื่อง “ทวิภพ” นั้น คือความเป็นอยู่ของคนสมัยก่อน ความรักชาติ 
ความสามารถของสตรีเพศ และความรักระหว่างหนุ่มสาว ซึ่งทั้งภาพยนตร์และละครโทรทัศน์ทุกชุดได้
มีการน าเสนอแก่นเรื่องที่มีอยู่อย่างครบถ้วน ทั้งเรื่องความเป็นอยู่ของคนสมัยก่อน เช่น การแต่งกาย 
เรือนไทย สภาพแวดล้อมความเป็นอยู่ของคนในอดีต (ซึ่งจะถูกกล่าวถึงในบทที่ 5 เรื่องของบริบท) 
ความรักชาติของคนไทยและความสามารถของสตรีเพศท่ีถูกน าเสนอผ่านตัวละครหลักคือ มณีจันทร์ 
ที่ได้มีส่วนร่วมในการช่วยเหลือประเทศในคราวที่ถูกชาติตะวันตกรุกราน ซึ่งในสมัยก่อนนั้นสตรีเพศจะ
ท างานเป็นแม่บ้านแม่เรือน โดยไม่มีบทบาททางการเมืองเฉกเช่นบุรุษ แต่ตัวละคร  มณีจันทร์ถูก
น าเสนอให้เห็นว่าสตรีเพศนั้นก็มีความสามารถในการช่วยเหลือชาติบ้านเมืองไม่ต่างจากบุรุษ แม้จะ
ไม่ได้เป็นการช่วยโดยใช้แรงแต่ก็ใช้ความสามารถทางด้านอ่ืนเข้ามาทดแทน เช่น ความสามารถ
ทางด้านภาษา การพูด การอ่านออกเขียนได้ ทางด้านของความรักระหว่างหนุ่มสาวซึ่งเป็นหนึ่งในแก่น
เรื่องของ “ทวิภพ” ทั้งภาพยนตร์และละครโทรทัศน์ต่างก็มีการน าเสนอออกมา โดยในเรื่องของความ
รักข้ามภพนั้นเปรียบได้กับเป็นแก่นหลักของเรื่อง มีเพียงภาพยนตร์ในปี 2547 ชุดเดียวเท่านั้นที่
น าเสนอด้านความรักเป็นเรื่องรองต่อจากการเมือง 
 4.8.3 ตัวละคร 
 ทางด้านตัวละครทั้งคุณหลวงอัครเทพวรากร และมณีจันทร์ ทั้งภาพยนตร์และละครโทรทัศน์
มีการคงเดิมไว้ทั้งหมด ทั้งอุปนิสัย ท่าทาง ที่ดูนุ่มนวล อ่อนช้อยของตัวละครพระเอก และความแก่น 
ทันสมัย แต่ยังคงมีความเป็นไทยของตัวละครนางเอก ยกเว้นภาพยนตร์ชุดปี 2547 ที่มีการดัดแปลง
ด้านตัวละครของพระเอก ซึ่งจะกล่าวในหัวข้อ 4.11 
 พระเอก 
 ตัวละครพระเอกในเรื่อง “ทวิภพ” หรือ หลวงอัครเทพวรากร ในละครโทรทัศน์ทั้งปี 2537 
และปี 2554 รวมถึงภาพยนตร์ในปี 2533 นั้นถูกน าเสนอตามแบบนวนิยาย คือหลวงอัครเทพนั้นเป็น
ผู้ที่มีรูปงาม แต่งกายงาม ดูภูมิฐาน เป็นผู้ชายที่มีระเบียบ เรียบร้อย และมีความเป็นสุภาพบุรุษ ทั้งยัง
เป็นผู้ชายที่ดูอ่อนโยนทั้งกิริยาและวาจา มีการศึกษาสูง รวมถึงมีไหวพริบที่ดี เป็นที่รักใคร่ของผู้ที่พบ
เห็น ดังที่น าเสนอในตารางที่ 4.2 นอกจากนี้หลวงอัครเทพยังมีความรักและความเป็นห่วงเป็นใย
ดังเช่นบุรุษที่หวงแหนสตรีที่ตนรัก เช่น คุณหลวงเฝ้ามองกิริยานั้น ทีท่าหญิงสาวเหมือนเด็กหลงทาง 
เหมือนคนไม่รู้ว่าตนจะเดินไปแห่งหนต าบลใด เขาก ามือน้อยปรารถนาจะปกป้อง ปรารถนาจะให้เธอ
รับรู้ว่า ตราบใดที่เขายังอยู่ จะมิมีวันทอดทิ้งเธอเป็นอันขาด (นวนิยาย บทที่ 41 หน้า 620) 
 ดวงตาคมสันอ่อนโยน ดวงตาฉายแววอ่อนหวานอย่างไม่เคยเป็น “พ่ีสัญญาต่อหน้า ท่านแล้ว 
จะไม่ยอมเสียสัญญา พี่จะรักแม่มณีให้มากเท่ากับท่ีท่านเคยรัก” (นวนิยาย บทที่ 45 หน้า 677) 
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 ในทางกลับกันภาพยนตร์ปี 2547 ได้มีการน าเสนอหลวงอัครเทพที่แตกต่างออกไป  หลวง
อัครเทพในปี 2547 ถูกน าเสนอให้ดูเป็นผู้ชายที่ดูแข็งๆ ดุดัน ไม่ได้แสดงความอ่อนโยนต่อมณีจันทร์ใน
ช่วงแรกไม่ว่าจะเป็นทางด้านการแสดงออกหรือค าพูด และไม่ได้มีการแต่งกายแบบที่ ละครโทรทัศน์ 
หรือภาพยนตร์ปี 2533 น าเสนอ เช่น หลวงอัครเทพพูดด้วยน้ าเสียงที่ฟังดูดุดัน “หญิงจากบ้านหมอบ
รัดเลย์ กราบท่านกลาโหม เจ้าพระยาศรีสุริยวงศ์” มณีจันทร์พนมมือและกราบเจ้าพระยาศรีสุริยวงศ์ 
“หญิงจากบ้านหมอบรัด ไม่เคยรู้ว่ามีคนแปลกหน้าที่นั่น เจ้าชื่ออะไร?” เจ้าพระยาศรีสุริยวงศ์เป็นผู้
ถาม มณีจันทร์เงยหน้าเตรียมจะตอบ หากแต่....หันมาและใช้น้ าเสียงที่ดุดัน  แข็งกร้าวว่า “ตอบท่าน
เจ้าคุณ” (อธิบายจากภาพที่เห็นในภาพยนตร์ปี พ.ศ. 2547 นาทีที่ 32.13 เป็นต้นไป) 
 นางเอก 
 ตัวละครนางเอกในเรื่อง “ทวิภพ” หรือมณีจันทร์ ถูกวางตัวให้เป็นผู้หญิงที่สวย มีความ
เฉลียวฉลาด มีความเชื่อมั่นและมั่นใจในตนเอง เป็นผู้หญิงที่ทันสมัยแต่มีความเป็นไทยอยู่ในตัวสูง 
นอกจากนี้มณีจันทร์ยังเป็นผู้หญิงที่กล้าแสดงออกทั้งทางด้านความคิดและลักษณะท่าทางแต่ก็ไม่ได้มี
การที่แสดงจนเกินงามเกินพอดี ดังที่ได้มีการน าเสนอในตารางที่ 4.3 ซึ่งทั้งในภาพยนตร์และละคร
โทรทัศน์ทุกชุดต่างก็น าเสนอมณีจันทร์ออกมาตามแบบนวนิยายได้เป็นอย่างดี โดยจะมีลักษณะทาง
บริบทที่เปลี่ยนไปที่ท าให้มณีจันทร์จะมีความกล้าแสดงออกที่เพ่ิมขึ้นบ้าง อาทิ ในละครโทรทัศน์ปี 
2554 ที่มณีจันทร์เข้าถึงตัวหลวงอัครเทพมากกว่าละครโทรทัศน์และภาพยนตร์ชุดอ่ืน ซึ่งก็เกิดจาก
บริบทแวดล้อมที่มีความเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย โดยจะมีการกล่าวถึงอีกครั้งในบทที่ 5 เรื่องของ
บริบท 
 
4.9 การขยายความ (Extension) 
 จากการวิเคราะห์ละครโทรทัศน์และภาพยนตร์เรื่อง “ทวิภพ ”ทั้งชุด พบว่ามีการขยายความ
ในเรื่องของมุมมอง การวางแผน การด าเนินเรื่อง ภาพ และ เสียง ดังต่อไปนี้ 
 4.9.1 มุมมอง 
 ในนวนิยายเรื่อง “ทวิภพ” นั้นใช้มุมมองของบุรุษที่สาม เนื่องจากเป็นการเขียนโดยใช้ค าว่า 
เขา เธอ หญิงสาว เมื่อน ามาสร้างเป็นภาพยนตร์และละครโทรทัศน์จะไม่ได้มีการใช้มุมมองที่เกิดขึ้น
ในนวนิยายมาใช้ แต่จะเป็นการน าตัวละครต่างๆ มาแสดงตามบทบรรยายที่เกิดขึ้นในนวนิยาย เพ่ือให้
บทบรรยายเหล่านั้นกลายเป็นภาพที่สามารถมองเห็นได้ เช่น “เจ้าคุณคะ” หญิงสาวหัดท าเสียงบ้าง 
แต่...ฟังเขินๆ ขัดๆ พิกล จากโต๊ะวางรูป หญิงสาวก้าวไปเปิดประตูห้องน้ า หยิบผ้าเช็ดตัวผืนใหญ่
ออกมา เธอเขย่งสะบัด คลุมกระจกตั้งแต่กรอบส่วนบนลงมา ได้หนึ่งในสามละมั้ง...แต่เอาเหอะแปลว่า
ปิดไว้แล้วกัน (นวนิยาย บทที่ 5 หน้า 54) 
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 คุณหลวงอัครเทพวรากรช้อนร่างนั้นกระชับแนบอกอย่างหวงแหน...เขารู้...เขาจะไม่มีวัน
ปล่อยหล่อนเป็นอันขาด เขารักหล่อน! ประโยคนี้ผุดขึ้นในใจ หากแต่คนอย่างคุณหลวง ‘ความรู้ตัว’ นี้
มิได้ท าให้หวาดไหว เพียงแต่ท าให้แน่ใจในตัวเองยิ่งขึ้น... (นวนิยาย บทที่ 35 หน้า 528) 
 จะเห็นได้ว่าการบรรยายของนวนิยายนั้นมีการใช้ค าซึ่งไว้ส าหรับเรียกบุคคลที่ 3  อย่างชัดเจน 
ไม่ว่าจะเป็นค าว่าหญิงสาว เธอ เขา หล่อน หรือแม้แต่ชื่อของตัวละครที่ก าลังถูกบรรยายอยู่ใน ณ 
ขณะนั้น รวมถึงได้มีการบรรยายการกระท าต่างๆที่เกิดข้ึนในเหตุการณ์นั้นจากมุมมองของคนนอกอีก
ด้วย กลับกันทางละครโทรทัศน์และภาพยนตร์จะไม่ได้มีการใช้ลักษณะของมุมมองแบบนวนิยาย 
หากแต่เป็นการแสดงตัวละครต่างๆด้วยตัวนักแสดงเอง ผู้วิจัยได้ตั้งข้อสังเกตว่าหากเปรียบเทียบ
มุมมองของละครโทรทัศน์และภาพยนตร์เสมือนมุมมองของนวนิยาย ละครโทรทัศน์และภาพยนตร์จะ
มีการใช้มุมมองทั้งบุรุษท่ี1 2 และ 3 โดยที่จะมีทั้งการพูดถึงทั้งตนเอง พูดถึงคู่สนทนา รวมถึงการ
กล่าวถึงบุคคลอ่ืนร่วมอยู่ด้วย ด้วยเหตุนี้ผู้วิจัยจึงจัดมุมมองอยู่ในส่วนของการขยายความ เนื่องจากมี
การขยายจากมุมมองบุคคลที่ 3 เพิ่มมาเป็นบุคคลที่ 1 และ 2 ด้วย โดยทั้ง 3 มุมมองที่เกิดขึ้นในละคร
และภาพยนตร์นั้นท าให้การน าเสนอลื่นไหลและดูเป็นธรรมชาติมากขึ้น 
 4.9.2 การวางแผน 
 ในนวนิยายจะมีการวางแผนทั้งตอนต้น ตอนกลาง ตอนจบ ของบทประพันธ์นั้นๆ ไว้ก่อนที่
จะมีการประพันธ์ขึ้น มีการวางตัวละครต่างๆทั้งชื่อ อุปนิสัย บุคลิก รวมถึงภูมิหลังของตัวละคร 
นอกจากนี้ยังรวมถึงการวางแผนในเรื่องของฉากต่างๆที่เกิดขึ้นในนวนิยายด้วย ซึ่งทั้งภาพยนตร์และ
ละครโทรทัศน์แม้จะมีการใช้ตัวละคร โครงเรื่อง และฉากจากตัวบทนวนิยาย แต่ก็จะมีการพัฒนาตัว
ละครขึ้นตามสภาพแวดล้อมที่แตกต่างกันไป รวมถึงฉากต่างๆในยุคปัจจุบันที่จะมีการเปลี่ยนไปตาม
ช่วงเวลาโดยจะมีการอธิบายในบทที่ 5 
 4.9.3 การด าเนินเรื่อง/การล าดับเหตุการณ์ของเรื่อง 
 การด าเนินเรื่องและการล าดับเหตุการณ์ของเรื่องนั้น คือการล าดับภาพ ล าดับเสียงที่ต้องมี
ความต่อเนื่องกัน เพ่ือให้ภาพยนตร์หรือละครที่ถ่ายท าออกมามีความสมจริง ในการหยิบยกนวนิยาย
มาท าเป็นภาพยนตร์หรือละครโทรทัศน์การล าดับเหตุการณ์ของเรื่องจึงส าคัญ หากมีการล าดับ
เหตุการณ์ได้อย่างดีจะท าให้ผู้รับสารเข้าใจเหตุการณ์ต่างๆ ได้อย่างต่อเนื่องยิ่งขึ้น เสมือนเป็นการ
ขยายความบทบรรยายในหนังสือให้ออกมาเป็นรูปธรรมที่สามารถมองเห็นได้อย่างชัดเจน 
 4.9.4 การถ่ายภาพ/เทคนิคมุมกล้อง/ฯลฯ 
 ในนวนิยายนั้นไม่มีเรื่องของภาพและเทคนิคมุมกล้องต่างๆเข้ามาเกี่ยวข้อง เนื่องจากเป็นการ
บรรยายโดยการเขียน /พิมพ์เป็นหนังสือ ทางกลับกันหากเมื่อน ามาสร้างเป็นภาพยนตร์และละคร
โทรทัศน์แล้ว เรื่องของภาพและเทคนิคต่างๆนั้นจะถูกน าเข้ามาใช้อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ เนื่องจากเป็น
การน าเสนอโดยการใช้ภาพเคลื่อนไหวเล่าเรื่อง ทั้งนี้ก็เพ่ือขยายภาพที่ถูกบรรยายไว้ในตัวบทนวนิยาย
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ให้เห็นได้ชัดเจนมากข้ึน ภาพต่างๆ มุมกล้องต่างๆที่เกิดข้ึนนั้นมีส่วนท าให้ผู้รับสารได้รับอรรถรสใน
การชมที่ดูมีมิติ และได้อารมณ์มากขึ้นอีกด้วย 
 4.9.5 เสียง/ดนตรี 
 นวนิยายไม่มีเรื่องของดนตรีเข้ามาเก่ียวข้อง แต่ในส่วนของละครโทรทัศน์และภาพยนตร์ต้อง
มีเพ่ือช่วยสร้างอรรถรสในการรับชมของผู้รับสาร ในเรื่องของเสียงเพลงและดนตรี ทั้งค าร้อง ท านอง 
จังหวะ ที่ประกอบในละครโทรทัศน์และภาพยนตร์นั้นมีความแตกต่างกันทุกชุด โดยทางด้านละคร
โทรทัศน์ปี 2537 จะใช้เพลงที่มีผู้ขับร้องเป็นผู้ชาย ที่สื่อถึงความรักของผู้ชายที่มีต่อผู้หญิง ซึ่งเป็นการ
กล่าวถึงความรักท่ีหลวงอัครเทพมีให้กับมณีจันทร์ ซึ่งจะแตกต่างจากละครโทรทัศน์ในปี 2554 ที่มีผู้
ขับร้องเป็นผู้หญิง พูดถึงความปรารถนาในความรักของผู้หญิงที่มีต่อผู้ชาย ซึ่งจะเป็นการแสดงถึงการ
แสดงออกทางด้านความรักในยุคสมัยที่เปลี่ยนแปลงไป (กล่าวถึงในหัวข้อที่ 4.7) ด้านภาพยนตร์ทั้งใน
ปี 2533 และ 2547 นั้น ได้ใช้เพลงบรรเลงในการเข้ามาประกอบ โดยจะใช้ดนตรีในการแสดงถึง
อารมณ์ในช่วงต่างๆ ให้ผู้รับสารที่ได้ดูอยู่นั้นเข้าถึงอารมณ์จากเสียงดนตรีที่ถูกสอดแทรกเข้ามาใน
ภาพยนตร์ ซึ่งจะต่างกับละครโทรทัศน์ตรงที่ว่าเมื่อมีเหตุการณ์ใดหรืออารมณ์ใดเกิดข้ึนจะใช้เพลงที่มี
เสียงคนขับร้องเป็นตัวถ่ายทอด 
 
4.10 การตัดทอน (Reduction) 
 จากการศึกษาผู้วิจัยพบว่าละครโทรทัศน์และภาพยนตร์ทั้ง 4 ชุด ไม่ได้มีการตัดทอนเนื้อหา
จากตัวนวนิยายส่วนมากจะเป็นการขยายความและการดัดแปลงเสียมากกว่า ซึ่งการดัดแปลงนั้นจะ
กล่าวถึงในหัวข้อถัดไป การตัดทอนที่ไม่ได้เกิดขึ้นนั้นท าให้ตัวบทที่ไม่ได้มีการเปลี่ยนแปลงไปมากจาก
เดิมเท่าใด ไม่ได้ท าให้เนื้อหาของเรื่องที่ต้องการสื่อสารนั้นเปลี่ยนไป 
 
4.11 การดัดแปลง (Modification) 
 จากการศึกษา พบว่าการดัดแปลงที่เกิดขึ้นในละคร และภาพยนตร์นั้นสามารถพบเห็นได้ใน 
ตัวละคร ฉาก และบทสนทนา /การใช้ภาษา  
 4.11.1 ตัวละคร 
 การดัดแปลงตัวละครเกิดขึ้นในภาพยนตร์ชุดปี 2547 เพียงเท่านั้น ซึ่งตัวละครที่ถูกดัดแปลง
อย่างเห็นได้ชัดที่สุดคือ พระเอก หรือ หลวงอัครเทพวรากร 
 ในบทประพันธ์นวนิยายนั้น หลวงอัครเทพวรากรเป็นผู้ชายที่ดูภูมิฐาน รูปงาม แต่งกายงาม 
อ่อนโยน มีระเบียบ เรียบร้อย มีความเป็นสุภาพบุรุษ มีการศึกษาสูง และมีไหวพริบดี ทางด้าน
ภาพยนตร์ชุดปี 2547 ได้ดัดแปลงตัวละครหลวงอัครเทพวรากรให้ดูมีความดุดัน แข็งกร้าว การแต่ง
กายแบบปกติก็ไม่ได้มีชุดที่ดูงามอย่างในบทประพันธ์หากแต่นุ่งจุงกระเบนเท่านั้น ยกเว้นในเวลาออก
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ราชการจะมีการแต่งกายท่ีดูงาม มีภูมิฐานขึ้น ความดุดันแข็งกร้าวนี้เป็นจุดที่แสดงความแตกต่างอย่าง
เห็นได้ชัด แม้ตอนสุดท้ายจะมีความอ่อนโยนต่อมณีจันทร์อยู่บ้างก็ตาม จากการศึกษาภาพยนตร์ปี 
2547 ผู้วิจัยได้มีการตั้งข้อสังเกตว่าสาเหตุที่ตัวละครหลวงอัครเทพวรากรมีความแข็งไม่อ่อนช้อยและ
สุภาพเท่ากับในนวนิยาย เนื่องจากภาพยนตร์ชุดนี้ต้องการสื่อสารออกมาในเรื่องของการเสียดินแดน 
การเข้ามาแทรกแซงของต่างชาติ มากกว่าความรักระหว่างหนุ่มสาวที่เป็นปัจจัยหลักในนวนิยายเอง 
รวมถึงละครโทรทัศน์และภาพยนตร์ชุดอ่ืนด้วย 
 4.11.2 ฉาก 
 ฉากที่เกิดข้ึนทั้งในละครโทรทัศน์และภาพยนตร์ทั้ง 4 ชุด ได้มีการดัดแปลงจากตัวนวนิยาย
เองไม่มากก็น้อยตามล าดับของช่วงเวลาที่น าบทประพันธ์กลับมาท า โดยเฉพาะในส่วนของสมัย
ปัจจุบันซึ่งปีพ.ศ.ที่เกิดเหตุการณ์นั้นแตกต่างกันไปในแต่ละปีที่ผลิตคือ พ.ศ. 2533 พ.ศ. 2537 และ
พ.ศ. 2554 (ส าหรับภาพยนตร์ปี 2547 จะท าการกล่าวถึงในย่อหน้าถัดไป) จากปัจจัยสภาพแวดล้อม
ในปีต่างๆท าให้ฉากแต่ละฉากได้มีการดัดแปลงไปบ้างตามสมควร ไม่ว่าจะเป็นถนน หรือตึกรามบ้าน
ช่องต่างๆ 
 ส าหรับภาพยนตร์ปี 2547 ไม่เพียงแต่ฉากในยุคปัจจุบันเท่านั้นที่มีการดัดแปลง หากยัง
รวมถึงในยุคอดีตด้วย เนื่องจากนวนิยายได้มีการพูดถึงเหตุการณ์ รศ.112 ในสมัยรัชการที่ 5 แต่
ภาพยนตร์ชุดนี้ได้เริ่มกล่าวถึงตั้งปลายสมัยรัชกาลที่ 4 จนถึงต้นรัชกาลที่ 5 ฉะนั้นฉากต่างๆที่เกิดขึ้น
ในภาพยนตร์ย่อมมีการเปลี่ยนแปลงไป นอกจากนั้นยงมีฉากท่ีเกิดขึ้นที่ไม่มีในบทประพันธ์อีกด้วย 
อาทิ ฉากบ้านหมอบรัดเลย์ ฉากท่ีมีหอไอเฟลอยู่กลางกรุงสยาม เป็นต้น 
 4.11.3 บทสนทนา /การใช้ภาษา  
 ภาษาท่ีใช้เมื่อบริบทสภาพแวดล้อมได้เปลี่ยนแปลงไปภาษาก็ย่อมเปลี่ยนแปลงไปเช่นกัน 
เนื่องจากภาษามีการพัฒนาอยู่ตลอดเวลา ฉะนั้นแม้จะเป็นช่วงเวลาที่ใกล้เคียงกันแต่ก็ไม่ได้
หมายความว่าจะไม่มีค าศัพท์ใหม่ๆเกิดขึ้นเลย การดัดแปลงภาษาในละครโทรทัศน์หรือภาพยนตร์ก็
เพ่ือให้เข้ากับสภาพแวดล้อมปัจจุบันนั้นๆ ดัดแปลงปรับเปลี่ยนให้เป็นภาษาสมัยนั้นๆเพ่ือความเข้าใจ
ที่ง่ายข้ึนของผู้รับสาร ยกเว้นหากเป็นภาษาท่ีใช้ในอดีตจะไม่ได้มีการดัดแปลง แต่จะใช้ค านั้นๆ ตาม
บทนวนิยายเลย เช่น 
 “หล่อนพูดเข้าใจยาก ถ้อยค าที่ใช้ก็...เพ้ียนไปดิฉันน่ะเป็นค าแทนตัวผู้ชาย อิฉันเป็นค าแทน
ตัวผู้หญิง” มณีจันทร์หัวเราะเสียงใส “ท่าน...คุณหลวง...เคยบอก...ดิฉัน เอ๊ย...อิฉัน ลืมไปค่ะ” “การ
พูดกับผู้ใหญ่ เขาใช้เจ้าค่ะ” (นวนิยาย บทที่ 21 หน้า 279) 
 ค าสมัยก่อนดิฉันใช้ส าหรับผู้ชาย อิฉันใช้ส าหรับผู้หญิง แต่หากเป็นปัจจุบันก็สามารถท่ีจะ
ส าหรับผู้หญิงได้ท้ัง 2 ค า และค าว่าเจ้าค่ะในปัจจุบันก็ไม่ได้มีการขานรับกันแบบนี้แล้วหากตัดเหลือแต่
เพียง “ค่ะ” เท่านั้น จะเห็นได้ว่าการคงภาษา/บทสนทนาสมัยก่อนตามแบบบทประพันธ์ดั้งเดิม ท าให้
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เรารู้ว่าค าไหนใช้อย่างไรในสมัยก่อน เสมือนเป็นการเรียนรู้ไปในตัวเองด้วย หากดัดแปลงภาษา
นอกจากจะไม่ทราบความหมายของคนอดีตแล้ว ยังท าให้อรรถรสในการรับชมเสียไปได้อีกด้วย 
เนื่องจากภาพและภาษาไม่ได้สอดคล้องกัน 
 สรุปบทที่ 4 ผู้วิจัยพบว่าเมื่อเปรียบเทียบจากองค์ประกอบการเล่าเรื่องทั้งหมดแล้วในส่วน
ของนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ส่วนใหญ่ไม่มีความแตกต่างกัน จะมีความแตกต่างกันใน
เรื่องของการใช้ภาษาในยุคปัจจุบันที่กล่าวถึงในหัวข้อ 4.4 และเพลงที่มีการปรับเปลี่ยนผู้ร้องจากชาย
เป็นหญิง รวมถึงเนื้อหาในเพลง ทั้งนี้ในส่วนของภาพยนตร์ที่เป็นการใช้ดนตรีบรรเลงคือความแตกต่าง
ที่เกิดขึ้น แม้จะมีการดัดแปลงปรับเปลี่ยนบ้างเล็กน้อยตามแต่บริบทในช่วงเวลานั้นๆ แต่การเล่าเรื่อง
ยังคงเค้าโครงจากบทประพันธ์เดิม ยกเว้นภาพยนตร์ปี 2547 ที่คงไว้เพียงแค่โครงเรื่องของบท
ประพันธ์ หากการเล่าเรื่องในภาพยนตร์ชุดนี้มีการปรับเปลี่ยนทั้งในเรื่องของแก่นเรื่อง ตัวละคร และ
สถานที่ ท าให้เกิดความแตกต่างจากต้นฉบับและภาพยนตร์กับละครโทรทัศน์ชุดอื่นๆออกไปในหลาย
แง่มุม 
 



บทที่ 5 
ศึกษาบริบทของสังคมไทย เรื่อง “ทวิภพ” ด้านสัมพันธบท ผ่านช่วงเวลาที่แตกต่างกัน 

 
 บริบทของสังคมไทยเรื่อง “ทวิภพ” ในภาพยนตร์ปี 2547 ว่าถึงเรื่องต่างชาติล่าอาณานิคม
และมาถึงสยามประเทศ ซึ่งอยู่ในยุคของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (King Mongkut) 
พระมหากษัตริย์รัชกาลที่ 4 ของประเทศไทย (สยามประเทศ) และ พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหา
จุฬาลงกรณ์ พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระมหากษัตริย์รัชกาลที่ 5 ของประเทศไทย (สยามประเทศ) 
 หลังจากนี้ผู้วิจัยขอใช้ค าว่า รัชกาลที่ 4 และรัชกาลที่ 5 แทนชื่อเต็ม 
 วรรณกรรมเรื่อง ทวิภพ สะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตของคนไทยในสมัยรัชกาลที่ 4 และรัชกาลที่ 
5 ได้เป็นอย่างดี ไม่ว่าจะเป็นในเรื่องของการเมืองการปกครอง สังคมวัฒนธรรม และ/หรือการ
แก้ปัญหาอย่างชาญฉลาดในยามสงคราม โดยอธิบายได้ดังนี้  ผู้เขียนได้สอดแทรกเรื่องราว
ประวัติศาสตร์ไทยไว้ช่วงหนึ่ง ซึ่งแสดงถึงความสามารถในการหาข้อมูลเชิงลึกของผู้เขียน เพราะการ
เขียนนิยายอิงประวัติศาสตร์นั้น ประวัติศาสตร์จะยังคงมีเค้าโครงแบบเดิม เพียงแค่เพ่ิมตัวละครและ
ด าเนินเรื่องตามจินตนาการตามโครงเรื่องที่นักประพันธ์ได้วางไว้ จึงท าให้ประวัติศาสตร์กลายเป็น
เรื่องราวที่น่าสนใจ ท าให้คนที่ได้อ่าน และ/หรือได้ชมละครโทรทัศน์ ภาพยนตร์ เกิดความรักชาติ
ยิ่งขึ้นไป 
 วรรณกรรมเรื่องทวิภพ เป็นวรรณกรรมที่สะท้อนสังคมในสมัยรัชกาลที่ 5 ท าให้เห็นถึงความ
แตกต่างระหว่างสังคมไทยสมัยก่อนและปัจจุบันได้เป็นอย่างดี ดังที่ปรากฏในเนื้อเรื่อง ดังนี้ 
  - การแต่งกายในสมัย ร.ศ. 112 
  เช่น ในวันอาทิตย์ ชาวบ้านมักนุ่งผ้าสีลิ้นจี่ สีเขียว หรือสีปูน และห่มผ้าสีโศก ในวัน
จันทร์ ชาวบ้านมักนุ่งผ้าสีเหลือง และห่มผ้าสีน้ าเงิน หรือนุ่งผ้าสีนกพิราบ และห่มผ้าสีจ าปา ในวัน
อังคาร ชาวบ้านมักนุ่งผ้าม่วง และห่มผ้าสีโศก เป็นต้น 
  - คุณสมบัติของกุลสตรี 
  เช่น เรื่องของเสน่ห์ปลายจวัก การปฏิบัติตัวของบุคคลที่เป็นแม่ศรีเรือนของหญิงไทย 
และกิริยาท่าทางที่อ่อนหวานเหมาะสมต่อกาลเทศะ 
  - การวางตัวระหว่างชายหญิงในขณะนั้น 
  เช่น เรื่องของเสน่ห์ปลายจวัก การปฏิบัติตัวของบุคคลที่เป็นแม่ศรีเรือนของหญิงไทย 
และกิริยาท่าทางที่อ่อนหวานเหมาะสมต่อกาลเทศะ 
  - การแต่งงาน 
  เช่น ในงานแต่งจะต้องมีการท าบุญตักบาตรพระ 30 รูป ซึ่งในปัจจุบันเหลือเพียง 9 
รูป มีการชัดน้ าลอยดอกมะลิใส่เจ้าบ่าวเจ้าสาว เป็นต้น 
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 ผู้วิจัยได้แยกวิเคราะห์ตามปี พ.ศ. ในการน าเสนอทางด้านโทรทัศน์และภาพยนตร์ โดยเริ่ม
ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2537 และ ปี พ.ศ. 2554 ส าหรับด้านโทรทัศน์ และ ปี พ.ศ. 2533 และ ปี พ.ศ.2547 
ส าหรับด้านภาพยนตร์ โดยแต่ละปีจะแบ่งการวิเคราะห์ออกเป็น 4 ด้านคือ ด้านสังคม ด้านวัฒนธรรม 
ด้านเศรษฐกิจ และด้านการเมือง โดยจะมีการอธิบายท้ายตารางต่อไป 
 
ตารางที่ 5.1: แสดงลักษณะของบริบทสังคมไทย ของสื่อนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์เรื่อง  
 “ทวิภพ” 
 

ประเภทของสื่อ 
ลักษะของบริบท 

สังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมือง 
ภาพยนตร์ ปี 
2533 

มีความเป็นอยู่
แบบเกื้อกูลซึ่ง
กันและกัน มี
ความเห็นอกเห็น
ใจกัน และมี
น้ าใจระหว่างกัน 
มีความสนใจ
ทางด้านการค้า
ขายและนิยมรับ
ราชการ 

มีความสัมพันธ์อัน
ดีกับประเทศจีน มี
การรับวัฒนธรรม
การแสดง หรือที่
เรียกว่า งิ้ว มาอยู่
ในสังคม แต่ถึง
อย่างไรก็ตามไม่ใช่
เพียงซึบซับ
วัฒนธรรมจากจีน
เท่านั้น 
การละเล่น และ
การแสดงของไทย
ก็ยังคงมีสืบทอด
ต่อกันมา 

มูลค่าการตลาด
ของสินค้าที่ผลิต
ภายในประเทศโต
ขึ้นจากในอดีตมาก 
ท าให้เศรษฐกิจมี
การด าเนินไปได้
ด้วยดี การค้าขาย
น าเข้าและส่งออก
มีความสมดุลกัน 

การเมืองที่
เกิดข้ึนในช่วงปี 
2533 นั้นมีการ
คอรัปชั่น และ
รัฐประหาร 
นอกจากนี้ยังมี
การท าการรบ
กันเองทางด้าน
การเมืองใน
ประเทศ 

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 5.1 (ต่อ): แสดงลักษณะของบริบทสังคมไทย ของสื่อนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ 
 เรื่อง “ทวิภพ” 
 

ประเภทของสื่อ 
ลักษะของบริบท 
สังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมือง 

ภาพยนตร์ ปี 
2547 

มีการ
เปลี่ยนแปลงชื่อ
ประเทศจาก
สยามเป็น
ประเทศไทย 
นอกจากนี้สตรี
เพศยังได้มี
บทบาทมากข้ึน
ในสังคม การค้า
ขายเป็นการค้า
ขายแบบเสรี 

มีการแต่งตัว หรือ
ทานอาหารแบบ
ตามตะวันตกท า 
การจะนุ่งสไบ นุ่ง
ซิ่นนั้นมีน้อยมาก 

ผู้คนมีการแข่งขัน
กันมากขึ้นในทุกๆ
ด้าน การคมนาคม
สะดวกมากข้ึน 
และการค้าขาย
เริ่มมีการตรา
สัญญาขึ้น 

เปลี่ยนจากระบบ
ศักดินาเป็นการ
ปกครองแบบ
ประชาธิปไตย 

ละครโทรทัศน์ 
ปี 2537 

สังคมมีการ
ช่วยเหลือซึ่งกัน
และกัน และท า
ให้เห็นว่าคนใน
สังคมมีความ
เป็นพี่เป็นน้อง
กัน 

วัฒนธรรมของไทย
เช่น การเคารพต่อ
ผู้อาวุโส หรือการที่
ผู้ชายเป็นช้างเท้า
หน้า การรักนวล
สงวนตัวของ
ผู้หญิวงยังคงมีให้
เห็นมีการเปิดรับ
วัฒนธรรมทาง
ตะวันตกเข้ามา มี
การใช้ค าทับศัพท์
ภาษาอังกฤษใน
ชีวิตประจ าวัน 

ผู้ที่ร่ ารวยส่วน
ใหญ่จะประกอบ
อาชีพข้าราชการ 
มีความเป็นสังคม
แห่งการค้าขาย ที่
ได้รับวัฒนธรรม
โดยตรงการจีน ได้
มีการเรียนรู้
ภาษาอังกฤษและ
ฝรั่งเศสเพ่ือให้ทัน
กับโลกในยุค
ปัจจุบัน 

เป็นการปกครอง
แบบประชาธิป- 
ไตยอันมี
พระมหากษัตริย์
เป็นประมุข มี
ทหารเป็นผู้น า
เหล่าทัพ และ
กษัตริย์ทรงอยู่ใต้
ระบบการ
ปกครอง โดยที่
ไมไ่ด้มีอ านาจ
เหนือกฎหมาย
ใดๆ 

(ตารางมีต่อ) 
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ตารางที่ 5.1 (ต่อ): แสดงลักษณะของบริบทสังคมไทย ของสื่อนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ 
 เรื่อง “ทวิภพ” 
 

ประเภทของสื่อ 
ลักษะของบริบท 
สังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมือง 

ละครโทรทัศน์ 
ปี 2554 

มีการแสดงให้
เห็นถึง
ความส าคัญของ
ผู้หญิงมากขึ้น 
เช่น การแสดง
ความรู้สึกของ
ตนออกมาอย่าง
ชัดเจน ว่าชอบ
หรือไม่ชอบ 
อยากจะท าอะไร 
เป็นต้น 

วัฒนธรรมจาก
ชาติตะวันตกเป็น
เรื่องปกติของ
สังคมไทย และมี
การยอมรับว่าสิ่ง
เหล่านั้นเป็นอะไร
ทีดู่เป็นสากล 

ปีที่ละครถูกน ามา
สร้างใหม่ในยุคนี้ 
คือปีที่ขาดแคลน
ชิ้นส่วนด้านการ
ผลิตในอุตสหกรรม
ต่างๆ ซึ่งส่งผล
กระทบทั่วโลก 
หากเปรียบกับยุค
สมัยของรัชกาลที่ 
5 แล้ว จะมีบริบท
ที่เหมือนกันคือ 
ประเทศชาติขาด
แคลนเงิน
หมุนเวียนจึงเป็น
เหตุให้เชื้อพระวงศ์
ต่างขายทรัพย์สิน
ส่วนพระองค์เพ่ือ
ใช้หนี้ต่างชาติ 

บริบทด้าน
การเมืองในสมัย
รัชกาลที่ 5 จะ
เด่นชัดจาก
ละครโทรทัศน์
ว่าเน้นไปที่
การเมืองที่มีต่อ
ต่างชาติ ซึ่งมี
ความแตกต่าง
กับยุคปัจจุบัน
อย่างมากที่มี
การเมืองที่
แตกแยก โดย
สาเหตุหลักเกิด
จากการเมือง
ภายในประเทศ
เอง 
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5.1 ด้านโทรทัศน์ ปี พ.ศ. 2537 
 5.1.1 ด้านสังคม 
 ภาพของสังคมโดยอ้างอิงจากนวนิยายที่แต่งใน ปี พ.ศ. 2530 เมื่อน ามาเปรียบเทียบกับปีที่
เริ่มท าการถ่ายทอดออกมาเป็นบทโทรทัศน์นั้น สภาพสังคมยังคงไม่มีความแตกต่างกันมาก เนื่องด้วย
บรรยากาศการบรรยายฉากและการน าเสนอเป็นภาพนั้นมีความใกล้เคียงกันในยุคสมัย ผู้วิจัยขอ
ยกตัวอย่างเป็นแต่ละฉากท่ีแสดงให้เห็นถึงสภาพสังคมที่สอดคล้องและแตกต่างกันระหว่างบท 
นวนิยายและบทละครโทรทัศน์ไปทีละตัวอย่าง ดังต่อไปนี้ 
 ฉากเปิดเรื่องสะท้อนให้เห็นถึงการช่วยเหลือผู้ที่ด้อยโอกาส การร่วมกันช่วยเหลือด้วยเงิน 
หรืออาหารการกิน เพ่ือคนที่ยากล าบากกว่าถือเป็นเรื่องราวที่น่ายินดี และเป็นสิ่งที่สะท้อนให้เห็นว่า
สังคมไทยเป็นสังคมแห่งการช่วยเหลือเกื้อกูลซึ่งกันและกัน ผู้ที่มีก าลังมากกว่าสมควรที่จะมอบโอกาส
ให้กับผู้ที่ด้อยกว่า โดยการกระท านั้นเป็นการกระท าที่บริสุทธิ์ ท าด้วยใจ โดยไม่หวังสิ่งใดตอบแทน
สังคมแห่งพุทธศาสนา ภาพในบทละครโทรทัศน์แสดงให้เห็นถึงการท าบุญตักบาตรพระในตอนเช้า 
สะท้อนให้เห็นถึงความเป็นสังคมเมืองพุทธ ซึ่งในแต่ละครอบครัวก่อนออกไปท ากิจวัตรประจ าวัน 
จ าเป็นต้องตื่นมาเพ่ือท าบุญตักบาตรเพ่ือเป็นศิริมงคลให้กับชีวิต 
 การดูแลเอาใจใส่เพ่ือนบ้าน และการดูแลความปลอดภัยกันในสังคม ภาพที่ปรากฏให้เห็นทาง
บทละครโทรทัศน์ในส่วนของการเคาะประตูบ้านผู้อ่ืนที่ขึ้นป้ายว่า ปิด คนในละแวกนั้นหรือผู้รักษา
กฎหมายในสังคม เมื่อใดที่พบเห็นการกระท าดังกล่าวของผู้ที่ไม่คุ้นชิน หรือบุคคลแปลกหน้า การแวะ
เข้ามาทักทายถามไถ่ ถึงเรื่องราวที่มีเหตุให้ต้องสงสัย ผู้รักษากฎหมายหรือผู้คนละแวกนั้นก็จะป้องกัน
และปรามบุคคลดังกล่าวให้หยุดการกระท านั้น และเล่าถึงสาเหตุในการที่บุคคลละเมิดสิ่งที่ไม่ควร
กระท า แสดงให้เห็นถึงสังคมแห่งการช่วยเหลือซึ่งกันและกัน และท าให้เห็นว่าคนในสังคมมีความเป็น
พ่ีเป็นน้องกันอย่างชัดเจน 
 ด้านความเชื่อของคนไทยสมัยก่อน มักจะไม่น าของที่มีรอยแตก หัก บุบ บิ่น หรือสิ่งของที่
เป็นลางไม่ดีเข้าไว้ในบ้าน อย่างที่พ่อค้าได้พูดถึงถึงการซื้อกระจกที่แตกไปไว้ในบ้านกับมณีจันทร์ 
เพราะคนไทยสมัยก่อนเชื่อถือเรื่องโชคลาง และการท านายทายทักเป็นอย่างมาก นอกจากนี้ยังรวมไป
ถึงในส่วนของความฝัน หรือการตักเตือนของพระต่อเหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึ่งเสมอ 
 การใช้ภาษาในสังคมท าให้เห็นถึงวิวัฒนาการของการใช้ภาษาไทยที่ชัดเจน อย่างเช่น คันฉ่อง 
หมายถึง กระจก เป็นต้น ท าให้เห็นว่า สังคมได้มีการปรับการใช้ภาษาให้สอดคล้องกับยุคสมัย หรือที่
เรียกว่า วิวัฒนาการภาษา ที่มีการปรับใช้อย่างไม่หยุดนิ่งไม่เว้นแม้แต่การใช้ภาษาไทยในปัจจุบัน 
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 5.1.2 ด้านวัฒนธรรม 
 วัฒนธรรมการด ารงชีวิต หรือจารีตประเพณีที่สืบต่อกันมาจากรุ่นสู่รุ่น ได้ถูกถ่ายทอดออกมา
ให้เห็นถึงการเคารพต่อผู้ที่สูงอายุ หรืออาวุโสกว่าเสมอ หรือแม้แต่การที่ผู้ชายเป็นช้างเท้าหน้า ผู้หญิง
เป็นช้างเท้าหลังที่ต้องคอยปรณนิบัติสามี หรือการเข้านอนที่หลังและตื่นก่อนเสมอ สิ่งเหล่านี้เมื่อ
กาลเวลาเปลี่ยนแปลงไปบางสิ่งจะยังคงอยู่ หากแต่จะมีเปลี่ยนไปบ้างตามกาลเวลา ไม่ว่าจะเป็นใน
เรื่องของความม่ันใจในตนเองของผู้หญิง ผู้หญิงที่สามารถเรียนหนังสือ และ /หรืออ่านเขียนได้เท่า
เทียมผู้ชาย อีกทั้งยังมีการรินน้ าชา หรือ การยกขนมน้ ามาต้อนรับแขกบ้านแขกเมือง ล้วนแต่เป็น
วัฒนธรรมอันดีที่สอดแทรกเข้ามาตามยุคสมัยและสื่อให้เห็นถึงการเปิดรับวัฒนธรรมตะวันตกของไทย
เป็นอย่างมากในช่วงรัชกาลที่ 5 ซึ่งผู้วิจัยขอยกตัวอย่างเป็นแต่ละฉากท่ีแสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรมที่
สอดคล้องและแตกต่างกันระหว่างบทนวนิยายและบทละครโทรทัศน์ไปทีละตัวอย่าง ดังต่อไปนี้ 
 การแต่งกายของผู้หญิงในสมัยก่อนนั้นจะแต่งตัวมิดชิด ไม่ล่อแหลมหรือเปิดเนื้อตัวมากนัก 
และมีการวางตัวอยู่มาก โดยการแตะเนื้อต้องตัวของหนุ่มสาวเป็นเรื่องที่ไม่สมควร เนื่องจากดูไม่
เหมาะสม แต่ในยุคสมัยถัดมาที่บทละครโทรทัศน์ได้ปรับเปลี่ยน ด้วยในนวนิยายก็เช่นกัน มีการรับ
วัฒนธรรมตะวันตกเข้ามา ท าให้การถูกเนื้อต้องตัวของชายหญิงไม่ได้เป็นเรื่องใหญ่หรือไม่สมควร
อย่างเช่นในอดีต แต่หากยังมีความเขินอายอยู่บ้างตามประสาความเป็นชายหญิง 
 การใช้ภาษาอังกฤษปะปนกับภาษาไทย วัฒนธรรมและภาษาในสมัยรัชกาลที่ 4 และ   
รัชกาลที่ 5 ประเทศไทยได้รับวัฒนธรรมด้านภาษาเข้ามาอย่างเห็นได้ชัด เนื่องจากเป็นการเปิด
ประเทศเพ่ือไม่ให้ตกอยู่ภายใต้อาณานิคมของตะวันตก ท าให้รัชกาลที่ 5 ได้เรียนรู้และรับวัฒนธรรม
ทั้งอังกฤษและฝรั่งเศสเข้ามาปะปนก ับวัฒนธรรมไทยในขณะนั้น ตัวอย่างเช่น มณีจันทร์ ถามคนขับรถ
ว่า เอารถยนต์หรือรถกระบะมา คนขับรถตอบว่า ปิ๊กอัพ ซึ่งหมายถึงรถกระบะนั่นเอง ในจุดนี้ท าให้
เห็นว่าคนไทยมีการรับวัฒนธรรมทางด้านภาษาเข้ามาอย่างชัดเจน 
 5.1.3 ด้านเศรษฐกิจ 
 เศรษฐกิจที่สะท้อนอยู่ในนวนิยายและบทละครโทรทัศน์ในปี พ .ศ .2537 นั้น ไม่มีความ
แตกต่างกันมากจากบทนวนิยาย เนื่องจากยุคสมัยที่ใกล้เคียงกันอย่างที่เกริ่นไว้ในตอนต้น ซึ่งท าให้
ผู้วิจัยเห็นได้ว่า พื้นฐานทางเศรษฐกิจของสังคมไทยสมัยนั้น ผู้ที่ร่ ารวยส่วนใหญ่จะประกอบอาชีพทาง
ราชการ และมีหน้าตาทางสังคม นอกจากนี้ยังสะท้อนให้เห็นถึงความเป็นสังคมแห่งการค้าขาย ที่
ได้รับวัฒนธรรมโดยตรงการจีนที่มีความสัมพันธ์ทางการค้ากับไทยมาตั้งแต่โบราณ อีกท้ังภาษาท่ีใช้
ไทยได้รับและเรียนรู้ภาษาอังกฤษและฝรั่งเศสมาจากการท าสนธิสัญญาต่างๆ ท าให้ผู้ที่มีการศึกษา
หรือมีโอกาสทางการเรียนรู้จะได้รับการสอนภาษาดังกล่าวเพ่ือให้ทันกับโลกในยุคนั้น ด้านผู้วิจัยขอ
ยกตัวอย่างเป็นแต่ละฉากท่ีแสดงให้เห็นถึงเศรษฐกิจที่สอดคล้องและแตกต่างกันระหว่างนวนิยายและ
บทละครโทรทัศน์ไปทีละตัวอย่าง ดังต่อไปนี้ 
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 ภาพเศรษฐกิจที่สะท้อนให้เห็นอย่างชัดเจน คือ เรื่องของการสื่อสาร ในนวนิยายได้มีการ
บรรยายฉากการสื่อสารหรือที่เรียกสั้นๆ ว่า โทรศัพท์ สมัยนั้นยังไม่มีโทรศัพท์เคลื่อนที่ให้เห็นมากนัก 
บทบรรยายฉากของมณีจันทร์จึงเป็นการหาตู้โทรศัพท์สาธารณะเสียส่วนใหญ่ แต่ด้วยวิวัฒนาการจาก
ปี พ .ศ .2530 จนถึงบทละครโทรทัศน์ในปี พ .ศ.2537 ได้มีการปรับแต่งให้เห็นว่า โทรศัพท์ หรือการ
สื่อสารนั้นได้พัฒนาเป็นการสื่อสารแบบโทรศัพท์บ้าน ที่มีสายโทรศัพท์ในการเชื่อมต่อถึงกันมากกว่า
จะหาตู้โทรศัพท์สาธารณะ การมีโทรศัพท์มือถือนั้นส าหรับผู้ที่มั่งคั่งและมีฐานะเท่านั้น เพราะราคา
การซื้อโทรศัพท์สมัยก่อนนั้นค่อนข้างสูง 
 สมัยรัชกาลที่ 4 และรัชกาลที่ 5 ผู้ที่เป็นชนชั้นสูงเท่านั้นที่จะได้รับหนังสือพิมพ์  ภาษาอังกฤษ 
หรือเฉพาะผู้ที่ได้รับการศึกษามาจากต่างประเทศและได้รับใช้ราชการเท่านั้น อย่างเช่นคุณหลวงอัคร
เทพวรากร ท าให้เห็นว่าเศรษฐกิจของประเทศไทยในสมัยก่อนนั้นได้เปิดรับความเป็นต่างชาติมากขึ้น 
มีการท าหนังสือพิมพ์ขายเพ่ือให้ประชาชนได้รับข้อมูลข่าวสาร ซึ่งการซื้อหนังสือพิมพ์นั้นก็มีราคาสูง
หลายอัตหลายเฟ้ืองอยู่ และชาวบ้านบางคนยังไม่สามารถอ่านออกเขียนได้ จึงท าให้เศรษฐกิจของไทย
นั้นยังกระจุกอยู่ในชนชั้นใดชนชั้นหนึ่ง และมีแนวโน้มที่จะขยายตัวมากขึ้นเรื่อยๆ เนื่องจากการค้าท่ี
เปิดมากขึ้น 
 5.1.4 ด้านการเมือง 
 การสื่อสารเรื่องการเมืองในบทละครโทรทัศน์ เปิดเรื่องแสดงให้เห็นถึงความเป็น
ประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์เป็นประมุข มีการเดินขบวนของทหาร ท าให้เห็นถึงการเคารพต่อ
กฎเกณฑ์ของบ้านเมือง โดยมีทหารเป็นผู้น าเหล่าทัพ และกษัตริย์ทรงอยู่ใต้ระบบการปกครอง มิได้มี
อ านาจเหนือกฎหมายใดๆ ของบ้านเมือง โดยผู้วิจัยขอยกตัวอย่างเป็นแต่ละฉากท่ีแสดงให้เห็นถึง
การเมืองที่สอดคล้องและแตกต่างกันระหว่างบทนวนิยาย และบทละครโทรทัศน์ไปทีละตัวอย่าง 
ดังต่อไปนี้ 
 แสดงให้เห็นถึงสถานการณ์ทางประวัติศาสตร์ในสมัยรัชกาลที่ 4 และรัชกาลที่ 5 ในช่วง 
ระหว่างการท าสนธิสัญญาเบาริ่ง และ กบฏ ร.ศ.112 บทละครโทรทัศน์ท าให้เห็นว่าคนไทยมีความรัก
สามัคคีกันในบ้านเมือง และพยายามไม่ให้ประเทศไทยตกเป็นเมืองขึ้นกับทางชาติตะวันตก ไทยเริ่มมี
ความสัมพันธ์ทางการทูตกับชาติตะวันตกมากขึ้น ไม่ได้ใช้ก าลังในการรบเพียงอย่างเดียวเหมือน
อย่างเช่นอดีตที่ผ่านมา เนื่องจากไทยคาดคะเนไว้แล้วว่าก าลังรบ หรือประชาชนของชาติมีความส าคัญ
มากกว่า อีกท้ังยุทธโธปกรณ์ทางฝั่งตะวันตกมีความทันสมัยมากกว่ารัชกาลที่ 5 ยินดีส่งลูกหลาน และ
ผู้ที่มีความสามารถไปเรียนต่างประเทศ เพ่ือให้ศึกษาความเจริญก้าวหน้าและวิวัฒนาการทาง
เทคโนโลยีเพ่ือกลับมาพัฒนาประเทศ ด้วยเหตุนี้ท าให้ต่างชาติเห็นว่าไทยเริ่มมีความเจริญรุ่งเรืองและ
เปิดรับความเป็นตะวันตกมากขึ้น โดยเป็นวิสัยทัศน์ของรัชกาลที่ 5 ท่านได้ทรงมองการณ์ไกลเกี่ยวกับ
ประเทศ โดยท่านยอมเสียดินแดนบางส่วนให้กับต่างชาติเพื่อคงความเป็นชาติเอาไว้ 
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 ในสมัยก่อนสตรีเพศจะยังไม่ค่อยมีบทบาททางด้านการเมืองมากนัก ยิ่งยุคสมัยอยุธยา หรือ
รัชกาลต้นๆ สตรีเพศจะไม่ได้รับการศึกษาเหมือนดังเช่นบุรุษ แต่ในรัชกาลที่ 4 และรัชกาลที่ 5 เริ่มมี

การให้สตรีเพศได้รับการศึกษาเท่าเทียมกับบุรุษ เนื่องจากประเทศไทยได้มีการเปิดประเทศและเป็น
ประเทศการค้าเสรีมากขึ้น ได้มีการเริ่มน าความเป็นประชาธิปไตยเข้ามาใช้มากขึ้น เพียงแต่ยังไม่เป็น
รูปร่างเหมือนดังเช่นในปัจจุบัน 
 
5.2 ด้านโทรทัศน์ ปี พ.ศ. 2554 
 ในส่วนของละครโทรทัศน์ ที่ผลิตขึ้นในปี 2554 จัดฉายโดย สถานีโทรทัศน์ กองทัพบก ช่อง 7 
จะสังเกตได้ว่า จะเน้นไปด้านความแตกต่างในบริบทของสังคมที่ต่างยุค ต่างเวลากัน การเล่าเรื่องท า
ให้เข้าใจได้ง่าย การแสดงก็ท าแบบตรงไปตรงมา ไม่ต้องคิดเยอะ ตัวละครมณีจันทร์ก็เข้าใจได้ง่าย 
และละครเน้นที่จะให้เห็นถึงความเก่งของ ผู้ใหญ่ในยุคปัจจุบัน ที่ไม่สามารถท าได้ในยุครัชกาลที่ 5 
เป็นต้น  
 5.2.1 ด้านสังคม 
 บริบททางด้านสังคม แสดงให้เห็นถึงความส าคัญทางสังคมของสตรีเพศในยุคที่ต่างกัน  
มณีจันทร์ในละครสามารถแสดงออกถึงความรู้สึกที่มีต่อคุณหลวงได้อย่างชัดเจน สามารถแสดงออกถึง
สิ่งที่ต้องการจะท า และ /หรือไม่ต้องการได้อย่างชัดเจนเช่นกัน  ซ่ึงหากมองตามสังคมในยุคสมัยนั้นๆ
แล้วการกระท าเช่นที่กล่าวมาข้างต้นอาจจะดูไม่เหมาะสมเท่าท่ีควร หรืออย่างการที่มีผู้หญิงอยู่ในห้อง
สองต่อสองกับผู้ชายก็ถือเป็นเรื่องที่ไม่ควรจะเกิดขึ้นเช่นกัน อีกท้ังเรื่องความรู้ในเรื่องความรู้รอบตัวที่
มณีจันทร์นั้นมีความเหนือกว่าผู้หญิงในยุคเก่าที่ไม่ค่อยจะมีความรู้ทางด้านต่างๆ มากนัก 
 5.2.2 ด้านวัฒนธรรม 
 วัฒนธรรมมีความแตกต่างกันอย่างสิ้นเชิง เพราะในสมัยของรัชกาลที่ 5 ขนบธรรมเนียม 
ประเพณี และวัฒนธรรมจากต่างชาตินั้นยังไม่เป็นที่ยอมรับของชาวสยามมากนัก ออกจะเป็นแนว
ต่อต้านด้วยซ้ าไป แต่ในเวลาต่อมาในยุคของมณีจันทร์ ในปี พ.ศ. 2554 ผู้คนส่วนใหญ่กลับรู้สึกว่า
วัฒนธรรมจากชาติตะวันตกเป็นเรื่องปกติของสังคมไทยไปแล้ว และมีการยอมรับว่าสิ่งเหล่านั้นเป็น
อะไรที่ดูเป็นสากล ไม่ว่าจะเป็นมารยาททางการรับประทานอาหารที่มีการใช้ช้อน ส้อม และ /หรือมีด  
การแต่งตัวที่ไม่ได้มีการนุ่งจุงกระเบน ห่มสไบดังเช่นสมัยก่อน แต่เปลี่ยนเป็นการสวมใส่เสื้อและ
กางเกง /กระโปรงแทน  การท าความเคารพที่อาจจะไม่ได้มีแค่การยกมือไหว้สวัสดี หากยังมีการจับมือ
ผู้สนทนาเป็นการทักทายอย่างนึงด้วยเช่นกัน อย่างไรก็ตามแม้จะมีการท าตามตะวันตกเป็นส่วนมาก
แต่ในเรื่องของการใช้มือรับประทานอาหาร การยกมือไหว้สวัสดี การนุ่งจุงกระเบนหรือห่มสไบก็ยังคง
มีให้เห็นอยู่ในสังคม อีกท้ังเรื่องของทาสที่ยังคงมีอยู่ในยุคปัจจุบัน เพียงแต่ไม่ได้มีการเรียกว่าทาส
ดังเช่นในสมัยเกา่ ในอดีตนั้นการมีทาสเยอะก็ไม่ต่างกับการมีลูกน้องเยอะๆอยู่ในบริษัทดังเช่นปัจจุบัน 
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เพียงแต่วิธีควบคุม วิธีดูแล หรือแม้แต่วิธีการลงโทษก็มีการเปลี่ยนไป เช่น จากการที่ต้องเอาไม้หวาย
มาเฆ่ียนตีทาส ก็เปลี่ยนเป็นพักงาน และ /หรือไม่จ่ายเงินเดือนเข้ามาแทน ซึ่งวิธี เช่นนี้ในยุคปัจจุบันก็
ได้รับอิทธิพลมาจากวัฒนธรรมชาติตะวันตกนั่นเอง  
 5.2.3 ด้านเศรษฐกิจ 
 สภาพเศรษฐกิจในยุคสมัยก่อนนั้นถือว่าสภาพเศรษฐกิจมีความฝืดเคืองเป็นอย่างมาก เพราะ
การรุกรานจากต่างชาติ ท าให้เราต้องเสียเปรียบในด้านต่างๆไม่เว้น ทางด้านเศรษฐกิจเองเราชาว
สยามถูกฝรั่งเศสท าให้เสียค่าปรับ 3 ล้านฟรังค์ หรือแม้แต่การค้าขายกับต่างชาติก็ไม่สามารถท่ีจะเก็บ
ภาษีไม่ได้เต็มเม็ดเต็มหน่วย เพราะโดนบังคับจากสัญญาบราว์ริ่งที่ได้มีการท ากับประเทศอังกฤษไว้ อีก
ทั้งประชาชนส่วนใหญ่นั้นยังไม่ได้ไม่มีความรู้ ความสามารถมากพอที่จะไปหารือหรือต่อรองกับพวก
ชาวตะวันตก เมื่อเปรียบเทียบกันตามปีที่ละครถูกน ามาสร้างใหม่ในยุคปัจจุบัน ปี 2554 คือปีที่ขาด
แคลนชิ้นส่วนด้านการผลิตในอุตสาหกรรมต่างๆจากอุทุกภัยในต่างแดน ซึ่งส่งผลกระทบต่อทุก
ประเทศทั่วโลก หากเปรียบเทียบกับยุคล่าอาณานิคมในสมัยของรัชกาลที่ 5 แล้ว จะมีบริบทที่
เหมือนกันคือ ประเทศชาติขาดแคลนเงินหมุนเวียนจึงเป็นเหตุให้เชื้อพระวงศ์ต่างขายทรัพย์สินส่วน
พระองค์เพ่ือใช้หนี้ต่างชาติ และการเก็บภาษีก็มีเพ่ิมมากข้ึนคล้ายกับปัจจุบัน 
 5.2.4 ด้านการเมือง 
 บริบทด้านการเมืองในสมัยรัชกาลที่ 5 จะเด่นชัดจากละครโทรทัศน์ว่าเน้นไปที่การเมืองที่มี
ต่อต่างชาติ ซึ่งมีความแตกต่างกับยุคปัจจุบันอย่างมากที่มีการเมืองที่แตกแยก โดยสาเหตุหลักเกิดจาก
การเมืองภายในประเทศเอง มีการแบ่งแยกเสื้อเหลืองเสื้อแดง คนในชาติแตกความสามัคคีกัน แต่ใน
ยุคสมัยของรัชกาลที่ 5 นั้น หลังจากท่ียุบระบบวังหน้าแล้วก็ไม่ได้มีการเกิดการเมืองที่แตกแยกชัดเจน
จนเรียกได้ว่าเป็นกบฏ หรือ เกิดการก่อรัฐประหารอีกเลยจนถึงยุคของพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 7 ที่เกิด

การรัฐประหารเปลี่ยนระบบการปกครองเป็น การปกครองระบบประชาธิปไตยโดยมีพระมหากษัตริย์
เป็นประมุข 
 
5.3 ด้านภาพยนตร์ ปี พ.ศ. 2533 
 ทางด้านภาพยนตร์ด้วยเอกลักษณ์ของภาพยนตร์เองนั้นการใส่รายละเอียดเนื้อหาลงไปใน
เรื่องจะถูกตัดทอนลงไปอย่างเห็นได้ชัด เนื่องจากภาพยนตร์ต้องมีความกระฉับทางด้านบทเพ่ือให้อยู่
ในกรอบระยะเวลาที่ก าหนด จนบางครั้งรายละเอียดหรือบทบรรยายบางฉากได้ถูกตัดหายไป 
อย่างเช่น การน ากระจกกลับบ้านของมณีจันทร์ รายละเอียดบทสนทนาของผู้ขายกับนางเอกก็ได้ถูก
ตัดหายไป คงเหลือไว้แค่ความเชื่อที่ส าคัญ หรือประเด็นที่ส าคัญเท่านั้น ท าให้ภาพยนตร์ทวิภพนั้นมี
ความละเอียดทางด้านเนื้อหาน้อยกว่าบทโทรทัศน์ และนวนิยาย แต่จะมีความกระฉับรวดเร็วในการ
เล่าเรื่องมากยิ่งข้ึน ท าให้ผู้วิจัยท าได้เพียงสรุปความในแต่ละด้านขึ้นมาให้เห็นอย่างเด่นชัด ได้ดังนี้ 
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 5.3.1 ด้านสังคม 
 ภาพสังคมท่ีสะท้อนในภาพยนตร์ปี ภาพสังคมท่ีสะท้อนในภาพยนตร์ปี พ.ศ. 2533 แสดงให้
เห็นถึงการพัฒนาทางการคมนาคมอย่างมากในประเทศไทย ซึ่งระยะห่างจากการแต่งนวนิยายในปี 
พ.ศ. 2530 นั้นท าให้เห็นว่าสภาพสังคมสมัยก่อนมีลักษณะเป็นเช่นไร แตกต่างกับสมัยปัจจุบันมาก
น้อยแค่ไหน ซึ่งภาพของสังคมสมัยก่อนนั้นมีความเป็นอยู่แบบเกื้อกูลซึ่งกันและกัน มีความเห็นอกเห็น
ใจกัน และมีน้ าใจระหว่างกันมากกว่าในสังคมปัจจุบัน ซึ่งผู้วิจัยขอไม่เปรียบเทียบกับสังคมปัจจุบัน 
 ทั้งนี้สภาพสังคมด้านชีวิตความเป็นอยู่ของไทยในสมัย พ.ศ.2533 มีความเป็นอยู่เรียบง่าย ตื่น
เช้าใส่บาตรพระก่อนออกไปท างาน ผู้คนสนใจทางด้านการค้าเป็นอย่างมาก และยังให้ความนิยมการ
รับราชการ พนักงานบริษัทหรือภาคเอกชนยังไม่มีเข้ามาให้เห็น 
 5.3.2 ด้านวัฒนธรรม 
 ด้านวัฒนธรรมในปี พ.ศ.2533 ภาพยนตร์ได้สื่อให้เห็นว่า ประเทศไทยมีความสัมพันธ์อันดีกับ
ประเทศจีน ด้วยการรับวัฒนธรรมการแสดง หรือที่เรียกว่า งิ้ว มาอยู่ในสังคมของประเทศไทย 
เนื่องจากคนในสังคมมีเชื้อชาติจีนอยู่มาก ทั้งนี้เป็นเพราะการค้าขายระหว่างไทยกับจีนตั้งแต่สมัย
อยุธยา ท าให้ประเทศไทยซึมซับวัฒนธรรมอันดีของจีนเข้ามาอย่างชัดเจน 
 วัฒนธรรมการแสดงของไทยก็ยังคงสืบทอดการแสดงละครนอก ละครใน ของสมัยอยุธยามา
จนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ ดังปรากฎให้เห็นในภาพยนตร์ปีดังกล่าว ในตอนเริ่มเรื่องดังที่มณีจันทร์เห็น
ภาพนิมิตของคุณหลวง โดยเห็นว่าคุณหลวงได้นั่งดูการแสดงละครในอยู่ ณ ขณะนั้น ท าเห็นว่าการสืบ
สานวัฒนธรรมอันดีของไทยก็ยังคงให้ความส าคัญ เฉกเช่นเดียวกันกับต่างประเทศ 
 5.3.3 ด้านเศรษฐกิจ 
 เศรษฐกิจในช่วงปี 2533 นั้นถือว่ามีบริบทที่แตกต่างจากยุคอดีตมาก เพราะว่าเป็นช่วงที่
ประเทศไทยมีมูลค่าการตลาดของสินค้าที่ผลิตภายในประเทศ (GDP) ที่โตขึ้นมาก ถือว่าเศรษฐกิจมี
การด าเนินไปได้ด้วยดี การค้าขายน าเข้าและส่งออกมีความสมดุลกัน ซึ่งเปรียบได้กับช่วงของรัชกาลที่ 
3 ของเราที่มีการค้ารุ่งเรืองก่อนที่จะเกิดวิกฤตการณ์ รศ.112 ที่ฝรั่งเศสได้หาข้ออ้างเพ่ือใช้ในการปรับ
เราเป็นจ านวนเงินทั้งสิ้น 3,000,000 ฟรังก์ (แต่ในละคร มณีจันทร์ บอกว่า 3,000,000 บาท) 
 ทางด้านจ านวนเงินเมื่อคิดเป็นอัตราค่าเงินในสมัยก่อนแล้วมีการยืนยันในเอกสารทางการไทย
ว่า สมเด็จฯ กรมขุนนริศรานุวัดติวงศ์ กราบทูลพระปิยมหาราชว่าได้จ่ายเงินให้ฝรั่งเศสเมื่อวันที่ 22 
สิงหาคม พ.ศ. 2346 คิดเป็นเงินไทยรวม 1,605,235 บาท กับอีก 2 อัฐ ซึ่งใกล้เคียงกับท่ีพระองค์เจ้า
จุลจักรพงษ์ทรงบันทึกไว้ในหนังสือชื่อเจ้าชีวิตว่า “ไทยยอมเสียค่าปรับเป็นเงิน 3,000,000 ฟรังก์
เหรียญทอง” (เท่ากับราว 1,560,000 บาทในสมัยนั้น) จึงขออนุมานว่าเงินบาทโดยประมาณซึ่งจ่าย
เป็นค่าไถ่บ้านไถ่เมืองในครั้งนี้เป็นจ านวนเงิน “หนึ่งล้านหกแสนห้าพันกว่าบาท” (ไกรฤกษ์ นานา, 
2560) 
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 5.3.4 ด้านการเมือง 
 การเมืองที่เกิดข้ึนในปีนั้นมีคล้ายคลึงกับยุคของอดีตนายกทักษิณ ชินวัตร กล่าวคือในยุคของ 
พลเอก ชาติชาย ชุณหะวัณ ได้มีการคอรัปชั่น มีเหตุการณ์รัฐประหาร และยังได้มีเหตุการณ์พฤษภา
ทมิฬต่อมาในปี 2535 แล้วหากมีการเปรียบเทียบกับเวลาในอดีตนั้นจะต่างกันตรงที่เราจะต้องมีการ
ต่อต้านการเมืองจากภายนอกประเทศ เช่น การที่เราท าสัญญากับประเทศอังกฤษ เพ่ือให้เราเป็นกัน
ชนระหว่างสองประเทศ จึงท าให้เรายังมีประเทศไทยอยู่ แต่ในปี 2533 นั้น ไทยเรากลับได้มีการท า
การรบกันเองทางด้านการเมืองในประเทศ ซึ่งนั่นคือบริบทที่มีความแตกต่างกัน 
 
5.4 ด้านภาพยนตร์ ปี พ.ศ. 2547 
 ภาพยนตร์ในปีนี้ มีการเนื้อหาส าคัญในเรื่องของการที่ฝรั่งเศสบุกสยาม ในเหตุการณ์ ร.ศ.112 
โดยเล่าเรื่องย้อนไปเริ่มที่ปลายรัชสมัยของรัชกาลที่ 4 และต้นรัชกาลที่ 5 นอกจากนี้ยังได้มีการ
พยายามอธิบายรายละเอียดของเหตุการณ์ ร.ศ.112 รวมถึงบุคคลส าคัญที่อยู่ในช่วงเวลานั้นๆ แต่
เนื้อหาในภาพยนตร์แตกต่างจากในนวนิยายมาก ทั้งการเล่าเรื่องท่ีเล่าได้อย่างแนบเนียน ตัวละครก็
เปลี่ยนไปจากต้นฉบับอย่างชัดเจน รวมถึงมีการเน้นไปทางด่านการเมืองมากกว่าความรักซ่ึงต่าง 
จากนวนิยาย และเนื้อหาบางช่วงก็ดัดแปลงให้ผู้ชมเข้าใจง่าย เหมาะสมกับสื่อภาพยนตร์ที่มีเล่าเรื่อง 
เนื้อหา และสร้างอารมณ์ให้เข้าใจได้อย่างง่าย และมีความกระฉับรวดเร็วในการเล่าเรื่องมากยิ่งข้ึน ท า
ให้ผู้วิจัยท าได้เพียงสรุปความในแต่ละด้านขึ้นมาให้เห็นอย่างเด่นชัด ได้ดังนี้ 
 5.4.1 ด้านสังคม 
 เมื่อเปรียบเทียบเนื้อหาในภาพยนตร์แล้ว ทั้งสองยุคมีความแตกต่างกันอย่างชัดเจน อีกทั้ง
ช่วงเวลาที่ภาพยนตร์เล่านั้นเป็นช่วงเวลาที่ประเทศสยามก าลังปฏิรูปบ้านเมือง   
 ช่วงเปิดเรื่อง มณีจันทร์ได้ถูกเชิญไปเป็นผู้เชี่ยวชาญทางประวัติศาสตร์ไทยที่กรุงปารีส ซึ่งเป็น
ยุคปัจจุบัน จะเห็นได้ว่าผู้คนในสังคมได้มีการยอมรับความรู้ความสามารถของผู้หญิง และประชาชน
ส่วนใหญ่ก็มีความรู้มากขึ้น ถ้าเปรียบเทียบกับในตอนที่มณีจันทร์ย้อนเวลากลับไป การที่ผู้หญิงมี
ความรู้ความสามารถในภาษาต่างประเทศนั้นเป็นเรื่องที่ผิดปกติเป็นอย่างมาก เพราะผู้หญิงในยุคนั้น
มักจะไม่ได้เรียนหนังสือ ยกเว้นแต่คนที่อยู่ในรั้วมหาราชวังเท่านั้น ซึ่งสอนโดย นางแอนนา เลียวโน
เวนส์ หรือ สตรีมิชชั่นนารี 
 เมื่อก่อนนั้นชาวบ้านทุกคนต้องเข้ารับราชการ เมื่อมีการสร้างตึก อาคาร หรือ มีศึกสงคราม 
แต่ในยุคของรัชกาลที่ 4 อนุญาตให้ไพร่เสียเงินแทนการถูกเกณฑ์แรงงานเข้ารับราชการ ในยุคอดีตนั้น
สิทธิเสรีภาพของสตรีจะเรียกว่าไม่มีเลยก็ว่าได้ ยกเว้นอย่างเดียวที่เหมือนกัน คือ หากผู้หญิงคนใด
บรรลุนิติภาวะ พ่อแม่ไม่สามารถบังคับให้ลูกสาวแต่งงานกับผู้ใดโดยไม่ยินยอมมีบริบทที่เปลี่ยนแปลง
ไปอีกก็คือ ชื่อประเทศซ่ึงได้มีการเปลี่ยนจาก ประเทศสยาม มาเป็น ประเทศไทย ลักษณะของทาสนั้น
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ได้เปลี่ยนไปจากยุคอดีตที่เราสามารถซื้อทาสมารับใช้เรา ก็กลายเป็นระบบของนายจ้างกับลูกจ้างแทน 
โดยมีข้อก าหนดของการว่าจ้างระหว่างทั้ง 2 ฝ่ายขึ้น ซึ่งในอดีตไม่มี การค้าขยายตัวมากขึ้น 
เปลี่ยนแปลงการค้าให้เป็นแบบการค้าเสรี 
 5.4.2 ด้านวัฒนธรรม 
 ในช่วงอดีตจะสังเกตได้ว่า ชาวสยามไม่อยากจะยอมรับหรือไม่อยากท่ีจะท าความเข้าใจใน
วัฒนธรรมจากชาวต่างชาติเท่าไรนัก เช่น การแต่งตัวเข้าเฝ้าพระมหากษัตริย์ ซึ่งหากเป็นแบบของเรา
นั้นต้องเดินเข่าเข้าไป และปลดอาวุธจึงถือว่าเป็นการให้เกียรติ แต่เซอร์ จอห์น บราวน์ริง 
(เอกอัครราชทูตของประเทศอังกฤษ) กลับพูดว่าที่บ้านเขาการแต่งตัวเต็มยศคือการให้เกียรติกับ
กษัตริย์  ในยุคปัจจุบันนั้นทางด้านการแต่งกายเปลี่ยนไปจากการนุ่งผ้าถุงและซิ่น ห่มไสบ นุ่งจุงกระ
เบน ก็เปลี่ยนเป็นแต่งตัวแบบตะวันตก โดยมีการใส่กางเกงกับเสื้อเชิ้ต การรับประทานอาหารในยุค
อดีตเรายังไม่ได้ใช้ช้อน ส้อม เหมือนชาวตะวันตก แต่ในยุคปัจจุบันนั้นเรากินอาหารของชาวตะวันตก 
และมีการใช้ช้อน ส้อม ในการรับประทานอาหาร 
 สิ่งที่เหมือนกันคือ มีการนับถือชาวต่างชาติมากกว่าคนในชาติเดียวกัน โดยจะรู้สึกว่าการท า
การค้ากับชาวต่างชาตินั้นดูดีมีระดับกว่าค้าขายให้กับคนชาติเดียวกัน 
 5.4.3 ด้านเศรษฐกิจ 
 บ้านเมืองเปลี่ยนไปจากสร้างบ้านยกสูง และ /หรืออยู่กันเป็นหมู่บ้าน ก็เปลี่ยนไปเป็นมีตึกสูง
มากมาย ผู้คนในประเทศต่างใช้ชีวิตกันอย่างดูวุ่นวาย และเร่งรีบตลอดเวลา นอกจากนั้นยังมีการ
แข่งขันกันเองในแทบจะทุกเรื่อง  
 การคมนาคมก็มีการเปลี่ยนแปลงไปจากโดยสารเรือมาเป็นการโดยสาร และ /หรือใช้ รถยนต์
แทน จากใช้แม่น้ าเป็นเส้นหลักในการเดินทางก็เปลี่ยนมาสร้างถนนหนทางมากขึ้น สมัยก่อนยังไม่มี
ไฟฟ้าจึงต้องใช้แสงจากเทียน หรือแสงจันทร์ แต่ในสมัยปัจจุบันมีไฟฟ้าให้ใช้แทบจะทุกพ้ืนที่  
 การค้าขายเริ่มมีการตราสัญญาขึ้น และรายได้ของประเทศส่วนหนึ่งมาจากการเก็บภาษีสินค้า
จากต่างชาติที่จะน าเข้ามาขายในประเทศสยาม 
 5.4.5 ด้านการเมือง 
 ในสมัยรัชการที่ 4 การปกครองยังเป็นแบบจตุสดมภ์ ซึ่งมีองค์ประกอบส าคัญคือ กรมเวียง 
กรมวัง กรมคลัง กรมนา ต่อมาในสมัยรัชการที่ 5  ปี 2435 ได้ทรงปฏิรูปเปลี่ยนแปลงการปกครอง
แผ่นดินแบบจตุสดมภ์และท าการแต่งตั้งกระทรวงขึ้นมาจ านวน 12 กระทรวง คือ 
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  1. กระทรวงมหาดไทย 
  2. กระทรวงนครบาล 
  3. กระทรวงโยธาธิการ 
  4. กระทรวงธรรมการ 
  5. กระทรวงเกษตรพาณิชการ 
  6. กระทรวงยุติธรรม 
  7. กระทรวงมุรธาธร 
  8. กระทรวงยุทธนาธิการ 
  9. กระทรวงพระคลังมหาสมบัติ 
  10. กระทรวงการต่างประเทศ 
  11. กระทรวงกลาโหม 
  12. กระทรวงวัง 
 ได้มีการเปลี่ยนแปลงนโยบายต่างประเทศมาเป็นการคบค้ากับชาวตะวันตกเพ่ือความอยู่รอด
ของชาติ ซึ่งมีปัจจัยส าคัญคือ การแผ่ขยายอ านาจของลัทธิจักรวรรดินิยมที่ก าลังคุกคามประเทศต่างๆ
อยู่ในขณะนั้น และการท าสนธิสัญญาเบาริงกับประเทศอังกฤษ โดยพระนางเจ้าวิกตอเรีย ได้แต่งตั้งให้ 
เซอร์ จอห์น เบาริง เป็นราชทูตเข้ามาเจรจา สาระส าคัญของสนธิสัญเบาริง มีดังนี้ 
  - อังกฤษขอตั้งสถานกงสุลในประเทศไทย 
  - คนอังกฤษมีสิทธิเช่าที่ดินในประเทศไทยได้ 
  - คนอังกฤษสามารถสร้างวัด และเผยแพร่คริสต์ศาสนาได้ 
  - เก็บภาษีขาเข้าได้ไม่เกินร้อยละ 3 
  - พ่อค้าอังกฤษและพ่อค้าไทยมีสิทธิค้าขายกันได้โดยเสรี 
  - สินค้าต้องห้าม ได้แก่ ข้าว ปลา เกลือ 
  - ถ้าไทยท าสนธิสัญญากับประเทศอ่ืนๆที่มีผลประโยชน์เหนือประเทศอังกฤษจะต้อง
ท าให้อังกฤษด้วย 
  -สนธิสัญญานี้จะแก้ไขเปลี่ยนแปลงไม่ได้จนกว่าจะใช้แล้ว 10 ปี และในการแก้ไขต้อง
ยินยอมด้วยกันทั้งสองฝ่าย และต้องบอกล่วงหน้า 1 ปี 
 ซึ่งผลของสนธิสัญญาเบาริง มีดังนี้ 
  - ผลดี คือ รอดพ้นจากการเป็นเมืองขึ้นของอังกฤษ การค้าขยายตัวมากขึ้น 
เปลี่ยนแปลงการค้าเป็นแบบเสรี มีอารยธรรมของชาติตะวันตกเข้ามาแพร่หลาย สามารถน ามา
ปรับปรุงบ้านเมืองให้เจริญก้าวหน้ามาขึ้น 
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  - ผลเสีย คือ ไทยเสียสิทธิทางการศาลให้อังกฤษ และคนในบังคับอังกฤษ อังกฤษเป็น
ชาติที่ได้รับสิทธิพิเศษหลายอย่าง อังกฤษนั้นเป็นฝ่ายได้เปรียบในสนธิสัญญานี้จึงไม่ยอมท าการแก้ไข 
 ผลจากการท าสนธิสัญญาเบาริงท าให้สภาพสังคมไทยเปลี่ยนแปลงทั้งในด้านการปกครอง 
เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม เพ่ือน าประเทศให้เจริญก้าวหน้าตามแบบอารยะธรรมตะวันตก 
 ตามท่ีผู้วิจัยมองเห็นจึงขอสรุปว่าบริบทของสังคมไทยในช่วง ร.ศ.112 ว่าอยู่ในยุคที่เรียกว่า 
ตกใจกลัวกับต่างชาติ ซึ่งมีสาเหตุที่สามารถอธิบายได้ดังต่อไปนี้ 
 เนื่องจากประเทศไทยในตอนนั้นยังได้มีการไม่รู้จักธรรมเนียมของชาวตะวันตกมากเท่าใดนัก 
แต่มณีจันทร์นั้นรู้จักซ่ึงเป็นเรื่องที่แปลกมาก และถ้ามณีจันทร์เป็นผู้หญิงที่เกิดในรัชกาลที่ 4 ในยุคนั้น
สตรีเพศไม่มีสิทธิไม่เสียงในการออกความคิดเห็น ไม่มีสิทธิรับราชการ ไม่มีสิทธิมีความรู้เทียบเท่ากับ
บุรุษ เท่ากับว่ามณีจันทร์เทียบเท่ากับเป็นบุคคลพิเศษเมื่อหลุดเข้าไปในยุคนั้น 
 รัชกาลที่ 4 ตระหนักถึงภัยจากชาวตะวันตกที่เข้ามาแผ่อาณานิคมในประเทศจีน และไม่
สามารถสู้รบกับชาวตะวันตกได้เนื่องจากเครื่องศาสตราวุธมีไม่เพียงพอที่จะสู้รบกับกองทัพเรืออังกฤษ 
จึงท าให้เกิดสนธิสัญญานานกิงขึ้นมา โดยสนธิสัญญานานกิงนั้นว่าด้วยเรื่องของการค้าขายเสรี ท าให้
ถูกชาวต่างชาติเข้ามาเอาเปรียบทางด้านการค้าและท าให้สามารถที่จะค้าขายฝิ่นได้โดยเสรี ซึ่ง 
มณีจันทร์กลับท าให้สยามประเทศตกเป็นเมืองขึ้นของฝรั่งเศสก่อนประเทศจีน โดยที่มณีจันทร์ไปแทง
ชาวฝรั่งเศสเสียชีวิต และในภาพยนตร์ได้ใช้หอไอเฟลตั้งไว้กลางกรุงสยาม เพ่ือเป็นตัวเทนของการเป็น
เมืองขึ้น โดยฉากที่มณีจันทร์แทงคนฝรั่งเศสตายในงานเลี้ยง คือสัมพันธบทระหว่างมณีจันทร์ และ
พระยอดเมือง ขวางที่พระยอดเมืองขวางเข้าไปฆ่าชาวฝรั่งเศสที่เข้ามายึดลาวในขณะที่ชาวฝรั่งเศส
ก าลังจัดงานเฉลิมฉลองที่ยึดได้ โดยในขณะนั้นลาวยังถือเป็นส่วนหนึ่งของสยามประเทศ เปรียบได้มณี
จันทร์ที่แทงชาวฝรั่งเศสตายในงานเลี้ยง เมื่อเหตุการณ์นี้เกิดขึ้นก็มีหอไอเฟลตั้งอยู่ระหว่างฝั่งธนซึ่ง
เป็นของฝรั่งเศสและฝั่งพระนครที่เป็นของอังกฤษตามเกิดขึ้นตามบทภาพยนตร์ เสมือนกับภาพที่ถูก
วาดไว้ว่าฝรั่งเศสคือหมาป่า ไทยเป็นแกะ และมีแม่น้ าโขงคั่นอยู่ตรงกลาง 
 ด้วยเหตุที่กล่าวมาข้างต้นท าให้รัชกาลที่ 4 เริ่มศึกษาศิลปะวิทยาการของชาวตะวันตก เพ่ือ
เตรียมตัวรับเหตุการณ์ในอนาคตท่ีจะเกิดข้ึน หากชาวตะวันตกจะเข้ามาเอารัดเอาเปรียบกับคนไทยจะ
ได้รับมือได้อย่างทันท่วงที ซึ่งนโยบายในการรับมือของรัชกาลที่ 4 คือการผูกมิตรกับชาวตะวันตก ดัง
เหตุการณ์ดังต่อไปนี้ คือ รัชกาลที่ 4 ได้ต้อนรับเจ้าเมืองสิงคโปร์ ซึ่งเป็นประเทศเมืองขึ้นของอังกฤษ 
แทนที่จะรบกลับพาไปชมเหตุการณ์สุริยุปราคาที่เกิดที่ หว้ากอ สามร้อยยอด จ.ประจวบคีรีขันธ์ ซึ่ง
รัชกาลที่ 4 ได้ค านวณวันและเวลาที่จะเกิดขึ้นด้วยตัวท่านเอง ท าให้ชาวต่างชาติรับรู้ว่ารัชกาลที่ 4 มี
ความรู้ที่เทียบเท่าชาวตะวันตก ซึ่งเปรียบได้กับมณีจันทร์มีความสามารถทางด้านภาษาต่างประเทศ 
และมารยาทการใช้ช้อน ส้อมบนโต๊ะอาหารเยี่ยงชาวตะวันตก 
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 ฉากที่หลังจากฟังการประชุมหารือเก่ียวกับสนธิสัญญาเบาริงที่จะมาท าให้ค่าเงินค่าภาษี
เปลี่ยนแปลงไป เปรียบได้กับประเทศไทยในปี 40 ที่เกิดเหตุการณ์เงินบาทลอยตัว โดยจะมีคน
ได้เปรียบและเสียเปรียบ ดังเช่นคนที่ท าธุรกิจส่งออกประสบความส าเร็จเพราะค่าเงินบาท แต่คนที่
น าเข้าต้องล้มเลิกกิจการเกือบทั้งหมดเพราะค่าเงินบาทเช่นกัน 
 



94 

บทที่ 6 
การสรุปผลการวิจัย การอภิปรายผล และข้อเสนอแนะที่ได้รับจากการ ศึกษาวิจัย 

 
การศึกษาวิจัยมีวัตถุประสงค์เพ่ือเปรียบเทียบความแตกต่างของการเล่าเรื่อง สัมพันธบท 

และบริบทของสื่อนวนิยาย สื่อโทรทัศน์ และสื่อภาพยนตร์ เรื่อง “ทวิภพ” โดยใช้การวิจัยเชิงคุณภาพ 
เพ่ือศึกษารูปแบบการน้ามาท้าซ้้าของบทนวนิยายในรูปแบบของละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ ผู้วิจัย
ขอน้าเสนอผลการวิจัย การอภิปรายผล และข้อเสนอแนะดังนี้ 
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ภาพที่ 6.1: ตารางสรุปผลการวิจัยวิภพ 
 
 

สังคม                               บริบท                            วัฒนธรรม 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

การเมือง                              บริบท                             เศรษฐกิจ 

                                            การเล่าเรื่อง 
 

- โครงเรื่อง 

- ตัวละคร 

- แก่นเร่ือง 

- กลวิธกีารเล่าเรื่อง 

- ช่วงเวลา/สถานที ่

- การใช้ภาษา 

- เพลง 
 

สัมพันธบท (นวนิยายสูล่ะครโทรทศัน์ และนวนิยายสู่ภาพยนตร์) 
 

- โครงเรื่อง 

- แกน่เรือ่ง 

- ตัวละคร 

- ฉาก 

- บทสนทนา/การใช้ภาษา 

- มุมมอง 

- การวางแผน 

- การด้าเนนิเรื่อง/การล้าดับเหตกุารณข์องเรือ่ง 

- การถา่ยภาพ/เทคนิคมมุกลอ้ง/ฯลฯ 

- เสียง/ดนตร ี

นวนิยาย          ละครโทรทัศน์          ภาพยนตร์ 
 

ปี 2533 ป2ี537 และปี 2554 มีการใช้โครงเรื่องและแก่นเรื่องตามแบบ
ต้นฉบับนวนยิาย คือมีการถ่ายทอดออกมาในยุค ร.5 น้าเสนอในเร่ืองของ
ความรักเปน็หลัก แต่ในปี 2547 ได้ถ่ายทอดออกมาในยคุ ร.4 และ
น้าเสนอในเรื่องของชาติบา้นเมืองเป็นหลัก 

*การตัดทอน (Reduction) 
ไม่ได้มีการตัดทอนเนื้อหาจากตัวนวนิยาย
ส่วนมากจะเป็นการขยายความและการ
ดัดแปลงเสียมากกว่า  

 

การคงเดิม (Convention) 

ปี 2547 ตัวละครของพระเอกได้ถูกปรับให้มีความแข็งกร้าว 
และดุดันมากข้ึน ส่วนฉากและบทสนทนาของเรื่องมีการ
ดัดแปลงตาฟมยุคสมัยที่น้ากลับมาท้าใหม่ของแต่ละปี 
ยกเว้นเพียงปี 2547 ที่นอกจากฉากปัจจุบันที่เปลี่ยนไป 
ฉากอดีตก็มีการใช้สถานที่ที่ไม่ได้กล่าวถึงในนวนิยาย เพราะ
น้าเสนอในยุคสมัยของร.4 

การดัดแปลง (Modification) 

การขยายความ (Extension) 

ขยายมุมมองจากบุคคลที่ 3 เพิ่มเป็นบุคคลที่ 1และ2 ท้าให้ละครและ
ภาพยนตร์มีความลื่นไหลเป็นธรรมชาติมากข้ึน มีการพัฒนาตัวละครมาก
ข้ึนกว่าบทนวนิยาย การด้าเนินเรื่อง การถ่ายภาพต่างๆได้มีการขยาย
ความบทบรรยายให้ออกมาเป็นรูปธรรมเข้าใจได้ง่ายมากข้ึน ในส่วนของ
เสียงและดนตรีประกอบนั้นเพื่อให้เกิดอรรถรสแก่ผู้รับสารมากข้ึน 

ส่วนใหญ่เหมือน 

แตกต่า
ง 

ปี 2533 ปี 2537 และปี 2554 มี
การน้าเสนอออกมาตามแบบ
ของนวนิยาย ยกเว้นปี 2547 ที่มี
การน้าเสนอที่แตกต่างออกไป 
เสมือนอิงจากนวนิยายเพียงแค่ชื่อ
เรื่องเท่านั้น 

การใช้ภาษาจะมีความแตกต่างกันตามยุคสมัย
ของปัจจุบันที่น้าเรื่อง “ทวิภพ”มาท้าซ้้า 
ทางด้านเพลงมีการเปลี่ยนแปลงเนื้อร้องและ
ท้านอง รวมถึงนักร้องในทุกครั้งที่ที่น้าเรื่อง 
“ทวิภพ” มาท้าซ้้าเช่นเดียวกัน 

มีการสะท้อนถึงความเป็นอยู่ที่เกือ้กูลกนัและกัน 
ไม่ได้ให้สิทธิของผู้หญิงเทียบเท่ากับผู้ชาย 

วัฒนธรรมต่างชาติเข้ามามอีิทธิพลในประเทศ แต่
วัฒนธรรมไทยที่สืบต่อกันมาก็ยังคงไม่หายไปไหน 

มีการปกครองแบบประชาธปิไตยเร่ืองของ
การผูกสัมพันธไมตรีกับต่างชาต ิ

มีการซ้ือขายสินค้ากับต่างประเทศ 
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6.1 สรุปผลการวิจัย 

จากภาพ Diagram ด้านบนที่แสดงถึงบทสรุปของผลการวิจัยในครั้งนี้ ผู้วิจัยพบว่าความ
แตกต่างของการเล่าเรื่องจากบทนวนิยายเรื่อง “ทวิภพ” กับการน้ามาท้าเป็นละคนโทรทัศน์และ
ภาพยนตร์นั้น ส่วนใหญ่ไม่ได้มีความแตกต่างกันมาก เนื่องจากละครโทรทัศน์ทั้ง 2 ชุด คอื ละคร
โทรทัศน์ปี 2537 ละครโทรทัศน์ ปี 2554 และ ภาพยนตร์ปี 2533 ได้มีการเล่าเรื่องส่วนใหญ่ตามแบบ
ที่นวนิยายได้บรรยายไว้ มีการเปลี่ยนแปลงเนื้อหาบางจุดบ้างตามยุคสมัยที่เปลี่ยนออกไป ใน
ขณะเดียวกันภาพยนตร์ชุดปี 2547 นั้นได้มีการจัดท้าเนื้อหาออกมาได้แตกต่างออกไป โดยในนว
นิยาย ละครโทรทัศน์ทั้ง 2 ชดุ และภาพยนตร์ชุดปี 2533 ได้บรรยาย และจัดท้าโดยเป็นการกล่าวถึง
ร.ศ.112 ในสมัยรัชกาลที่ 5 กลับกันทางภาพยนตร์ชุดปี 2547 ได้กล่าวถึงในช่วงยุคปลายสมัยรัชกาล
ที่ 4 และต้นรัชกาลที่ 5 แทน โดยเนื้อหาจะเน้นออกไปทางการเมืองมากกว่าเรื่องรักใคร่ของพระนาง 
ดั่งที่นวนิยายได้บรรยายเอาไว้ 
 ทางด้านสัมพันธบทผู้วิจัยได้ท้าการศึกษาสัมพันธบท ทางด้านการคงเดิม การขยายความ 
การตัดทอน และการดัดแปลงที่เกิดขึ้นกับองค์ประกอบต่างๆของนวนิยาย ละครโทรทัศน์ และ
ภาพยนตร์ ซึ่งประกอบไปด้วย โครงเรื่อง แก่นเรื่อง ตัวละคร ฉาก มุมมอง การวางแผน บทสนทนา 
หรือการใช้ภาษา การด้าเนินเรื่อง หรือการล้าดับเหตุการณ์ของเรื่อง การถ่ายภาพ เทคนิคมุมกล้อง 
และ เสียง หรือดนตรี หลังจากศึกษาผู้วิจัยพบว่า โดยส่วนมากแล้วละครโทรทัศน์ทั้ง 2 ชุด คือ ละคร
โทรทัศน์ปี 2537 ละครโทรทัศน์ ปี 2554 และภาพยนตร์ทั้ง 2 ชุด คือ ภาพยนตร์ ปี 2533 และ
ภาพยนตร์ ปี 2547 ได้มีการคงเดิมไว้ตามแบบนวนิยาย แต่ถึงอย่างไรก็ตามเนื่องจากละครโทรทัศน์
เป็นสื่อที่แสดงให้เห็นการกระท้าของตัวละครผ่านหน้าจอโทรทัศน์ และได้จัดท้าในยุคสมัยที่แตกต่าง
กัน ดังนั้นในเรื่องของฉาก มุมมอง หรือบทสนมนาเป็นต้นละครโทรทัศน์จะสามารถแสดงออกมาให้
ผู้รับสารเห็นได้มากกว่า จึงสามารถท่ีจะขยายความหรือดัดแปลงบทต่างๆในนวนิยายได้ตามความ
เหมาะสม 
 ความแตกต่างทางด้านบริบทนั้น ผู้วิจัยพบว่าภาพยนตร์ชุด ปี 2547 ได้มีการน้าเสนอบริบทที่
แตกต่างออกไปจากนวนิยาย และภาพยนตร์กับละครโทรทัศน์ชุดอื่นๆ เนื่องจากภาพยนตร์ปี 2547 
ได้น้าเสนอเรื่องราวในปีของรัชกาลที่ 4 รวมถึงบุคคลที่อยู่ในสมัยรัชกาลที่ 4 ที่ถูกเพ่ิมเติมเข้ามา ที่พัก
อาศัย และยศของพระนางที่ถูกก้าหนดไว้ในบทภาพยนตร์ชุดนี้ บริบทแวดล้อมที่ปรากฏออกมาจึงมี
ความแตกต่างทั้งทางสังคม วัฒนธรรม การเมือง และเศรษฐกิจ นอกจากนั้นผู้วิจัยได้มีการพบว่า
ในช่วงปีที่ภาพยนตร์ชุดนี้ถูกถ่ายท้า อยู่ในช่วงปี 2540 สมัยที่เกิดปัญหาด้านเศรษฐกิจข้ึนในประเทศ
ไทยอย่างเงินบาทลอยตัว บทภาพยนตร์จึงมีการย้อนกลับไปในสมัยรัชกาลที่ 4 ที่เกิดสัญญาเบาว์ริ่ง
แล้วท้าให้ค่าเงิน และ/หรือค่าภาษีนั้นเปลี่ยนแปลงไป กลับกันทางด้านภาพยนตร์ปี 2533 และละคร
โทรทัศน์ปี 2537 และปี 2554 บริบทส่วนมากที่มีการเปลี่ยนแปลงคือบริบทยุคปัจจุบันในเนื้อเรื่อง 
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เนื่องจากปีที่จัดท้าละครโทรทัศน์และภาพยนตร์ขึ้นมานั้น ไม่ได้อยู่ในช่วงเดียวกับนวนิยายซึ่งคือปี 
พ.ศ. 2529 (นักประพันธ์ได้ประพันธ์ไว้ในปี 2530) ที่พบว่าแตกต่างมากที่สุดคือละครโทรทัศน์ ปี 
2554 เนื่องจากระยะเวลาที่เปลี่ยนผ่านไปนั้นไกลว่าปีที่ผู้ประพันธ์ได้กล่าวถึงอยู่มาก จึงเป็นเหตุให้มี
วัฒนธรรมต่างๆที่ไม่มีอยู่ในสมัยนั้นปรากฎขึ้นมาในเรื่อง เช่น อิทธิพลทางวัฒนธรรมที่ได้รับมาจาก
ประเทศเกาหลี ซึ่งในสมัยนั้นประเทศที่มีอิทธิพลกับไทยคือวัฒนธรรมตะวันตกอย่างเดียวเสียมากกว่า 
 
6.2 อภิปรายผลการวิจัย 
 การศึกษาวิจัยนี้เป็นการศึกษาเกี่ยวกับกระบวนการการเปลี่ยนผ่านจากสื่อหนึ่งไปยังอีกสื่อ
หนึ่ง โดยงานวิจัยชิ้นนี้ศึกษาเรื่อง การเปลี่ยนการน้าเสนอจากนวนิยายเป็นละครโทรทัศน์และเปลี่ยน
จากนวนิยายเป็นภาพยนตร์ โดยท้าการศึกษาผ่านสื่อที่เป็นหนังสือนวนิยายทวิภพเล่ม 1 และ 2 และ 
ดีวีดีละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ทั้งหมด 4 ชุดคือ ละครโทรทัศน์ปี 2537 และ ปี 2554, ภาพยนตร์
ปี 2533 และ 2547 โดยผู้วิจยัได้ท้าการอ่านหนังสือและดูแผ่นดีวิดีทั้งหมด เพ่ือท้าการหาสิ่งที่เกิดการ
เปลี่ยนแปลงไปเมื่อมีการน้ามาเผยแพร่โดยการเปลี่ยนผ่านสื่อ ซึ่งจากการศึกษาผู้วิจัยพบว่า การวิจัย
ครั้งนี้เป็นการเชื่อมโยงเนื้อหาที่มีความสัมพันธ์ในแนวนอน (Horizontal Relations) ซึ่งเป็น
ความสัมพันธ์ที่มีเนื้อหาเดิมแล้วมีการเชื่อมโยงในส่วนของรูปแบบและเนื้อหา กล่าวคือมีต้นแบบและมี
การลดทอนเพ่ิมเติมตามเหมาะสม การเชื่อมโยงเนื้อหาโดยการน้าสื่อนวนนิยายมาดัดแปลงเป็นสื่อ
ละครโทรทัศน์ และ/หรือภาพยนตร์นั้น ศศิวิมล สันติราษฎ์ภักดี (2539) ได้แสดงทัศนะไว้ในงานวิจัย 
เรื่องการศึกษาวิเคราะห์เปรียบเทียบการถ่ายทอดวัฒนธรรมไทยผ่านสื่อนวนิยาย และสื่อละคร
โทรทัศน์ เรื่อง สี่แผ่นดิน ไว้ว่า “ในการผลิตละครโทรทัศน์จากการน้านวนิยายมาผลิต บทละคร
โทรทัศน์ซึ่งถือว่าเป็นแม่บท และจุดเริ่มต้นที่มีความส้าคัญอย่างมากต่อทุกข้ันตอนในกระบวนการผลิต
ละครโทรทัศน์ไม่ว่าจะเป็นผู้ก้ากับการแสดง นักแสดง ฝ่านฉาก ฝ่ายเครื่องแต่งกาย ฝ่ายเทคนิคต่างๆ 
ที่ต้องยึดบทละครโทรทัศน์เป็นบรรทัดฐานเดียวกันในการด้าเนินงานผลิต...ถึงแม้ว่าสื่อประเภทละคร
โทรทัศน์จะช่วยส่องทางให้นวนิยายเป็นที่รู้จักแพร่หลายแก่คนในสังคมมากขึ้น แต่สิ่งที่หลีกเลี่ยงไม่ได้
ในการน้านวนิยายมาผลิตซ้้าโดยการแปรรูปผ่านสื่อละครโทรทัศน์ คือ การดัดแปลง ปรับเปลี่ยน
เนื้อหา รูปแบบการน้าเสนอให้เหมาะสม และเข้ากันได้กับธรรมชาติของสื่อละครโทรทัศน์ที่มีรูปแบบ
การแสดงให้เกิดภาพ (Visual) มากขึ้น” ซึ่งเมื่อมีการน้าสื่อนวนิยายมาท้าเป็นสื่อละครโทรทัศน์ และ
ภาพยนตร์องค์ประกอบของการเล่าเรื่องจะมีการเปลี่ยนแปลงไป เนื่องจากนวนิยายเป็นการเล่าผ่าน
ตัวหนังสือโดยจะเป็นมุมมองของบุคคลที่ 1 หรือ 3 ตามแต่ผู้ประพันธ์จะเป็นคนก้าหนด หากแต่ละคร
โทรทัศน์และภาพยนตร์เป็นการเล่าเรื่องผ่านตัวละครนั้นๆ โดยผ่านนักแสดงที่มารับบทนั้นโดยเฉพาะ
จากสื่อสิ่งพิมพ์ไปสื่อวิดีทัศน์มีการขยายความเนื้อหาเข้าไปเป็นส่วน เนื่องจากสื่อวิดีทัศน์เป็นสื่อที่
ถ่ายทอดเป็นภาพเคลื่อนไหว ละครโทรทัศน์และภาพยนตร์สามารถที่จะใส่ความรู้สึกและอารมณ์เข้า
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ไปโดยผ่านทางสีหน้าของนักแสดงได้อีกด้วย เนื้อเรื่องที่มีการน้ามาท้านั้นจะมีการปรับเปลี่ยนไปตาม
ยุคสมัยปีที่มีการน้ามาท้าซ้้า โดยอาศัยบริบทแวดล้อมในขณะนั้นๆ เช่น ในยุคปัจจุบันที่นอกจากจะมี
อิทธิพลจากทางยุโรปหรืออเมริกาแล้ว อิทธิพลทางเอเชียเช่น เกาหลีหรือญี่ปุ่นก็มีแทรกแซงเข้ามาให้
เห็น ดังนั้นการขยายเนื้อหาเข้าไปบางส่วนจึงเป็นสิ่งที่ท้าให้ผู้รับสารเข้าใจได้มากขึ้น ทั้งนี้นอกจากจะมี
การขยายเพ่ิมเติมเนื้อหาแล้วยังมีการตัดทอนเพ่ือให้เกิดความกระชับ แต่ส่วนใหญ่แล้วจะไม่ค่อยพบใน
ละครโทรทัศน์แต่จะพบในภาพยนตร์เสียมากกว่า เนื่องจากภาพยนตร์มีเขตจ้ากัดในเรื่องของเวลา
มากกว่า โดยส่วนมากละครจะจบภายใน 1.30-2 ชั่วโมง ขณะที่ละครโทรทัศน์สามารถท้าเป็นตอน
ยาวได้มากกว่า 10 ตอน ภาพยนตร์นั้นต้องท้าให้เนื้อหาที่ถ่ายทอดออกมามีความกระชับจึงจ้าเป็นต้อง
มีการลดทอนเนื้อหาบางส่วนแต่ไม่ได้ท้าให้เนื้อเรื่องขาดตอนไปจนผู้รับสารไม่เข้าใจ กล่าวคือถึงแม้จะ
มีการปรับเปลี่ยนไปในทางใดก็จ้าเป็นที่จะต้องคงแก่นเดิมของนวนิยายไว้ เพ่ือให้ความหมายต่างๆท่ี
สื่อออกมาผ่านสื่อละครโทรทัศน์ และฝหรือภาพยนตร์นั้น ไปในทางเดียวกันกับนวนิยาย ไม่กระโดด
ข้ามกันจนเกินไป 

นอกจากนี้การน้านวนิยายมาสร้างเป็นละครโทรทัศน์ หรือภาพยนตร์นั้นอาศัยปัจจัยที่ส้าคัญ
คือ ปัจจัยทางการตลาด ซึ่งการจะหยิบยกนวนิยายเรื่องหนึ่งขึ้นมาท้าเป็นละครโทรทัศน์ หรือ
ภาพยนตร์นั้นปัจจัยทางการตลาดถือเป็นปัจจัยที่ส้าคัญปัจจัยหนึ่ง การน้านวนิยายที่ได้รับความนิยม
จากผู้อ่าน หรือน้านวนิยายที่ประพันธ์โดยผู้ประพันธ์ที่มีชื่อเสียงมาสร้างย่อมมีความแน่นอนทางด้าน
ผู้ชมมากกว่านวนิยายที่ไมได้รับความนิยม หรือไม่ค่อยเป็นที่รู้จักในวงกว้าง ซึ่งการน้าเรื่องที่ได้รับ
ความสนใจอยู่ก่อน และประสบความส้าเร็จมาท้าก็จะเกิดการน้ามาท้าซ้้าได้หลายครั้ง และการน้ามา
ท้าซ้้าแต่ละครั้งก็การันตีความนิยมของตัวละครหรือภาพยนตร์ในตัวเองด้วย ถึงอย่างไรก็ตามแม้จะมี
การการันตีความนิยมของบทประพันธ์นั้นๆแล้ว การแต่งเติมหรือตัดทอนในตัวบทเองก็มีผลด้วย ทั้งนี้
จากการวิจัยของ รันติกาญ มันตลักษ์ (2558) ที่ศึกษาสัมพันธบทการเล่าเรื่องและปัจจัยการผลิตของ
ละครโทรทัศน์รีเมค เรื่อง คู่กรรม ได้กล่าวไว้ถึงเรื่องนี้ว่า ปัจจัยเรื่องบทประพันธ์เป็นเสมือนเครื่อง
ตอกย้้าในเรื่องของละครรีเมก เพราะบทประพันธ์ทุกเรื่องย่อมมีแก่นของเรื่องที่ต้องรักษาไว้เสมอ การ
เสริม เติมแต่ง บิดประเด็นของเรื่องจนหลุดจากแกนเดิมไป ถึงแม้ยุคสมัยจะเปลี่ยน สังคมเปลี่ยน แต่
ผู้ชมก็ยังคงมีทั้งกลุ่มเดิมและกลุ่มใหม่ท่ีคาดหวังความสมบูรณ์แบบกว่าละครรีเมกยุคอดีต การผลิต
ตามสภาพแวดล้อมของแต่ละยุคสมัยจึงควรศึกษาให้ได้ดี ไม่ใช่จะใส่อะไรลงไปก็ได้ เพ่ิมเติมอะไรก็ได้
ตามท่ีคิดว่าจะถูกใจคนยุคปัจจุบัน ยังไงบทประพันธ์ทุกเรื่องของมีแก่นที่ต้องรักษาไว้เสมอเป็นสิ่งที่
ขาดไม่ได้ในละครรีเมก  
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 ด้านบริบทนั้น บริบทโดยรอบที่เกิดขึ้นในการเปลี่ยนผ่านจากสื่อหนึ่งไปยังอีกสื่อหนึ่งก็จัดเป็น
องค์ประกอบที่ส้าคัญท่ีท้าให้เนื้อเรื่องมีการปรับเปลี่ยนไป ในงานวิจัยชิ้นนี้ผู้วิจัยท้าการศึกษาบริบท
ทั้งหมด 4 ด้านคือ สังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ และการเมือง ซึ่งบริบทเหล่านี้จะมีการผลัดเปลี่ยน
รูปแบบในตัวเองตามยุคสมัยที่เปลี่ยนไป จึงท้าให้เนื้อเรื่องที่แม้ว่าจะด้าเนินเรื่องเหมือนกันขนาดไหน
แต่บริบทที่ถ่ายทอดออกมาย่อมมีความแตกต่างกัน สภาพแวดล้อมในแต่ละยุคแต่ละสมัยสามารถบ่ง
บอกได้ถึงความเป็นอยู่ ความเป็นไปต่างๆที่เกิดขึ้นในยุคนั้นๆได้ ฉะนั้นเรื่องของบริบทจึงเป็นสิ่งที่ต้อง
ศึกษาให้อย่างถี่ถ้วนเพ่ือที่เมื่อท้าการปรับเปลี่ยนบทตามยุคสมัยแล้วจะได้ไม่เกิดการผิดเพ้ียนทางด้าน
ประวัติศาสตร์หรือสภาพปัจจุบัน 
 
6.3 ประโยชน์ของงานวิจัย 
 จากการศึกษาวิจัยในงานวิจัยชิ้นนี้ สิ่งที่ผู้วิจัยพบว่าเป็นประโยชน์ทั้ง 4 ด้าน ในด้านต่อ
ตนเอง ต่อสังคม ต่อการศึกษา และต่อโลก คือ เรื่องของการเปลี่ยนผ่านจากสื่อนวนิยายซึ่งเป็นสื่อที่
ถ่ายทอดผ่านทางตัวอักษรเป็นสื่อละครโทรทัศน์ และสื่อภาพยนตร์ที่เป็นสื่อที่ถ่ายทอดออกมาใน
รูปแบบของภาพเคลื่อนไหว โดยการเขียนบทละครโทรทัศน์ และ/หรือบทภาพยนตร์ที่อิงจากนวนิยาย
นั้นมีส่วนที่เปลี่ยนไปตามองค์ประกอบของแต่ละสื่อ โดยในงานวิจัยชุดนี้ได้พูดถึงองค์ประกอบในการ
เล่าเรื่องของทั้ง 3 สื่อ คือ นวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์เอาไว้ เพื่อเป็นตัวช่วยในจ้าแนก 
และแยกแยะว่าองค์ประกอบใดที่ควรมีในสื่อใดบ้าง นอกจากนี้ยังมีในเรื่องของสัมพันธบทที่มีเรื่องของ
การคงเดิม การดัดแปลง การขยายความ และการตัดทอน ซึ่งแสดงให้เห็นว่าเมื่อมีการเปลี่ยนผ่านจาก
สื่อหนึ่งไปยังอีกสื่อหนึ่งนั้นมีสิ่งใดท่ีขาดหายไปหรือเพ่ิมเติมแก้ไขอย่างไร เพ่ือให้เกิดความเหมาะสมกับ
ความเป็นสื่อนั้นๆ ทั้งนี้ยังได้รับรู้ถึงวัฒนธรรมในสมัยก่อนทั้งของไทยและต่างชาติว่ามีลักษณะเป็นเช่น
ไร สังคมความเป็นอยู่นั้นเป็นแบบไหน แตกต่างจากสภาพปัจจุบันอย่างไร โดยผู้วิจัยได้จ้าแนก
ประโยชน์ที่มีท้ัง 4 ด้าน ดังนี้ คือ 
 6.3.1 ประโยชน์ต่อตัวเอง ท้าให้เห็นความเปลี่ยนแปลงและเรียนรู้วัฒนธรรมต่างๆผ่านสื่อว่า
มีลักษณะแบบไหน และมีการเปลี่ยนผ่านอย่างไร ท้าให้เห็นได้ว่าจากอดีตจนถึงปัจจุบันสามารถเข้าถึง
ได้มากข้ึน ท้าให้รู้จักวัฒนธรรมต่างๆมากข้ึนจากในอดีตและสามารถศึกษาในเชิงลึก จากการมองอดีต
ผ่านคนยุคนั้น และเข้าใจถึงความแตกต่างของแต่ละยุคสมัยว่าเปลี่ยนแปลงมากแค่ไหน เข้าใจถึง
หน้าที่ของสื่อแต่ละชนิดว่ามีหน้าที่ถ่ายทอดสารนั้นๆออกมาได้อย่างไร เช่น สื่อนวนิยายมีหน้าที่ในการ
ถ่ายทอดสารออกมาผ่านตัวหนังสือ ซึ่งตัวหนังสือเหล่านั้นที่ถูกประพันธ์ขึ้นสามารถที่จะท้าให้ผู้รับสาร
เข้าถึงอารมณ์ได้ผ่านการอ่าน หรือสื่อละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ ที่มีหน้าที่ในการถ่ายทอดสาร
ออกไปสู่ผู้รับสารผ่านภาพเคลื่อนไหว ที่มีทั้งการแสดงท่าทางและค้าพูดเพ่ือบ่งบอกอารมณ์ และการ
กระท้าของตัวละคร ท้าให้ผู้รับสารเข้าถึงเนื้อหาของเรื่องนั้นๆ ได้ดียิ่งขึ้น 
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 6.3.2 ประโยชน์ต่อสังคม ท้าให้ผู้ที่ชื่นชอบการอ่าน การรับชม ได้ทราบเหตุผลเกี่ยวกับ
กระบวนการของการผลิตสื่อว่าเหตุใดผู้ผลิตสื่อถึงได้ท้าการตัดทอน เพ่ิมเติม หรือแก้ไขเนื้อหาบาง
ประการของหนังสือเมื่อถูกน้ามาท้าเป็นสื่อละครโทรทัศน์ และสื่อภาพยนตร์ เพ่ือที่จะๆได้เกิดความรู้ 
ความเข้าใจและไม่เกิดการสับสนในการเข้าถึงเนื้อหาของสื่อนั้นๆ เมื่อผู้รับสารเข้าใจแล้วก็จะท้าให้เกิด
อรรถรสในการดูที่แตกต่างออกไปจากการรับสื่อผ่านทางการอ่านหนังสือเพียงช่องทางเดียว  

นอกจากนี้จากเดิมที่สื่ออย่างนวนิยายที่มีการแผ่กระจายไม่ทั่วถึง แต่เมื่อสังคมมีการพัฒนา
มากขึ้น ท้าให้มีสื่ออย่างโทรทัศน์ และ/หรือภาพยนตร์เข้ามา ท้าให้มีการแทรกซึมไปสู่กลุ่มคนในสังคม
อย่างทั่วถึงมากขึ้น ไม่เฉพาะกลุ่มเหมือนในอดีต ท้าให้ผู้คนในสังคมมีโอกาสในการเข้าถึงสื่อต่างๆได้
อย่างทั่วถึงมากกว่าในอดีตที่ผ่านมา สามารถเข้าถึงได้แทบจะทุกเพศ ทุกวัย คนที่ไม่ชอบอ่าน
ตัวหนังสือก็สามารถท่ีจะรับรู้เรื่องราวของหนังสือยอดนิยมได้ผ่านทางจอเงิน หรือเทคโนโลยีที่ก้าว
กระโดดท้าให้มีช่องทางในการเสพสื่อเหล่านี้เพ่ิมมากข้ึน เช่น ช่องทาง Internet ที่ผู้คนสามารถเข้าถึง
ได้ และมีความสะดวกสบายมากข้ึน 
 6.3.3 ประโยชน์ต่อการศึกษา จากการที่ผู้วิจัยได้ท้าการศึกษาค้นคว้าความเป็นไปของการ
เปลี่ยนผ่านของสื่อจากอดีตจนถึงปัจจุบันมาไม่มากก็น้อย ถือเป็นประโยชน์ต่อผู้ที่ต้องการศึกษา
ทางด้านนี ้ซึ่งในปัจจุบันสังคมเรามีการพัฒนาไปอย่างก้าวหน้า ท้าให้ผู้คนมองข้ามการเปลี่ยนแปลง
จากอดีตจนสู่ปัจจุบันของสื่อ ผู้วิจัยจึงเล็งเห็นว่า การวิจัยการเปลี่ยนผ่านของสื่อจากนวนิยายเป็น
ละครโทรทัศน์และภาพยนตร์ เป็นสิ่งส้าคัญท่ีไม่ควรมองข้ามไป เนื่องจากในงานวิจัยชุดนี้ได้พูดถึง
องค์ประกอบในการเล่าเรื่องของทั้ง 3 สื่อ คือ นวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์เอาไว้ เพื่อเป็น
ตัวช่วยในจ้าแนก และแยกแยะว่าองค์ประกอบใดที่ควรมีในสื่อใด และในการเปลี่ยนผ่านของสื่อนั้น
ต้องอาศัยสัมพันธบทตัวใดเป็นตัวช่วย ไม่ว่าจะเป็นการคงเดิมที่ควรจะมีไว้ไม่ว่าจะจากสื่อใดไปสื่อใด 
หรือการดัดแปลง เพ่ิมเติม ลดทอนใดๆที่ท้าให้สื่อนั้นๆท้าหน้าที่ของมันได้อย่างเต็มที่ 
 6.3.4 ประโยชน์ต่อโลก สามารถสะท้อนบริบทต่างๆในสังคมไทย ตั้งแต่อดีตใสนสมัยรัชการที่ 
5 จนถึงปัจจุบัน เนื่องจากบทประพันธ์นี้ได้มีการสอดแทรกเนื้อหาเก่ียวประวัติศาสตร์ไทย เหตุการณ์ที่
ส้าคัญในสมัยนั้นๆเอาไว้ได้อย่างลงตัว ผ่านการวิเคราะห์เชิงลึกจากงานวิจัยนี้ ในตัวงานวิจัยที่
ท้าการศึกษาเรื่อง “ทวิภพ” ได้มีการเผยแพร่วัฒนธรรมไทยสมัยก่อน การแต่งกายต่างๆ ออกสู่สังคม 
เมื่อสิ่งเหล่านี้ออกสู่สังคมแล้วก็เป็นการง่ายที่จะมีการเผยแพร่ออกไปสู่ประเทศอ่ืนๆว่าวัฒนธรรมไทย
สมัยก่อนนั้นมีลักษณะเป็นอย่างไร ผู้คนมีชีวิตความเป็นอยู่กันแบบไหน แต่งกายอย่างไร และ/หรือใน
เรื่องของค้าพูดที่ใช้กันในสมัยก่อนว่ามีลักษณะแบบไหน แตกต่างจากปัจจุบันอย่างไรบ้าง เป็นต้น 
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6.4 ข้อเสนอแนะในการท้าวิจัยครั้งต่อไป 
ข้อเสนอแนะที่ผู้วิจัยต้องการจะเสนอต่อผู้ที่สนใจท้าวิจัยเชิงคุณภาพด้านการเปรียบเทียบ

ระหว่างการเปลี่ยนผ่านของสื่อทั้ง 3 ชนิดคือ นวนิยาย ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ คือ ศึกษา
เหตุการณ์ต่างๆที่เกิดข้ึนในช่วงที่มีการน้าสื่อชนิดใดชนิดหนึ่งกลับมาท้าใหม่อย่างละเอียด จะท้าให้
ทราบถึงเหตุผลที่เนื้อหามีการเปลี่ยนแปลงไป เพราะโดยส่วนมากนวนิยายที่เขียนขึ้นมาใหม่ หรือ 
ละคร และภาพยนตร์ที่น้ากลับมาท้าใหม่มักจะมีแรงจูงใจมาจากเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในปัจจุบัน และ
เนื่องจากงานวิจัยนี้เป็นการศึกษาเฉพาะด้านของการเปลี่ยนผ่านสื่อว่ามีอะไรเพ่ิมเติม ลดทอน หรือ
ดัดแปลงไปเพียงเท่านั้น หากผู้ที่ต้องการศึกษาสามารถศึกษาด้านการผลิต และธรรมชาติของสื่อต่างๆ
เพ่ิมเติมก็จะสามารถท้าให้มองเห็นถึงกระบวนการในการผลิตของสื่อแต่ละชนิดก่อนที่จะออกมา
เป็นนวนิยาย ละครโทรทัศน์ หรือภาพยนตร์ได้อีกด้วย 
 นอกจากนี้ข้อเสนอแนะทางด้านกลยุทธ์การสื่อสาร ผู้วิจัยพบว่าการเปลี่ยนแปลงของยุคสมัย
ได้มีการเปลี่ยนแปลงไปมาก ถึงแม้ว่า “ทวิภพ” จะมีการน้ามาท้าซ้้าตามรูปแบบของสื่อดั้งเดิม 
กล่าวคือ ละครโทรทัศน์ และภาพยนตร์ แต่ในปัจจุบันพบว่ามีคนน้ามาเผยแพร่ทางสื่อออนไลน์มาก
ขึ้น ไม่ว่าจะเป็นการน้างานจากสื่อดั้งเดิมมาลง หรือเป็นการถ่ายท้าข้ึนมาใหม่เพ่ือสื่อออนไลน์ 
เนื่องจากในปัจจุบันสื่อส่งผลต่อการรับรู้ของผู้รับสารเป็นอย่างมาก สิ่งเหล่านี้จึงเป็นสิ่งที่ส้าคัญของผู้
ส่งสาร หากผู้ที่ประสงค์จะท้าการวิจัยเชิงคุณภาพทางด้านการเปลี่ยนผ่านของสื่อได้ศึกษาสื่อออนไลน์
อย่างอินเทอร์เนตด้วยก็จะสามารถท้าให้เห็นความแตกต่างทางด้านสื่อได้อีกด้วย 
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ร่างกายไม่อยู่ยั่งยืน 
วันคืนที่เคยคู่เคียง 
รักเอยเจ้าเคยร่วมเรียงไม่เคยเพียงพอ 
 
** ฉันขอรอด้วยความภักดี..... 
จะเกิดชาตินี้หรือเกิดชาติไหน... 
วันเวลาเมื่อเรามาพบกันใหม่.. 
ทวิภพพันผูกใจเชื่อมรักเราไว้นิจนิรันดร.. 
 
(ซ้้า) ** 
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เนื้อเพลง “เธอคือใคร” ขับร้องโดย คุณนลินรัตน์ พิชยพาณิชย์ 
ประกอบละครโทรทัศน์ปี 2554 
 
คล้ายดั่งความฝัน คืนวันนั้นช่างเหลือเชื่อ  
ถักทอเยื่อใย อุ่นไอรักอันชื่นชวน 
กามเทพเล่นกล บันดาลดลให้หวน 
คืนคู่ควร รักมั่นฉันและเธอ 
เหมือนต้องมนต์ขลัง ภวังค์รักเต็มล้นทรวง 
ติดตามทวงหวงห่วงใย หัวใจนั่นเอง 
ต้องเหินหายห่างไกล ให้เดียวดายเสมอ 
คร่้าครวญละเมอ พร่้าเพ้อกี่คราว 
เธอคือผู้ใด เธอเป็นของใคร 
อยู่ที่ไหนข้ามภพมาใกล้โอ้ ใจปรารถนา 
ด้วยใจรักมั่น อธิษฐานข้ามกาลเวลา 
ให้ความรักทลายม่านฟ้า ข้ามมาพบกัน 
(ด้วยใจรักมั่น วอนสวรรค์ท่านมีเมตตา เชื่อมทวิภพเป็นหนึ่งฟ้าให้เราคู่กัน) 
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ประวัติเจ้าของผลงาน 
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